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Introduccion 


Aprender vocabulario en un idioma es mas dificil de lo que parece ya que tendemos a caer en el 
error de estudiar una palabra y esperar a que, milagrosamente, se grabe en nuestra mente. Esto 
rara vez sucede si no se hace algo mas. Por ello, en Vaughan siempre preparamos ejercicios, acti- 
vidades y trucos para que de alguna forma la palabra se consolide y empiece a formar parte del 
inglés activo de nuestros alumnos. 


En este libro de vocabulario presentamos mas de 1.100 términos asociados a temas diferentes 
con el fin de dotar al alumno de una serie de palabras con las que desenvolverse en situaciones 
habituales a nivel principiante. 


Para sacar un mayor partido al libro recomendamos: 


1 
2 


Escucha primero el audio y expón tu oído a todo el inglés. 


Estudia el listado de palabras que aparece en la lección. Tapa la columna de la derecha e intenta 
traducir al inglés la palabra en español. 


Lee el resto de la lección y realiza el ejercicio que plantea cada lista. 
Revisa si las respuestas son correctas. 


Todos los días estudia una lección y repasa la del día anterior. 


x Fe 
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FRUIT €: VEGETABLES 


¿Cuántas palabras se te ocurren relacionadas con el verbo “to buy”? ¿Y en inglés? Tic Tac Tic Tac. 
¿Solo esas? Pues aquí verás ¡un total de 10! Para llegar a dominarlas es de suma importancia que 
hagas el ejercicio que te proponemos varias veces y siempre en voz alta; de este modo ¡no se te 
olvidarán a la media hora! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las cinco frutas y cinco verduras al menos tres veces sin olvidar 
prestar mucha atención a tu pronunciación. 


TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “FRUIT 8: VEGETABLES” 
manzana apple /ápol/ una manzana an apple 
uva grape /gréip/ una Uva a grape 
naranja orange /órinch/ una naranja an orange 
piña pineapple /páinapol/ una piña a pineapple 
fresa strawberry /sssstróberi/ una fresa a strawberry 
zanahoria carrot /cárat/ una zanahoria a carrot 
pimiento pepper /pépa/ un pimiento a pepper 
tomate tomato /tomato/ un tomate a tomato 
patata potato /potéitou/ una patata a potato 
cebolla onion /óñon/ una cebolla an onion 


e Teniendo en cuenta la siguiente explicación gramatical forma 10 frases con las palabras nuevas. 


THERE'S 
‘Hay’: Si ‘hay’ una cosa, decimos “there is”, cuya contracción es “there's” y pronunciamos /zers/. 
Por ejemplo: 


Hay una manzana. There's an apple. 
Hay una uva. There's a grape. 


¡Te toca seguir a ti! 


: No olvides que antes de las palabras con sonido 
de vocal decimos “there's an” y antes de las 
palabras con sonido de consonante “there's a”. 


Pronuncia “there's a” como si fuese una sola 
palabra: ¡decimos /zérsa/! 
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TEMA: FRUIT & VEGETABLES 


¿Y AHORA? 


e ¡Ahora vamos a practicar las 10 palabras nuevas a tope! Fíjate en la cesta, en el carrito y en la 
caja y crea una lista de “las cosas que hay” en cada uno de ellos. Por cierto, ‘en’ se dice “in”. 


There's a - There's an 


¡Una pequeña ayuda! 


There's a tomato in the basket, 
there's an orange in the basket... 


basket 
/basket/ 


¡Sigue tu! 


There’s a - There’s an 


¡Haz lo mismo con el carrito! 
There’s an onion in the trolley... 


Las estas diciendo en voz alta 
verdad? Si no, ¡estás perdiendo el 
tiempo! 


trolley 
/troli/ 


There's a - There's an 


Por último ¿qué cosas hay en la caja? 
box 


/box/ 


There's an apple in the box... 


e Ahora vuelve a crear las listas, pero esta vez ¡sin mirar las imágenes! ¿Se te ha olvidado mencio- 
nar alguna cosa? 


¿Os 
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PLACES IN A CITY 


¡Ha llegado el momento de ‘ir’ a unos cuantos lugares! 


Recuerda que es de vital importancia (sí, hemos dicho de VITAL importancia) que hagas el ejercicio 
que te proponemos varias veces y siempre en voz alta para que lo que aprendas aqui no sete olvide 
a la media hora. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta estos diez lugares al menos tres veces sin olvidar prestar mucha 


atención a tu pronunciación. 


TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PLACES IN A CITY” 
banco bank /bank/ 
aeropuerto airport /érport/ 
estación de autobuses bus station /báas ssstéishan/ 
cine cinema /sinema/ 
biblioteca library /láibri/ 
museo museum /miusiam/ 
supermercado supermarket /supermarket/ 
correos post office /poust ófis/ 
gimnasio gym /llimm/ 
teatro theatre /ziata/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“Then” se pronuncia /dzen/ ¡y no /den/! 


“Then”: fijate en la frase ‘El lunes voy al banco... después al aeropuerto... después a la estación de 
autobuses... etc.’ ¿Cómo traducirias ‘después’ en esta frase? Pues con el vocablo “then”. ¡Ni se te 
ocurra usar la palabra “after”, que significa después de”! 


Por tanto, cuando quieras expresar de forma narrativa ‘después’ o ‘luego’ usa “then”. 
Ahora di que los lunes vas a los distintos lugares de la tabla de arriba: 

On Monday | go to the bank, then I go to the airport, then I go to the bus station... 
¡Te toca seguir a ti! 


: Di usas la palabra “after”, estarás diciendo lo : 


da. después de E ; siguiente: ‘el lunes voy al banco... y después de 

e then = después al aeropuerto y después de a la estación de au- 

€ tobuses etc. ¿A que no suena tan adecuado 
ahora? 


<10- 
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TEMA: PLACES IN A CITY 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 246] 


e ¡Ahora vamos a practicar los diez lugares y el vocablo “then” a tope! Fíjate en los lugares a los 
que ‘van’ los martes cada uno de nuestros personajes (por cierto, ¡tienen unos martes bastante 
ajetreados!) y ¡dilo en voz alta! No olvides decir “goes”, ya que nos estamos refiriendo a la tercera 
persona del singular del presente simple. 


Megan Empieza diciendo.... 


On Tuesdays, Megan goes 
to the library, then she 
goes to the theatre, then 
she goes to the post office, ... 


LIBRARY 


biblioteca teatro correos aeropuerto ¡Sigue tú! 
Matt 
then — a then ¡Haz lo mismo con Matt! 
ce ARR LL ===>, On Tuesdays, Matt goes to 
FAT f AT [| the bank, ... 
banco cine supermercado gimnasio 


Estas usando “then” para 
decir que van de un lugar 
a otro, ¿verdad? Ahora, 
seguimos con Steven. 


estación de 


autobuses museo teatro banco 


Susan 
Por último ¿a qué lugares 
va Susan los martes? 


On Tuesdays, Susan goes 
to the airport, ... 


aeropuerto supermecado biblioteca museo 


e Ahora, sin mirar las imágenes, vuelve a decir lo que hacen nuestros personajes. ¿Se te ha olvi- 
dado mencionar algún lugar? 


e Recuérdalo siempre: cuando quieras expresar en forma narrativa ‘después’ o ‘luego’ usa 
“then...” o “and then...”. 


<I] 
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NUMBERS 


¿Cuántos caracteres ‘tiene’ esta página? 


No te preocupes, ¡que no te vamos a pedir que los cuentes! Pero sí que cuentes las letras que hay 
en los números “uno”, ‘dos’, ‘tres’, ‘cuatro’, ‘cinco’, ‘seis’, “siete”, “ocho”, ‘nueve’ y ‘diez’. Aunque eso 
sí, ¡después de haberlos traducido al inglés! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta estos diez números al menos tres veces sin olvidar prestar mucha 


atención a tu pronunciación. 


TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “NUMBERS” 
1 one /Juón/ 6 six /siks/ 
2 two /tu/ Y seven /sévvvan/ 
3 three /zri/ 8 eight /éit/ 
4 four /for/ 9 nine /nainn/ 
5 five /faif/ 10 ten /ten/ 


e Acontinuación presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“HOW MANY” 


Como bien sabes, para preguntar “¿Cuántos?” o “¿Cuántas?” utilizamos la estructura “How many....?”. 


How many do you have? I have “one”. ¿Cuántos tienes? Tengo ‘uno’. 
How many do you have? Ihave “two”. ¿Cuántos tienes? Tengo ‘dos’. 


How many do you have? Ihave “three”. ¿Cuántos tienes? Tengo ‘tres’. 


¡Te toca seguir a ti hasta llegar a 10! 
“Después haz lo mismo con “él y ‘ella’ para practicar la estructura “How many does he / she have..?”. 


=~ “How many” se usa sólo con sustantivos con- : : ¿Me ha parecido oirte decir /jou many/? ¡Qué 
tables en el plural; Más adelante veremos : : HORROR! Decimos /hhau méni/, ¿entendido? 


“how much”, la estructura que usamos con los : iia T E 
sustantivos incontables. : 


-]2-= 
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TEMA: NUMBERS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 246] 


e ¡Ahora toca practicarlo a tope! Fíjate en los siguientes números y de uno en uno ve preguntando 
y contestando “¿Cuántas letras tiene?” (hay un total de 20 números, ¡no te olvides de ninguno!). 
¡Ah!, y no olvides incluir en tus preguntas el auxiliar “does”, ya que te estás refiriendo a la tercera 


persona del singular del presente simple. 
Cronométrate, y si lo haces en menos de 30 segundos, ¡ponte la siguiente medalla!: M 


Preparados, listos, ¡ya! “How many 
letters does the number “one” have?” 
“The number ‘one’ has ‘three’ 
letters.” ¡Sigue tu! 


“How many letters does the 
number ‘three’ have?” “The 
number ‘three’ has ‘five’ 

letters”... 


Tic tac tic 
tac... ¡Venga, 
que el tiempo 

corre! 


eight 


e Ahora vuelve a hacer lo mismo, jsolo fijandote en los números! (Tapa la 
palabra con los dedos) ¿Cuánto tiempo tardarás? 


-13- 
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TELLING THE TIME 1 


¿Qué hora es? La una. Sí, ya sé que sabes decir la hora en castellano, pero ¿y en inglés? Bueno, no 
te preocupes, porque después de esta lección la próxima vez que estés en la calle (o donde sea) y 
te pregunten la hora en inglés, sabrás cómo contestar. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes horas al menos tres veces sin olvidar... prestar 


mucha atención a tu pronunciación. 


TE PRESENTAMOS CÓMO DECIMOS LA HORA I 
1:00 one o'clock Joclók/ 
I5 a quarter past one /a cuórta past/ 
1:30 half past one /hhhaf past/ 
00:45 a quarter to one /a kuórta tu/ 
1:05 five past one /faif past/ 
1:10 ten past one /ten past/ 
1:20 twenty past one /tuénti past/ 
00:40 twenty to one /tuénti tu/ 
00:50 ten to one /ten tu/ 
00:55 five to one /faif tu/ 

*Para decir que ‘son’ las dos, las tres, etc., empleamos “it’s”. “It’s five o’clock” (Son las cinco). 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“AT” / “IN” 


“At”: para decir ‘a la una’, ‘a las dos’, etc., decimos “at one”, “at two”... Por cierto, como has visto 
arriba, decimos “half past one” y no “the one and a half”, que suena ¡feísimo! 


“In” / “At”: practicaremos las expresiones: “in the morning”, “in the afternoon”, “in the eve- 
ning” y “at night”. 
Ve a la tabla de las horas y repásalas de una en una diciendo en voz alta lo siguiente: 
At one o'clock in the morning... 
At half past one in the morning... 
¡Te toca a ti! 


*Después, sustituye “in the morning” por “in the afternoon”. 


Pe PA rr | 


: “In the evening” significa ‘por la tarde : : ¿Y cómo decimos “¿Qué hora es?”? 
noche', y comprende las horas entre las E F rere 
18/19 h.y las 21 h. ; : jEsoes! “What time is it? 
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TEMA: TELLING THE TIME 1 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 246] 


e Ya sabes que ahora toca poner en práctica todo lo visto en la página anterior en voz alta. Di lo 
que hace cada uno de nuestros personajes a las horas que indican los relojes (como puedes ver, 
lo que se dice ‘vagos’ no son precisamente). ¡Acuérdate de decir “does” y no “do” para referirte a 
la tercera persona del singular del presente simple! 


to do the 


. to do some 
pe exercise todo 
hy the housework 
< to do his/her 
SS to do 
N= To the dishes 


Mes que empezar diciendo.... 


Wien o'clock in the morning Megan does the 
Wiping; at half past eleven in the morning 
Won does her homework; at ten past one in 
WBofternoon Megan does some exercise... 


No olvides incluir la preposicidR "Me™" antes de 
cada hora ni decir “in the morning”, “in the 
afternoon”, “in the eveni fiim “at night”. 


Después, di en voz alta las horas en las que haces tú las mismas actividades. 


ln 
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TELLING THE TIME 2 


Si estudiaste a fondo la lección anterior, ya sabrás decir ‘es la una’, ‘son las seis’, “son las cuatro y 
media’, etc., en inglés. Pero si te pidiéramos que nos dijeras las mismas horas usando la forma 
digital, ¿sabrías hacerlo? Si tu respuesta es “no”, no pasa nada ¡porque aquí te enseñamos esto y 


mucho más! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes horas en la forma digital al menos 3 veces 
prestando mucha atención a tu pronunciación. 


1:00 
1:05 
Iio 
5 
DO 
25 
1:30 
135 
1:40 
1:45 
IESO 
SS 


TE PRESENTAMOS CÓMO DECIMOS LA HORA II 


one 
one o'five 

one ten 

one fifteen 

one twenty 

one twenty-five 
one thirty 

one thirty-five 
one forty 

one forty-five 
one fifty 

one fifty-five 


/Juón/ 

/uón ou fáif/ 
/uón ten/ 
/uon fiftiin/ 
/uón tuénti/ 
/uón tuénti faif/ 
/uón zérti/ 
/uón zérti faif/ 
/uón fórti/ 
/uón fórti faif/ 
/uón fifti/ 
Juón fifti faif/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“BOTH... AND...” / “BUT” 


Para decir “tanto... como...’ utilizamos la conjunción “both... and...”. 


Por ejemplo: 


EJEMPLO: “But” o, lo que es lo mismo, ‘pero’: seguro que ya conoces esta conjunción, pero 
¡qué más da! Cuantas más veces la veas, más fácil te resultará usarla al hablar inglés. 


Both Peter and Richard... 


Tanto Peter como Richard... 


Por cierto, “both” se pronuncia /bouz/ ¡y no 


: /boz/! 
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TEMA: TELLING THE TIME 2 


uy AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 246] 


e Hagamos un repaso de todo lo visto en la página anterior. Como siempre, prepara tus cuerdas vocales 
(no olvides que si no haces el ejercicio en voz alta, no servirá de nada). En los cinco casos que te presen- 
tamos hay dos personas que hacen una cosa a la misma hora y una tercera que no. Por ejemplo, en el 
primer caso “tanto Megan como Tamara hacen la cama a las 7:00, pero Luis no. Luis hace la cama a las 
7:05’. Pues lo que tienes que hacer es decir esto en inglés. ¡Te lo hemos puesto muy facil! 


Fs to make the bed > to make lunch 
— to make dinner 
a to make breakfast 2) to make coffee 
ES E 


¡Esto es lo que tienes que decir! 


Tamara 
Both Megan and Tamara make the bed at 
seven, but Luis doesn't. He makes the bed at 
seven o'five. 


¡Sigue tu! 


¿Qué dos personas preparan el desayuno a 
la misma hora? 


No olvides que para referirnos a la tercera 
persona del singular usamos “makes” y para 
las demás personas “make”. 


¿Qué nos puedes decir del café? 


¿Y de la cena? 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez ¡sin mirar los relojes! ¿Qué tal lo harás? Después, 
invéntate cuatro ejemplos con gente que conozcas y apúntalos a continuación: 


doesn't. 
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LANGUAGES 


Probablemente ya conozcas la mayoría de las palabras que te presentamos aquí, pero ¿y su pro- 
nunciación CORRECTA? ¿Cuantas veces habrás dicho /eeeeespanis/ en vez de /sssspánish/? o 
¿/chinís/ en lugar de /chainis/? Después de esta lista no solo sabrás diez idiomas en inglés, sino que 
sabrás decirlos con la pronunciación correcta, eso sí, siempre y cuando hagas el ejercicio en voz alta, 
¿O hace falta recordarte que para conseguir la fluidez en un idioma tienes que hablar en voz alta? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes idiomas al menos tres veces prestando mucha 
atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “LANGUAGES” 
español / castellano Spanish /ssspánish/ 
portugués Portuguese /porchuguis/ 
francés French /french/ 
aleman German /llérman/ 
chino Chinese /cháinis/ 
japonés Japanese /\lapanis/ 
ruso Russian /raashan/ 
italiano Italian /italian/ 
holandés Dutch /daach/ 
griego Greek /griik/ 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“NEITHER... NOR...” 
“Neither... nor...”: para decir “ni... ni...’, utilizamos las conjunciones “neither... nor...”. 
Por ejemplo: Neither Pedro nor Roberto... Ni Pedro ni Roberto... 
El verbo que acompana a esta estructura se expresa en la forma afirmativa, y no en la negativa. 
Por ejemplo: Neither Pedro nor Roberto speak English. Ni Pedro ni Roberto hablan inglés. 
También oirás decir “Neither Peter nor Robert speaks English”. 


; Ya lo sabes, pero te lo recordamos: a diferencia i O) Sauaseahed Deda rsasdsskedeseladerseatedestesdvasvatsbandiscesasbenendacsessasenseesees i 
de lo que sucede en español, en inglés : La pronunciación de “neither” es /nídza/ o 
escribimos los idiomas con mayúsculas. : : /ndidza/ pero nunca /neider/. 
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TEMA: LANGUAGES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 246] 


Ahora no solo trabajaremos lo visto en la página anterior, sino que además repasaremos la 
estructura “both... and...” .En la primera columna dirás en inglés que ‘ni... ni... hablan (el idioma 
indicado)’, mientras que en la segunda dirás “tanto... como... hablan (el otro idioma que te indi- 
camos)’. Ya sabes que te tienen que oir tus vecinos si estas en casa, o la persona sentada a tu lado 
si estas en el metro o en el bus. jEmpieza por la primera columna y pasa después a la segunda! 


Peter/Megan = jEsto es lo que tienes que decir! Ma rta/Megan 
“Neither Peter nor Megan speak 

Sam/Raúl pan] Germany Nester sam nor Raul Elena/Lucas 
speak Chinese... 


¡Sigue tu! - 
Laura/Lucia — Alvaro/Cristina 


Elena/Natasha E Peter/Elisa 


Después pasa a la segunda 


- columna y di qué dos personas 
Alvaro/Carlos E a p Laura/Isabel 


hablan un determinado idioma: 


“Both Marta and Megan speak 
À Chinese; Both El dL : 
Tanya/Elisa =a A asia Natasha/Richard 


speak Japanese...” 


Sandra/Anna 


| ¡Te toca continuar a ti! 


Marta/Isabel | © 


BJ/Lucas Carlos/Tanya 


Anna/Richard Lucia/BJ 
¿Has dicho /espik/ en lugar de 


/ssspiik/? Si es así, ¡repite el 


ais ==> ee cht , 
Cristina/Sandra == ejercicio desde el principio! Sam/Raúl 


e ¿Cómo va tu memoria? Tapa las banderas y di el idioma que habla y que no habla cada uno de 
nuestros personajes. Por ejemplo: “Peter doesn't speak German, but he speaks Greek”. Después, 
invéntate cinco ejemplos con gente que conozcas y apúntalos a continuación: 


sO wet +a 


Neither A 1 EE E E BU ince terrere 
Neither A cannadandd WE A niii nann 
A Miro A 
DMERMEOE cocinar A apace A seactistsincistsciscec deinen iaiaeee 
. 9. 
A narena earen a SUCRE onun n Mea, 
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THE WEATHER 


Ha llegado el momento en el que harás de ‘hombre o mujer del tiempo’ diciendo que hace calor, 
frío o sol, que hay niebla, que está lloviendo, etc., en una determinada ciudad. ¿Estás listo/a 
para empezar? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes expresiones de tiempo al menos tres veces 


prestando atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE EXPRESIONES RELACIONADAS CON “THE WEATHER”! 
Hace sol It’s sunny /sáani/ 
Está nublado It’s cloudy /klaudi/ 
Hace viento It’s windy /uindi/ 
Hay niebla It’s foggy /fogui/ 
Hace bueno It’s nice /naisss/ 
Hace malisimo It’s foul /faul/ 
Hace frio It’s cold /kold/ 
Hace calor It’s hot /hhhot/ 
Está lloviendo It's raining /réining/ 
Está nevando It’s snowing /sssnouing/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT’S THE WEATHER LIKE?” 


Aunque también se puede decir “How's the weather?”, probablemente la expresión “What's 
the weather like?” es más correcta si lo que se quiere saber es ‘el tiempo que hace’ en un 
determinado lugar. 


Por ejemplo: ¿Qué tiempo hace en Santander? 
What's the weather like in Santander? 


Ten en cuenta que al responder a esta pregunta empezamos diciendo “It's...” ¡Pero recuerda 
pronunciar “it’s” como tiene que ser!: 


N 66 


“It's sunny in Santander”, “It's raining in Santander”, etc. 
¡Así es! Siempre empleamos el verbo “to be” al hablar del tiempo que “hace”. 


: No cometas el error de decir “How's the : O) rr rr rr : 


weather like?”. Decimos “What's the weather : La pronunciación de “weather” es Juédza/ y 
like?” o “How's the weather?”, pero no una : : no /gúeader/. i 
combinación de ambas preguntas. : EOE NNE VEET A RENT Re 
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TEMA: THE WEATHER 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 


Ahora dirás el tiempo que hace en distintas ciudades de Europa. Fíjate en la primera de las 
imágenes que acompaña a cada ciudad (trabajaremos la segunda imagen después) y tras 
preguntar “¿Qué tiempo hace en...?’ responde según lo que veas. Por ejemplo: ‘¿Qué tiempo 
hace en Londres?” “Hace sol en Londres”. 


¡UNA AYUDA! 
“What's the weather like in London? It’s sunny in London”. 
LONDON AA 
Al acabar el primer ejercicio esto es lo que tienes que decir: b 


“Is it cloudy in London? No, it’s not cloudy in London; it’s sunny in London”. 


PARIS 


¿Qué tiempo hace en Roma? 
ROME 


BERLIN 


Y en Lisboa, ¿hace bueno o malo? 


LISBON 


ATHENS 


¿Está lloviendo o nevando en Bucarest? -~ 
BUCHAREST 


DUBLIN 


Ahora tapa las imágenes que acabas de estudiar y, fijándote en las imágenes de la tercera columna, 
pregunta si el tiempo que hace en la ciudad es el que ves en la imagen. Después responde diciendo 
que no, que el tiempo que hace es el de la imagen que has tapado. Por ejemplo: “¿Está nublado en 
Londres? No, no está nublado en Londres; está soleado en Londres”. Sa 


zA L= 
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ACCESSORIES 


Ha llegado la lista en el que pondremos a prueba tu conocimiento sobre la moda. Bueno, tanto 
como de moda no, pero sí de los complementos de ropa que usamos cada día. Así que, ¿cuántos 
conoces además de “reloj' (que por cierto, decimos “watch” y no “swatch” como hemos oído en 
infinidad de ocasiones)? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 

¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ACCESSORIES”! 
pulsera bracelet /bréisslet/ 
pendientes earrings /iiirings/ 
collar necklace /néklasss/ 
paraguas umbrella /aambréla/ 
guantes gloves /glaavvvs/ 
sombrero hat /hhhat/ 
bufanda scarf /sssskaaf/ 
corbata tie /tai/ 
cartera wallet /udlet/ 
monedero purse /péess/ 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“| CANT FIND...” 


Cuando en español decís ‘no encuentro’ algo, nosotros decimos ‘no puedo encontrar’ algo: 
“I can't find my phone” (No encuentro el teléfono). 


Te presentamos varios lugares en los que la gente suele guardar ‘los complementos de moda’: 


“the top drawer” ‘el primer cajón’ “the handbag” “el bolso' 
“the bottom drawer” ‘el último cajón’ “the wardrobe” “el armario' 
“the shelf” ‘la balda' 


Ahora vuelve a la tabla de arriba y ve diciendo que no encuentras los distintos complementos, de 
uno en uno. Por ejemplo: “I can't find my bracelet”, “I can't find my earrings”... ¡Sigue tu! 


¡Ojo! Cuando hacemos referencia a las partes “cgn” le si bo básico (infiniti 

del cuerpo, prendas de vestir y objetos perso- : : a vi A es me eee oe (in pitve 

nales usamos los adjetivos posesivos: “my”, : AN id T TO (Ne 
’ puedo ir). 


“your”, “his”, “her”, etc. 


spe- 
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TEMA: ACCESSORIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 


e Son las 22:00 h. y los amigos con los que habías quedado para cenar a las 21:30 h. aún no han 
llegado. ¿Qué les está retrasando tanto? Pues resulta que no encuentran varios complementos 
que creían haber guardado en el armario / la balda / el primer cajón / el último cajón / el bolso. De 
uno en uno, di qué objetos no encuentran y en qué lugares deberían estar. Por ejemplo: ‘Susan no 
encuentra el collar en el primer cajón y no encuentra los pendientes en el último cajón’. 


¡Esto es lo que tienes que decir! 
“Susan can't find her necklace 
in the top drawer and she can't 
find her earrings in the bottom 
drawer.” 

¡Te toca a ti! 


¿Estás diciendo “can’t find” o 
“don'tfind”? 


¿Qué cosas no encuentra Robert? 


¡No digas “collar”, que significa 
‘cuello (de la camisa)! 


e Acontinuación escribe lo que no encuentra cada uno de tus amigos en las siguientes líneas ¡sin 
mirar las imágenes! ¿Te acordarás de todo? 


Susan can’t find her .......oooooocciocionoccconacanoninnacnnonononnconos e A ee eee E esac ke aes 

Tim can’t find Ris... cece eseeeseeeseeseeeeeees Md a 

MES A 

ROD li td cavas MA e eet ester eee naan, 

Meli annainn aa R R O EATE ETALE 
223e 
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SHOPS & PLACES 


Ha llegado la lista en el que practicaremos con una serie de tiendas y lugares que en inglés 
incluyen la palabra “shop”. Son tan sencillas como decir “coffee” + “shop”, “cake” + “shop”... 
¿Cómo se dice “zapatería”? ¡Eso es! “Shoe shop”. ¿Y ‘jugueteria’? ¿Lo sabes? ¡Pues claro! 


Decimos “toy shop” ¿¡Ves como el inglés es fácil?! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “SHOPS AND PLACES”! 
cafetería coffee shop /kófiishop/ 
pajarería pet shop /pétshop/ 
pastelería cake shop /kéikshop/ 
zapatería shoe shop /shúushop/ 
librería bookshop /búkshop/ 
juguetería toy shop /tóishop/ 
anticuario antique shop /antikshop/ 
tienda de musica music shop /miusikshop/ 
tienda de deportes sports shop /sssportsss shop/ 
herbolario health food shop /hhhélz fúudshop/ 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“HOW FAR IS IT?” 
Para preguntar ‘a qué distancia está un lugar de otro’, usamos la expresión 
“How far is it from A to B?” o “How far is A from B?”. 
“How far is it from your house to the supermarket?” o “How far is your house from 
the supermarket?” (¿A qué distancia está tu casa del supermercado?) 
Al responder, podemos decir “It’s... minutes from A to B” o “A is... minutes from B”. Por ejemplo: 


“It’s ten minutes from my house to the supermarket” o “My house is ten minutes from 
the supermarket”. (Mi casa está a diez minutos del supermercado). 


En inglés británico es más común decir 
“shop”, mientras que en inglés americano se 
oye mas “store” para ‘tienda’. Por ejemplo: 
“bookstore” (US) / “bookshop” (UK). 
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TEMA: SHOPS & PLACES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 


e Un amigo tuyo está viviendo unos dias en tu casa. No conoce muy bien el barrio donde vives y por 
la mañana te pregunta a qué distancia está una serie de lugares, ya que tiene que comprar “unos 
zapatos’, ‘comida para su perro’, “una tarta para tu cumpleaños, ‘unas zapatillas de deporte’, ‘un 
juguete para tu hijo”, “un libro”, ‘un CD” “un jarrón antiguo para su mujer’, “unas pastillas para 
adelgazar e “ir a desayunar a una cafetería”. Teniendo en cuenta las parejas de dibujos y el tiempo 
que te presentamos a continuación simula el siguiente diálogo: “¿A qué distancia está la pastelería 
de la pajareria?’ “La pastelería está a 5 minutos de la pajareria’. 


¡Esto es lo que tienes que decir! 
“How far is it from the cake 

5 minutes shop to the pet shop?” “It’s 5 
minutes from the cake shop to 
the pet shop.” ¡Sigue! 


10 minutes 


¿A qué distancia está la tienda 


25 minutes de música de la cafetería? 


No olvides que decimos 


30 minutes “How far is it from Ato B?” 


¿Qué dos tiendas están a una 


1 hour hora de distancia? 


e A continuación vuelve a hacer el ejercicio, esta vez utilizando la pregunta “How far is A from 
B?” y respondiendo con la estructura “A is... from B”. La primera sería: “How far is the cake shop 
from the pet shop? The cake shop is 5 minutes from the pet shop”. ¿Qué nos puedes decir de los 
demás sitios? 


Después, para seguir practicando “How far...?” puedes mezclar las tiendas y el tiempo que se 
tarda en ir de una a otra “How far is it from the toy shop to the book shop?” “It’s 10 minutes 
from the toy shop to the book shop”, ¡sigue tú! 


=p 5= 
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BEACH ACCESSORIES 


Nos vamos a la playa de Brighton, pero antes de hacer las maletas nos tenemos que asegurar 
de que sabes cómo se dicen en inglés una serie de objetos imprescindibles para pasar un 
buen rato y vivir una experiencia inolvidable. Ponte el bañador y prepárate a repetir con 
nosotros las siguientes palabras. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BEACH ACCESSORIES”! 
chanclas flip-flops /flip-flops/ 
bronceador sunscreen /saanskriinn/ 
hielera cooler /cúula/ 
pelota de playa beach ball /biiichbol/ 
sombrilla beach umbrella /biiich-aambréla/ 
sombrero hat /hhhat/ 
gafas de sol sunglasses /sáanglases/ 
toalla towel /táuel/ 
bañador bathing suit /beizing-súut/ 
flotador rubber ring /ráaba-ring/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“DON’T FORGET TO BRING...” / “HI, THIS IS ELISA” 


Cuando quieras decir a alguien en inglés ‘no olvides traer...’ usa la expresión “Don’t forget to 
bring...”. Es una estructura imperativa, de forma que no varia, independientemente de que 
tengas delante a una o a mas personas, estés tuteando o hablando de usted. jEs asi de facil! 


Cuando llamamos a alguien por teléfono, no decimos, por ejemplo, “Hi, I’m Elisa”, sino “Hi, this 
is Elisa” (‘Hola, soy Elisa’ o, literalmente, ‘Hola, esta es Elisa’). 


Aquí te presentamos otro ejemplo de lo impor- : : Antes de pasar a la siguiente página acuérdate 
tante que son los sonidos (y no las palabras) : : de que al hablar de ropa y objetos personales 
al hablar en inglés: “don’t forget” no se dice: : en inglés usamos los adjetivos posesivos, y no 
como se escribe, sino /dountfaguét/. : : el artículo “the”. Por ejemplo: “Your sunglas- 


n 4, 


: ses”, “your towel”, “your hat”, etc. 
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TEMA: BEACH ACCESSORIES 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 
È p 8 


e COME WITH ME TO THE BEACH! Ha llegado el verano y quieres ir con tus amigos a la playa. Llama 
a cada uno de ellos y diles que no se olviden de traer los objetos que aparecen en las siguientes 
ilustraciones. Por ejemplo, a tu amigo Pedro le tienes que decir: ‘Hola Pedro, soy (tu nombre); no 
olvides traerte las chanclas, el bronceador, la hielera, la toalla y las gafas de sol’. 


jEsto es lo que tienes que decir! 

“Hi Pedro, this is (your name); don’t forget to bring 
<q your flip-flops, your sunscreen, your cooler, your 

towel and your sunglasses.” 

je toca ati! 


Sino te acuerdas de 


: jQue no se les olvide A cómo se dice ‘sombrilla’, 
: traerelbañadora Marta : dilea Marta que no 
ya Miriam! F se olvide de traer ‘un 
N ce paraguas’, ¡se llaman 
Sa See », E igual! 


p a No sé tu, pero yo no 
jOjo!Quecomo ™. querría pasarme 8 


se le olvide traerel ` horas en la playa sig 
. bronceadoraGerardo, nada fresquito que] 
*., ¡osquemáistodos! . beber. 


Miriam 
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ANIMALS 


Además de los típicos “cat”, “dog”, “cow” y “horse”, ¿qué otros nombres de animales conoces 
en inglés? ¿Sabes decir “ballena”, ‘cisne’ o ‘paloma’? Y ¿*yegua”, “avispa”, ‘buey’ o “tortuga”? Y 
¿qué nos dices de “ostra”, “rinoceronte”, o ‘cigiiena’? Después de esa lección no solo conocerás 
cómo se dicen en inglés, sino que además sabrás compararlos entre sí. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ANIMALS”! 
ballena whale 
yegua mare 
avispa wasp 
buey ox 
tortuga turtle 
cisne swan 
ciguena stork 
rinoceronte rhinoceros 
paloma pigeon 
ostra oyster 


/uéiel/ 
/mér/ 
/udsssp/ 
/oksss/ 
/teetol/ 
/sssuón/ 
/ssstork/ 
/rainóseros/ 
/piyin/ 
/óista/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“...AS BIG AS...” 


En inglés usamos la estructura “as... as” para decir “tan cómo”. De este modo, “tan alto/a como” 
es “as tall as”, y “tan gordo/a como’ es “as fat as”. De forma que a partir de ahora ¡ten cuidado 


con no decir “so tall than”! 
Por ejemplo: 


Peter's as tall as Luis. Peter es tan alto como Luis. 


Peter isn’t as tall as Matt / Peter’s not as tall as Matt. Peter no es tan alto como Matt. 


En esta lista nos centramos en la estructura 
“as” + adjetivo + “as”, recuerda que también 


decimos ‘tanto/a como’ (as much as) y ‘tantos/ la paz). 


Existen dos tipos de ‘palomas’ en inglés: 
“pigeon” (paloma común) y “dove” (paloma de 
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TEMA: ANIMALS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 


e CAN YOU BELIEVE IT?! Imagínate que estás impartiendo un seminario de animales para niños y 
como referencia tienes la siguiente diapositiva. En voz alta, forma frases que contengan la estruc- 
tura “as” + adjetivo + “as”. Por ejemplo: “Un cisne no es tan sucio como un buey. 


: Esto es lo que tienes que decir: 

: “A swan isn't as dirty as an ox”. 

: ¿Qué otras combinaciones se te 
: ocurren? 


dirty 


beautiful adorable 


big stubborn lazy 


dangerous smelly 
slow 


: ¿/aseslouas/? ¡¿Qué significa /aseslouas/!? * 
: Solo te entenderemos si juntas la “s” de 
“ ” 


: “as” con la “s”de “slow” para decir 
: Jassslóuas/ (tan lento/a como). 


: En inglés británico ‘yegua’ 
: (mare) y ‘alcalde’ (mayor) 
: se pronuncian igual. ¿A que : 
i nunca lo dirías teniendo en : 
: cuenta que se escriben de 

: manera tan diferente? 


: ¿Sabías que : 
:eninglés — : 
: decimos 

i“2oxen”y : 
¿no “2 0xes”? : 


e Ahora completa las siguientes frases. No hay respuestas correctas e incorrectas siempre y cuando 
uses la estructura “as” + adjetivo + “as” y no “so”+ adjetivo “than”: 


BUS SII eS Ao €... o teamed rete 
AN SUNN SM A PF. oe accel eCcco ere ecec eget 
A eee a eeree eee ENTE 
APIS cian ii A A a dd A AA A 

ER 
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SWEETS 


Si te dan a elegir entre algo dulce o salado, ¿qué prefieres? Si eres goloso/a, esta es tu lista, 
ya que en el te damos las herramientas necesarias para desenvolverte sin problemas en una 
tienda de dulces inglesa o, como decimos nosotros, en una “sweet shop” (“candy store”, en 
inglés americano). 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “SWEETS”! 
caramelos sweets /suíts/ 
magdalenas cupcakes /káap-kéikss/ 
galletas biscuits /biskitsss/ 
algodon dulce candy floss /kándi-flósss/ 
flan de caramelo cream caramel /kriimm-caramel/ 
nubes marshmallows /marsh-mélous/ 
tarta cake /kéik/ 
gominolas fruit gums /frúuut-gáammms/ 
regaliz liquorice /likarish/ 
chicle chewing gum /chúing-gammm/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHO HAS A SWEET TOOTH?” / In addition to - besides 


Usamos la expresión “to have a sweet tooth” para decir que ‘alguien es goloso/a”. Fíjate en 
que usamos el verbo “to have” y no “to be”, como hacéis en español. 
Por ejemplo: 

Peter has a sweet tooth. Peter es goloso. 

Matt doesn't have a sweet tooth. Matt noes goloso. 


‘Además de’ se puede traducir con las preposiciones “in addition to” y “besides”. 
Por ejemplo: ‘Ademas de una camisa rosa, tiene una falda rosa’. 


In addition to a pink shirt, she has a pink skirt. 
Besides a pink shirt, she has a pink skirt. 


Vosotros coméis “galletas”, los americanos : ; Existen muchas diferencias entre los dulces 
“cookies” y los ingleses “biscuits”, y no lo : ; que toman los ingleses y los que toman los 
olvides, pronunciado ¡/bískitsss/! ¿ americanos: “sweets” (UK) / “candy” (EE. UU), 
“candy floss” (UK) / “cotton candy” (EE. UU.), “fruit 
gums” (UK) / “gummies” (EE. UU.) y “liquorice” 
(UK) / “licorice” (EE. UU.). 
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TEMA: SWEETS 


iy AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 247] 


Estás comentando a un amigo lo mucho que le gusta el dulce a tus hijos. Para ello le dices que cada 
uno de tus hijos, además de tomarse los dulces que aparecen en las dos primeras ilustraciones, se 
toma el dulce que aparece en la tercera. Por ejemplo: ‘David es muy goloso, y además de tomar 
algodón dulce y caramelos, toma flan todos los días’. 


Esto es lo que tienes que decir: 
“David has a sweet tooth and, in 
addition to candy floss and sweets, 
he eats cream caramel every day.” 
¡Sigue tú con los demás 
personajes! 


¿Qué dulces toma Annie cada 
día? 


¡Ojo! No digas “chewing gums”. 
“Chicles' es “chewing gum” ya 
que en inglés es incontable. “Un 
chicle’ es “a piece of gum”. 


Estás diciendo “biscuits”y no 
“cookies”, ¿verdad? En inglés 
británico “cookies”son “galletas 
de chocolate’ y estas que te 
presentamos aquí ¡no tienen ni 
una pizca de chocolate! 


Ahora vuelve a decir lo que toma cada uno de tus hijos pero esta vez usando la preposición 
“besides”: “David has a sweet tooth and, besides candy floss and sweets, he eats cream caramel every day”. 


A lo que los británicos conocen como “sweets”, los norteamericanos lo llaman “candy”. La primera es 
contable, por lo que podemos decir “one sweet”, “two sweets”, etc., pero la segunda es incontable, siendo la 
única forma correcta “some candy”. 3 


Pessesesoesscssossosssossosssossosscosssessossosssessosssosssessosssessossosesossesseosssessesssessossosesssssossososessessssssossosssosssessosesessessssssosseossososessossssssessessssssogeeof 
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10 


SUBJECTS 


¿Qué tal se te daban las distintas asignaturas en el colegio? ¿Cuáles se te daban bien? ¿Cuáles sete 
daban fatal? Bueno, basta de preguntas y veamos qué tal sete da ¡esta lección “subjects”! Por cierto, 
para decir que “algo se me da bien o mal’ usamos la estructura “to be good or bad at something”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “SUBJECTS”! 
psicología psychology /saikóloyi/ 
física physics /físiks/ 
literatura literature /lítricha/ 
geografía geography /yiógrafi/ 
gimnasia physical education /físical ellukéishan/ 
química chemistry /kémestri/ 
matematicas mathematics /mazmatiks/ 
informatica computer science /kompitta saiensss/ 
historia history /hhhistri/ 
biología biology /baióloyi/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“| ALWAYS GET TEN OUT OF TEN” / “I GOT TEN OUT OF TEN” 


Usamos la expresión “to get (number) out of (number)” para decir que alguien ha sacado una 
determinada puntuación en un examen. 


Por ejemplo: 
Peter always gets ten out of ten. Peter siempre saca un diez sobre diez. 
Matt always gets three out often. Matt siempre saca un tres sobre diez. 


El pasado del verbo “to get” es “got” (que permanece igual para todas las personas). Veamos 
cómo quedan estas frases en el pasado: 


Peter got ten out of ten. Peter sacó un diez sobre diez. 
Matt got three out of ten. Matt sacó un tres sobre diez. 
O)... a veces en español decís “la física”, : Cy: inglés también acortamos la palabra : 
: ‘la química” ‘la geografía”, etc., en inglés el : : “mathematics” y decimos “maths”, o “math” : 
artículo sobra. ; : en Estados Unidos, del mismo modo que 
Por cierto, no digas “signature”, que significa : ¿vosotros decís ‘las mates’. 


‘firma’. Ahora ya lo sabes: ¡la geografía noes : A A. 
‘ iai u, 2.4” 4 
una ‘firma’, sino una “subject” /saabyect/! 
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TEMA: SUBJECTS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 248] 


e Un amigo tuyo que es profesor te comenta las notas de sus alumnos. De uno en uno te va diciendo 
la puntuación que sacan siempre en las diez asignaturas que hemos trabajado en la página 
anterior. Por ejemplo: “Luz siempre saca un 7 sobre 10 en sus exámenes de matemáticas”. 


Luz Esto es lo que tienes que decir: 


“Luz always gets seven out of ten 
in her mathematics exams.” 
¡Sigue tú con los demás alumnos 
y alumnas! 


Is Cesar good at History? 
(¿Se le da bien la historia a 
César?) 


Rosa is very bad at chemistry! 
i / j ¿Se te da la química tan mal 
“SS / ia ; como a Rosa? 


Juan 
Antonii / 


Who is a better student, Marián 
or Pilar? (¿Quién es mejor 
estudiante, Marián o Pilar?) 


Ahora vuelve a decir que cada alumno sacó la misma nota en su último examen. Por ejemplo: ‘Luz 
sacó un 7 sobre 10 en su último examen”: “Luz got seven out of ten in her last mathematics exam”. 


uon 


No digas “Luz got a seven out of ten in her last mathematics exam”, jel artículo “a” sobra! 


No olvides que el pasado de “to get” es “got” y que se expresa igual para todas las personas, ya sea en 
singular o en plural: “I got...”, “he got...”, “they got...”, etc 
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SUPPLIES 


Si te dijéramos que esta lista está llena de objetos que utilizas con mucha frecuencia, 
probablemente no sabrías de qué estamos hablando. Pero, ¿y si te dijéramos que los usas para 
hacer ‘manualidades’? Ahora sí, ¿verdad? Pues ya sabes lo que toca, ¡a practicar todo lo que puedas 
el vocabulario nuevo! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “OFFICE / SCHOOL SUPPLIES”! 
tijeras a pair of scissors /a pée ovvv sisas/ 
carpeta folder /fólda/ 
clip paper clip /péipa klip/ 
chincheta drawing pin /dróing pinnn/ 
sobre envelope /énvvvaloup/ 
grapa staple /ssstéipol/ 
grapadora stapler /ssstéipla/ 
bote de pegamento glue stick /glúu_ssstik/ 
sacapuntas pencil sharpener /pénsil shárpna/ 
regla ruler /rúla/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“PD LIKE....” / “THERE TO BE LEFT” 


Cuando queremos pedir algo en un área comercial, por ejemplo, no decimos “I want”, ya que 
sonaria muy brusco, sino “/'d like” seguido del objeto en cuestión. 


I'd like a bottle of water, please. Quisiera una botella de agua, por favor. 


Para expresar el verbo ‘quedar’ con el sentido de ‘haber’ o “existir”, usamos la estructura 
“there” + “to be” + objeto + “left”. Veámoslo mejor con unos ejemplos: 


There is one pen left. Queda un boli. 
There are two pencils left. Quedan dos lápices. 
: Otros productos de papelería son “sello tape” : : Aunque la tentación de decir “carpet” para 
(celo), “ink” (tinta) y “rubber” o “eraser” : : ‘carpeta’ pueda contigo, ¡no caigas en ella! 
: (goma de borrar). Y se pronuncian /sélo téip/, : : ¡Decimos “folder”! “Carpet” existe, pero solo 
:  /ráaba/ e /iréisa/, respectivamente. ; : para decir “moqueta”. 
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TEMA: SUPPLIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 248] 


e Los siguientes personajes van a varias papelerías a comprar. Una vez allí, teniendo en cuenta la 
primera cifra piden una cantidad determinada de objetos, y teniendo en cuenta la segunda cifra, el 
dependiente les dice las unidades que quedan de cada objeto. Por ejemplo: “Querría 30 chinchetas, 
6 sacapuntas, 5 carpetas, 3 botes de pegamento y 50 grapas”; “Lo siento, pero solo quedan 15 
chinchetas, 3 sacapuntas, 4 carpetas, 2 botes de pegamento y 20 grapas”. 


¡Esto es lo que tienes que decir! 
“I'd like 30 drawing pins, 6 pencil sharpeners, 5 folders, 
3 glue sticks and 50 staples, please”; “Pm sorry, but 
there are only 15 drawing pins, 3 pencil sharpeners, 4 
folders, 2 glue sticks and 20 staples left.” 

¡Sigue tu con lo que quieren los demás personajes! 


Verónica 


5/ d Marshall 


; A zz». Charles 
No decimos “two scissors” o “three scissors”, È a 
sino “one pair of scissors”, “two pain of : 
scissors”, “three pairs of scissors”, etc. E 30 


: Presta atención a cómo decimos los números “30” (thirty) : 
y “13”(thirteen). En el primero enfatizamos la primera 
: sílaba, y en el segundo el énfasis recae sobre la segunda. 


9/2 


e Ahora invéntate nuevas combinaciones cambiando los números y los objetos. Si lo haces, te 
aseguramos queterminarás siendo, no solo un AS en inglés, sino también jen material de papelería! 
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ROOMS OF THE HOUSE 


En la siguiente lección te harás pasar por un/a detective, pero para que puedas completar la misión 
con éxito, tendrás que aprender el nombre en inglés de los distintos lugares de una casa. Estamos 


seguros de que conoces de sobra “bathroom”, “toilet”, “garage”, “garden” y “bedroom”, pero ¿qué 


Id 66. 


nos dices de “larder”, “cellar” o “conservatory”? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ROOMS OF THE HOUSE”! 
comedor dining room /daining rúum/ 
sala de estar living room /livvving rúum/ 
bodega cellar /séla/ 
despensa larder /lárda/ 
cuarto de invitados guest room /guéssst rúum/ 
pasillo corridor /kóridor/ 
lavadero utility room /iutiliti rúum/ 
invernadero conservatory /konsérvatri/ 
cobertizo shed /shéd/ 
despacho study /ssstáadi/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“| WONDER....” 
Para decir que “uno se pregunta algo' usamos el verbo “to wonder”, que se pronuncia 
/tu_ónda/. Por ejemplo: 
| wonder where Peter is. Me pregunto donde estara Peter o 
¿Dónde estará Peter? 
| wonder why she is nervous. Me pregunto por qué estará nerviosa o 
¿Por qué estará nerviosa? 
Fíjate en que aunque en español expresáis este tipo de oraciones en el futuro, nosotros lo ha- 
cemos en el presente. 
¡Ojo! No se dice “I wonder where is Peter” o “I wonder why is she nervous”. No es una pregunta, 
por lo que los sujetos “Peter” y “she” se colocan antes del verbo “to be”. 


Teniendo en cuenta la lista de arriba pregúntate dónde estará cada uno de los lugares que te 
presentamos en ella: “I wonder where the dining room is” (¿Dónde estará el comedor?), etc. 


¡Sigue tú! 


Aunque aquí no hablamos de ella, no confundas la ‘cocina’ con 
el ‘pollo’. ‘Cocina’ es “kitchen” (/kichen/), jy ‘gallina’ o ‘pollo’ es 
“chicken” (/chiken/)! 
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TEMA: ROOMS OF THE HOUSE 


ay AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 248] 


e Eres el detective Jaime Rubio y sabes que va a ocurrir un crimen. Te haces pasar por el conserje 
de una gran mansión, y por la noche, mientras observas lo que están grabando las cámaras de 
seguridad, te preguntas que estará haciendo cada uno de los invitados con un determinado objeto 
de papelería en un lugar de la mansión. Por ejemplo: “¿Qué estará haciendo el Señor Rojo con una 
chincheta en la bodega?’. 


< jEsto es lo que tienes que decir! 
“| wonder what Mr Red is doing with a 
drawing pin in the cellar.” 
¡Sigue con los demás personajes de la 
mansión! 


No lo olvides: decimos “I wonder what 
Mr Red is doing...” y no “I wonder what 
is doing Mr Red....”. La estructura es la 
de una frase normal, ¡y no la de una 


pregunta! 
Intenta hacer el ejercicio sin mirar 
este vocabulario: 
tijeras a pair of scissors 
carpeta folder 
clip paper clip 
chincheta drawing pin 
sobre envelope 
grapa staple 
grapadora stapler 
Mr Black pegamento glue stick 

eee sacapuntas pencil sharpener 

regla ruler 


Después, construye otras diez frases 
usando la estructura “I wonder why...” 
“¿Por qué estará el Señor 7. enla 
bodega con una chincheta?”.. É 


a 


: “wonder why Mr Red”, 
: is in the cellar with a ; 
*. drawing pin.” Ea 


. . 
. .. 


Mr Orange Mrs Brown 


e Aldia siguiente descubres que en la mansión se han cometido dos crímenes. Uno con una grapadora 
y el otro con ¡un clip! ¿Sabrías decir, sin mirar, quiénes los cometieron y dónde? Demuéstranos que + 
además de dominar el inglés jeres el detective ideal! 
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EVERYDAY OBJECTS 


Ahora trabajaremos diez objetos que, a pesar de no guardar ninguna relación entre sí, los vamos a meter 
en una bolsa que etiquetaremos como “imprescindibles para el día a dia’. Antes de ponerte a trabajar 
con ellos, apunta en inglés tus diez imprescindibles. ¡Veamos en cuántos coincidimos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “EVERYDAY OBJECTS”! 
auriculares headphones / earphones /hhhédfounnns/ /iafounnns/ 
cargador del movil phone charger /founnn charya/ 
lapiz o usb de memoria pendrive /pénnn-dráivvv/ 
cuchillo y tenedor knife and fork /naif and fórk/ 
abono transporte travel pass / travel card /travwel passs/ /trávvvel kard/ 
paraguas umbrella /aambréla/ 
goma del pelo hair band /hhhér band/ 
marcapaginas bookmark /búkmark/ 
líquido para las lentillas contact lens liquid /kóntact lennns líqüid/ 
calentador heater /hhhiiiita/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“BORROW / LEND / AS LONG AS” 
Usamos el verbo “to borrow” para pedir algo prestado: 
Can | borrow your car? ¿Me prestas tu coche? 
Fíjate en que preguntamos con “can” y no con el auxiliar “do”. 
Para decir que “prestamos algo a alguien’ empleamos el verbo “to lend”. 
l always lend you my car on Fridays. Siempre te presto el coche los vierenes. 
Utilizamos la expresión “as long as”, entre otras cosas, para decir “siempre y cuando’ o “en cuanto’. 


lIl go to his house as long as he invites me. Iré a su casa siempre que me invite. 


: 3 : 4 u“ re 
: Ten en cuenta que “we borrow something : : Be ee Mpa nea ce ee 


: from/off someone”, pero “we lend something : 
: to someone”. Además, decimos “Can I borrow : 
: your car?”, pero “Can | borrow it from you?” y “I : 
: lend you my car”, pero “I lend it to you”, con el : 
: pronombre “it” entre el verbo y la preposición. : 


: expresamos el verbo en el presente simple : 
¿y no en el futuro, tampoco decimos : 
¿“II goto his house as longas he'll invite me”, y sí ' 
: “PII go to his house as long as he invites me.” : 
: ¡No lo olvides! E 
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TEMA: EVERYDAY OBJECTS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 248] 


e Imagínate la siguiente situación en una oficina: por un lado está Matías, que 
siempre está pidiendo cosas prestadas a los demás, y por otro lado están sus 
compañeros, que están hartos de su actitud, por lo que cada vez que les pide 
prestado algo le dicen que ‘se lo prestarán siempre y cuando él les preste otra 
cosa’. Por ejemplo: “¿Puedo coger prestados los auriculares?”, ‘Puedes coger 
prestados los auriculares siempre y cuando me prestes tu abono transporte. 


Esto es lo que tienes que decir: >, 
“Can | borrow your headphones?” \ 
“You can borrow my headphones as \ 


e 
long as you lend me your travel card.” iin 


¡Sigue tú con el resto de objetos! 


Y es que ahora Matias le pide a uno 
de sus companeros el cuchillo y el 
tenedor. ¡Pero habrá que dejarle su 
/fóunnn chárya/ a cambio! 


¿Pero no se da cuenta Matías de que 
en el /trávvvel kard/ sale la foto de su 
compañero? Como le pille el revisor 
¡se le va a caer el pelo! ¡Pero qué 
estamos diciendo, si no tiene “hair”! 


¿Para qué querrá Matías una 
/hhhér band/? ¿Será que se la quiere 
regalar a su “girlfriend” (novia)? 


e Después, vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez cronometrándote. Primero, hazlo fijandote 
en los dibujos de la derecha, y luego, en los de la izquierda. ¡Demuéstranos que además 
de ser una máquina del inglés, eres buenisimo/a ‘pidiendo’ y ‘dejando’ cosas! Si ves que 
tardas mucho, ¿no será que estás de acuerdo con lo que dijo Shakespeare en Hamlet: ye 
“Neither a borrower nor a lender be”? (Ni pidas prestado ni prestes). e` 
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COMPOUND NOUNS 


En inglés, como en espanol, existen miles de palabras distintas. Desde pronombres, preposiciones, 
adjetivos, verbos, determinantes... hasta conjunciones. Y dentro de estas, existen un sinfin de 
palabras mas. Hablar de todas ellas nos llevaría no solo toda nuestra vida, sino la vida de nuestros 
hijos, de nuestros nietos, bisnietos, etc. Y tendríamos que escribir otros 363538360763363930 
3753996425215170174658 libros cómo este. Así que, de momento, centrémonos solo en diez, 
aunque, eso sí, no se trate de simples palabras, sino de diez ¡sustantivos compuestos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “COMPOUND NOUNS”! 
mariposa butterfly /báataflai/ 
plaza de toros bullring /búlring/ 
presidente (compañía) chairman /chérmann/ 
magdalena cupcake /cáapkéik/ 
timbre doorbell /dórbel/ 
maleta suitcase /sútkéisss/ 
girasol sunflower /saannnflaua/ 
pez espada swordfish /sssordfish/ 
sandia watermelon /uatamélonnn/ 
ojo de la cerradura keyhole /kii-hhhoul/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“HOW DO YOU SAY...?” / “WHAT DOES X MEAN...?” 


Para preguntar cómo se dice una determinada palabra usamos la estructura “How do you 
say...?”: 


How do you say “apple” in Spanish? ¿Cómo se dice “apple” en español? 
Al contestar, no hace falta usar el verbo “to say”, sino que simplemente decimos: 


In Spanish “apple” is ‘manzana’. En espanol “apple” es ‘manzana’. 


También se puede decir lo mismo con el verbo “to mean”, que significa (valga la redundancia) 
“significar: 

What does “apple” mean? ¿Qué significa “apple”? 

“Cupcake” means ‘magdalena’. “Cupcake” significa ‘magdalena’. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: COMPOUND NOUNS 


[Encontrarás las respuestas en la página 249] 


e Un compañero de trabajo de la escuela de inglés te pide que le sustituyas. Te da unas tarjetas 
en las que aparecen unos dibujos, pero se le olvida adjuntar la lista que indica cómo se dicen en 
inglés. Supuestamente los alumnos ya las han estudiado, así que cuando llegas a clase les pides, 
de manera sutil, que se pregunten entre ellos ‘cómo se dicen en español las distintas palabras’ 
para que no se den cuenta de que tu no lo sabes. Por ejemplo: un compañero le pregunta a otro: 
“¿Cómo se dice “cupcake” en español?”, ‘En español “cupcake” es “magdalena”. 


: ¡Esto es lo que 

: tienes que decir! : 
: “Howdoyou > 
: say ‘cupcake’ in 

: Spanish?” 

¿In Spanish 

¿ ‘cupcake’ is 

: “magdalena. 

; ¿Qué otras 

; preguntas 

; se hacen los 

: compañeros? 


Magdalena 


2 


"| 2 


—_—— 


Cerradura 


ZJ : & 


r 


Mariposa 


Girasol 
| | 
Plaza de toros 
i 
( fe. | 


Presidente 


Maleta 


Pez espada 


Nr 


e Ahora que ya sabes cómo se dicen los distintos objetos en inglés, de uno en uno les vas 
preguntando a los alumnos qué significado tiene cada palabra en español. Por ejemplo: “¿Qué 
significa “cupcake”?’, “Cupcake” significa ‘magdalena’: “What does ‘cupcake’ mean?”, “Cupcake’ 


means ‘magdalena’. 


¿Ae 
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(ie) 
1.0 


BODIES OF WATER 


Site decimos que en el agua nos podemos encontrar hojas, ramas y hasta tiburones, está claro que 
no nos estamos refiriendo al agua embotellada o a la que sale de nuestros grifos. Y es que en la 
siguiente lista vamos a trabajar aquellas cosas y animales que podemos encontrar en una serie de 
espacios que contienen agua. Pero, antes de seguir leyendo, ¿qué medios acuáticos se te ocurren? 
¿Y cuántos de ellos sabes decir en inglés? 


JY QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BODIES OF WATER”! 
río river /rivvva/ 
océano ocean /óushan/ 
mar sea /sii/ 
lago lake /léik/ 
laguna lagoon /lagúun/ 
catarata waterfall /udtafool/ 
estanque pond /pond/ 
charco puddle /paadel/ 
pantano swamp /sssuommmp/ 
riachuelo stream /ssstriiimmm/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 
“WHAT KIND OF THINGS OR ANIMALS CAN YOU FIND IN A / THE...?” 
Para hacer referencia a un ‘tipo’ o ‘clase’ de algo, recurrimos a las palabras “kind” o “type”: 
What kind of car do you drive? ¿Qué clase de coche conduces? 


What type of cigarettes does she smoke? ¿Qué tipo de cigarrillos fuma ella? 


Acuérdate de que el verbo ‘poder’ es “can” y el verbo ‘encontrar’, “to find”. Si juntamos las 
tres cosas, tendremos: 


What kind of things or animals can ¿Qué tipo de cosas o animales se puede 
you find in...? encontrar uno en...? 
: Fíjate en que usamos el pronombre “you” : : “Kind” se pronuncia /kaind/ y “type” es : 
: para decir “uno”. i: /taip/. i 
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TEMA: BODIES OF WATER 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 249] 


e Te han pedido que impartas una clase para niños de entre 7 y 9 años sobre lo que uno se puede 
encontrar en una serie de lugares que contienen agua. Con las siguientes diapositivas les 
preguntas a los alumnos qué clase de cosas y animales se puede encontrar uno en esos lugares. 
Por ejemplo: ‘¿Qué tipo de cosas y animales se puede encontrar uno en un riachuelo?’, ‘En un 
riachuelo uno se puede encontrar serpientes y hojas’. 


Riachuelo 


: ¡Esto es lo que tienes que 
¿ decir! 

¿ “What kind of things or 

¿ animals can you find in a 
i stream?” 

¿“You can find snakes and 
: leaves ina stream.” 


: ¿Qué otras preguntas les 
: haces alos niños? 


: fish peces 
: sharks tiburones 
: seaweed alga 
: crocodiles cocodrilos 
: ducks patos 
: plants plantas 
: insects insectos 
: stones piedras 
: reefs arrecifes 
: frogs ranas 
; mud barro 
: snakes serpientes 
: leaves hojas 

| £ twigs ramitas 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez en lugar de “kind” pregunta con “type” (recuerda, 
pronunciado /taip/). ¿Crees que podrías hacerlo sin mirar? Si se te ocurren otras cosas y animales 
que uno se puede encontrar en estos sitios y no sabes cómo se dicen en inglés, búscalos en un 
diccionario y, así, ¡tendrás más vocabulario para practicar!: “What type of things or animals can 
you find in a stream?”, “You can find snakes and leaves in a stream”. 
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INTERNAL ORGANS 


¿Cuántas veces oímos que lo importante de una persona no se encuentra en el exterior, sino en 
el interior, aunque luego, independientemente del idioma que estudiemos, le damos prioridad 
al aprendizaje de las partes externas del cuerpo humano y olvidamos cómo se dicen los órganos 
internos? 


No podemos dejar pasar la oportunidad, de dedicarle al menos dos páginas al corazón, al hígado, 
al riñón, etc. en definitiva, a aquellas partes a las que les debemos la vida y, ¿por qué no decirlo?, 
¡escribiendo este maravilloso libro! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes órganos al menos tres veces prestando atención a tu 
pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “INTERNAL ORGANS”! 
corazón heart /hhhárt/ 

pulmón lung /láang/ 

hígado liver /livvva/ 

rinon kidney /kidnii/ 

bazo spleen /sssplinnn/ 

cerebro brain /bréinnn/ 

pancreas pancreas /pancrias/ 

vejiga bladder /blada/ 

intestino delgado small intestine /sssmóol intéstinnn/ 
intestino grueso large intestine /lárch intéstinnn/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 
“IS THERE ANYTHING WRONG WITH...?” 
“THERE’S NOTHING / SOMETHING WRONG WITH...” 


Recurrimos a la pregunta “Is there anything wrong with...?” para averiguar si ‘le pasa algo a 
alguien’. Por ejemplo: 


Is there anything wrong with your brother? ¿Le pasa algo a tu hermano? 


Al contestar, podemos decir: 


There's nothing wrong with him. No le pasa nada. 
or o 
There’s something wrong with him. Le pasa algo. 


Además de con personas, podemos usar esta estructura con objetos: 
Is there anything wrong with the photocopier? ¿Le pasa algo a la fotocopiadora? 
There’s nothing wrong with the photocopier. No le pasa nada a la fotocopiadora. 
There’s something wrong with the computer. Le pasa algo al ordenador. 
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¿Y AHORA? 


En el examen final de Anatomia Patológica de la carrera de Medicina, el profesor te plantea una 


TEMA: INTERNAL ORGANS 


[Encontrarás las respuestas en la página 249] 


serie de casos prácticos. Al preguntar si les pasa algo a los órganos que aparecen en la primera 
columna, el profesor contesta que no, pero que sí les pasa algo a los órganos que aparecen en las 
columnas dos y tres. Por ejemplo: “¿Les pasa algo a tus pulmones”?, ‘A mis pulmones no les pasa 
nada, pero a mi corazón y a mi cerebro sí”. 


corazón 


bazo 


intestino delgado 


higado 


: ¡Esto eslo que tienes : 
: que decir! 
i “Is there anything 

¿ wrong with your 

: lungs?” 

i “There's nothing 

: wrong with my 

: Jungs, but there’s 

: something wrong 

¿ with my heart and 

: my brain.” 
| ¿Qué otros síntomas : 
: fingetenertu : 
: profesor? 


¿Sabías que “our brain 
stops growing when 
we are 15”? (El cerebro 
deja de crecer cuando 
tenemos 15 años). 


“Our heart beats 
approximately 100,000 
times a day” (El corazón 
late aproximadamente 
100.000 veces al día). 


“Our kidneys filter all 
of our blood every 5 
minutes” (Los riñones 
filtran toda la sangre 
del cuerpo cada 5 
minutos). 


VOCABULARIO 1 
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UP IN THE SKY 8: OUT IN SPACE 


Hay infinitas cosas que damos por hecho que están ahí, pero que rara vez las vemos, así que 
vamos a dedicar las próximas dos páginas a acercarnos un poco más a algunas de ellas, y más 
concretamente a aquellas que se encuentran en el cielo y en el espacio. Todos somos conscientes 
de que encima de nosotros están la Vía Láctea, los planetas, las estrellas fugaces, los cometas, 
etc. pero ¿quién de nosotros los ha visto “en vivo y en directo”? ¡Prepárate, porque ha llegado el 
momento de coger el telescopio! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes cuerpos celestes al menos tres veces prestando 
atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “UP IN THE SKY AND OUT IN SPACE”! 
luna moon /muunnn/ 
un cometa comet /kómit/ 
una cometa kite /káit/ 
estrella fugaz shooting star /ssshhhutingsssta/ 
nube cloud /kláud/ 
satélite satellite /sátelait/ 
asteroide asteroid /astroid/ 
arcoiris rainbow /réinbou/ 
planeta planet /plánit/ 
la vía láctea the milky way /milkiuei/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT CAN YOU SEE...?” / “I CAN SEE...” 


Para preguntar “¿qué ves?” no es suficiente con conjugar el verbo “to see” en el presente in- 
terrogativo (“What do you see?”). Si quieres hablar como nosotros, debes incluir el verbo “can” 
formulando la pregunta de manera literal “¿Qué puedes ver?” o, como decimos en inglés, “What 
can you see?”. Por ejemplo: 


What can you see from there? ¿Qué ves desde allí? 
Al contestar, es necesario una vez más que incluyas el verbo “can”: 


| can see you from here. Desde aquí te veo a ti. 


: En inglés tenemos la expresión “once in a blue moon”, que significa “muy rara vez’, ya que “blue : 
: moon” significa tener ‘dos lunas llenas en un mismo mes”. Algo que sucede ¡muy pocas veces! : 
: Por ejemplo: “I go fishing once in a blue moon”, ‘Voy a pescar muy de vez en cuando’ o ‘Muy : 
: rara vez voy a pescar”. : 
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TEMA: UP IN THE SKY & OUT IN SPACE 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 250] 
È p 8 


e Un día, aburrido/a, te asomas por la ventana y descubres a tus vecinos mirando al cielo. Tu 
pareja te pregunta qué es lo que está viendo cada uno de ellos y tú le contestas fijándote en las 
ilustraciones que aparecen abajo. Por ejemplo: ‘¿Qué ve Annie desde su ventana?’ ‘Annie ve una 
nube, un arcoíris y una cometa desde su ventana’. 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! 


: “What can Annie see from her window?” “Annie can see a cloud, a rainbow and a kite from her window.” : 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez, además de mencionar las cosas que ven tus 
vecinos, di lo que no ven. Por ejemplo: ‘Annie ve una nube, un arcoiris y una cometa desde su 
ventana, pero no ve un planeta, una estrella fugaz, la luna, un satélite, un asteroide, un cometa, 

y la Vía Láctea’. ¿Podrás hacer lo mismo con los demás vecinos sin mirar los dibujos? ¿Crees que 
te acordarás de todo?: “Annie can see a cloud, a rainbow and a kite from her window, but she 
can’t see a planet, a shooting star, the moon, a satellite, an asteroid, a comet and the Milky Moy è 
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COMPUTERS 1 


¿Cuántos de nosotros podríamos vivir hoy en día sin un ordenador? ¿Y sin el inglés? El ordenador 
no te lo podemos proporcionar, pero el inglés sí, así que vamos a aprovechar que hablamos este 
idioma para ayudarte a manejar tu ordenador, ¡en inglés! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “COMPUTERS”! 
ordenador de mesa desktop (computer) /desktop/ 
ordenador portátil laptop (computer) /laptop/ 
ratón mouse /máus/ 
teclado keyboard /kiboood/ 
pagina de internet webpage / website /uebpéich / uebsait/ 
enlace link /link/ 
servidor server /séva/ 
entrar en el sistema / iniciar sesión to log on/in /logon / loguin/ 
salir del sistema / finalizar sesión to log off/out /logof / logáut/ 
navegar (por la red) to surf /seeef/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WILL YOU HELP ME (WITH)...?” 


Para preguntar “¿me ayudas?”, y a diferencia de lo que sucede en español, en inglés es necesario 
usar el auxiliar “will”, preguntando así de manera literal “¿me ayudarás?”. Por ejemplo: 


Will you help me with my homework? ¿Me ayudas con los deberes? 


Al contestar hacemos lo mismo, usamos el auxiliar del futuro “will”, aunque en castellano utilicéis 
el presente: 


Yes, l'Il help you with your homework. Sí, te ayudo con los deberes. 
Si en vez de un sustantivo (homework) tenemos un verbo, hay dos opciones: 
Will you help me to do my homework? ¿Me ayudas a hacer los deberes? 


Will you help me do my homework? ¿Me ayudas a hacer los deberes? 
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TEMA: COMPUTERS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 250] 


e Has empezado un curso de informática en el que además del profesor, hay dos mujeres y dos 
hombres a los que les cuesta cogerle el truquillo a los ordenadores. Pacientemente, esperas a 
que el profesor les resuelva sus dudas. Por ejemplo: ‘¿Me ayudas con el ratón, con el enlace, con 
la pagina de Internet y me ayudas a navegar por la red?’. 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! 

: “Will you help me with the mouse, with the link, with the webpage and will you help me 
i (to) surf the internet?” 

: ¿Qué otras preguntas le hacen al profesor de informática? 


: ¿Con qué nece- | 

:  sitan ayuda 
Emilia y 
Esteban? 


“TIl help you with the mouse and with the link, but I won't help ; 
; you with the webpage and | won't help you (to) surf the internet”. : 


e Ahora responde como si fueras el profesor. Teniendo en cuenta que él esta cansado de tantas 
preguntas, di que ‘les ayudas con aquello que aparece en las dos primeras ilustraciones, pero que 
nos les ayudas con las otras dos’. Por ejemplo: ‘Te ayudo con el ratón y con el enlace, pero no te 
ayudo con la página de Internet ni te ayudo a navegar por la red”. 
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NATIONAL HOLIDAYS 


Seamos del país que seamos, o tengamos una u otra nacionalidad, todos tenemos en común 
que vivimos pensando en las fiestas, en las vacaciones y en definitiva en esos merecidos días 
de descanso que tanto ansiamos disfrutar. Pero, ¿cuántos de nosotros sabemos decirlos en otro 
idioma que no sea el nuestro? ¡Sé tú uno de ellos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HOLIDAYS”! 
Noche Buena Christmas Eve /kristmasiivvv/ 
Navidad Christmas Day /kristmasdei/ 

Noche Vieja New Year’s Eve /niuiasiivvv/ 

Año Nuevo New Year’s Day /niuiasdei/ 

Viernes Santo Good Friday /gudfraidei/ 
Domingo de Pascua o de Resurrección Easter Sunday /iistasaandei/ 

Día de Acción de Gracias Thanksgiving Day /zenksguivvvingdei/ 
Día del Trabajo Labour Day /leibadei/ 

Día del Padre Father's Day /fadzasdei/ 

Día de la Madre Mother's Day /maadzasdei/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT DAY IS X (THIS YEAR)?” 


Para preguntar ‘en qué día cae una fecha’ decimos “what day is x (this year)?”. Por ejemplo: 
What day is your birthday this year? ¿En qué día cae tu cumpleaños este año? 
Al contestar incluimos la preposición “on” antes del día de la semana: 
My birthday is on a Tuesday this year. Mi cumple cae en martes este año. 


Cuando hacemos la misma pregunta en pasado, solo tenemos que cambiar el verbo “to be” al 
pasado. 


What day was your birthday last year? ¿En qué día cayó tu cumpleaños 
el año pasado? 


My birthday was on a Monday last year. Mi cumple cayó en lunes el año pasado. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: NATIONAL HOLIDAYS 


[Encontrarás las respuestas en la página 250] 


e Estás planeando tus vacaciones y para ello le preguntas a tu compañero de trabajo en qué dias 
caen este año una serie de fiestas. Teniendo en cuenta los siguientes dibujos en los que aparecen 
señaladas en los calendarios las diez fiestas, pregunta y responde en qué día cae cada una de 
ellas. Por ejemplo: “¿En qué día cae el Día de la Madre este año?” “El Día de la Madre cae en 
domingo este año”. (¡¡¡Como todos los años!!!) 


Navidad 


domingo 


Domingo de Pascua o de 
Resurrección 


domingo 


Día de la Madre en 
España 


domingo 


lunes 


; ¡Esto es lo que tienes que 
: decir! 

: “What day is Christmas 

: Day this year?” 
¿“Christmas Day is on a 

: Sunday this year.” 

: ¿Porqué otras fechas le 


: preguntas atu compañero? : 


: Además de “Christmas 

: Day is on a Sunday this 

: year” también puedes 

: decir “Christmas Day falls 
: on a Sunday this year”, 

: ¡no olvides incluir el 

i artículo “a”! 


Día del Padre en España 


USA 


jueves 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero preguntando en qué día cayeron las distintas fechas el año 


EPRA 


pasado. Para ello solo tienes que mover los días hacia atrás, y cambiar “is” por “was” y “this year” 
por “last year”: “What day was Christmas Day last year?” “Christmas Day was on a Saturday last year”. 
Pero, ¡cuidado! Ya que hay fiestas que todos los años ¡caen siempre en el mismo día! E 
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DEPARTMENTS 


En una empresa hay multitud de areas distintas. Si ya es complicado aprenderse los nombres de 
los departamentos en los que uno no trabaja (a veces ni sabemos que existen), imaginate tener 
que aprenderse sus homólogos ingleses. Como siempre, aqui te damos las herramientas para que 
aprender el nuevo vocabulario te resulte pan comido. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes departamentos de una empresa al menos tres veces 
prestando atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “DEPARTMENTS”! 

Recursos Humanos Human Resources /hhhiúman risórsess/ 
HR /éich-ar/ 

Compras Purchasing /páarchesing/ 

IT IT (Information Technology) [aiti/ 

Legal Legal /ligal/ 

I+D (Investigación y Desarrollo) R&D (Research and Development) /ar-andi/ 

Finanzas y Contabilidad Finance and Accounting /fainans anakáunting/ 

Comercial Sales /séials/ 

Atención al Cliente Customer Service /káastomer sérvwvis/ 

Mantenimiento Maintenance /méint-nans/ 

Expedición Dispatch /dispách/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHEN ARE YOU GOING TO START WORKING IN...?” 


Al verbo “to work” le acompaña una u otra preposición según ‘en qué'o “dónde'esté una persona 
trabajando. De este modo, si una persona está trabajando en un proyecto, la preposición que 
usamos es “on”. Por ejemplo, “I’m working on a new project” (Estoy trabajando en un proyecto 
nuevo). Como ya sabes, “project” se dice /próyekt/. 


En cambio, para decir que una persona está trabajando en un departamento, empleamos 
la 


la preposición “in”: “I work in the Research and Development Department” (Trabajo en el 
departamento de Investigación y Desarrollo). Y “department” se pronuncia /dipartment/. 


Para decir “una semana y media' en inglés podemos recurrir a las expresiones “one week and a 
half” o “one and a half weeks” (no olvides la “s” de “weeks”). En cambio, a partir de dos semanas 
solo es posible usar la segunda estructura: “two and a half weeks”, “three and a half days”, etc. 


2 
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TEMA: DEPARTMENTS 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 250] 
È p 8 


e Diez colegas tuyos han decidido cambiar de trabajo y probar suerte en otros departamentos de 

la empresa en la que trabajáis. Fijándote en las siguientes imágenes, pregúntales cuándo van 

a empezar a trabajar en los distintos departamentos. Por ejemplo: “¿Cuándo vas a empezar a 
trabajar en el departamento de informática?”. 

¡Esto es lo que tienes que decir! 

“When are you going to start 


Aquí sí puedes decir 


Er : 
: ¡Cuidado! Decimos : “one and a half 


oe : i “two anda hal 
i working in IT?” pl Shae f : weeks” o “one week 
; : : į weeks” y no “two E A 
: ¿En qué otros departamentos vana : : : anda half”. ¡No nos 


: ¿ weeks anda half”. 


trabajar tus amigos? : preguntes por qué! 


DEPARTAMENTO 
DE 


E 
| 
| 
| 


DEPARTAMENTO 
DE EXPEDICION 


| 3 ¿Te hemos oído decir 
á f | Mi : “three weeks and a half”? 


lA q —— | g | : : 
l wwo — [NN : ¡Lo correcto es “three and : 
MANTENIMIENTO | : a half weeks”! : 


i 


e Ahora, teniendo en cuenta el número que aparece en los círculos, responde diciendo que vas a 
empezar a trabajar en cada uno de los departamentos dentro de X semanas: ‘Voy a empezar 
a trabajar en el departamento de informática dentro de cuatro semanas’: “lm going to start 
working in the IT Department in four weeks”. 


-53- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


(a) 
as 


PUNCTUATION MARKS 


En inglés la transcripción fonética es necesaria para entender gran parte de lo que se dice, y es que 
a diferencia de lo que sucede en español, en nuestra lengua muchas palabras no se escriben como 
suenan, siendo esta diferencia de pronunciación y transcripción fonética la causante de errores de 
ortografía típicos como: “knew” (pasado de “to know”) en vez de “new”, “two” en vez de “too”, 
etc. En esta lista te damos las herramientas necesarias para que puedas pedirle a tu interlocutor 
que te deletree una palabra y así no confundirte tú también. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes signos de puntuación al menos tres veces prestando 


atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PUNCTUATION MARKS”! 
signo de interrogación ? question mark /qiieschan márk/ 
punto . period (US) / full stop (UK)  /píriod/ - /ful ssstop/ 
dos puntos : colon /kóulonnn/ 
punto y coma ; semicolon /sémaikóulonnn/ - /semikóulonnn/ 
comillas “” inverted commas (UK) / /invvvértid komas/ 
quotation marks (US) /qiúouteishan marks/ 
entre paréntesis () open brackets close brackets /óupen brákits/ - /clóus brákits/ 
guión - hyphen (UK) / dash /hhhaifan/ - /dash/ 
guión bajo _ underscore /aanderssscor/ 
barra / slash /ssslash/ 
barra invertida \ back slash /bak ssslash/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“CAN YOU PLEASE SPELL...?” / “A FOR ALPHA” / “A AS IN ALPHA” 


Aunque en español es común preguntar “¿Cómo se escribe tu nombre?” además de “¿Cómo se 

deletrea tu nombre?” en inglés solo usamos el verbo “to spell” y no “to write” para preguntar lo 
y 

mismo. Por ejemplo: “How do you spell your name?”. 


Al contestar (por ejemplo, MANUEL), en español decís ‘M de..., A de..?, pero en inglés británico 
se dice “M for..., A for..., N for...”, etc. y en inglés americano es “M as in..., A as in..., Nas in...”, etc. 
Así que ya sabes que no decimos “M of...”. 


Y aquí te ponemos el alfabeto radiofónico por si te facilita la vida: 


ALFABETO F - Foxtrot M - Mike T - Tango 
RADIOFONICO G - Golf N - November U - Uniform 
A- Alpha H - Hotel O - Oscar V - Victor 
B - Bravo l- India P - Papa W - Whiskey 

C - Charlie J- Juliet Q - Quebec X - X-ray 

D - Delta K - Kilo R - Romeo Y - Yankee 

E - Echo L-Lima S - Sierra Z - Zulu 
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TEMA: PUNCTUATION MARKS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 251] 


e Te ha tocado contactar con los nuevos empleados del departamento y tienes que averiguar sus 
correos electrónicos. Imagina sus nombre, llámales por teléfono y pideles que te los deletreen 
(no te preocupes si te suenan un poco raros, no estás escuchando mal, sino que son así). Usa la 
tabla del alfabeto radiofónico para ayudarte, si quieres. 

¡Esto es lo que tienes que decir! 
“Can you please spell your email adress?” “Sure, it’s ‘y’ for ‘yankee’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘u’ for ‘uniform’, — : 
semicolon, ‘c’ for ‘charlie’, ‘a’ for ‘alpha’, ‘n’ for ‘november’, colon, ‘t for ‘tango’, ‘r’ for ‘romeo’, ‘u’ for : 
‘uniform’, ‘s for ‘sierra’, ‘t’ for ‘tango’, brackets, ‘m’ for ‘mike’, ‘e’ for ‘echo’, ‘at’, LEGAL, dot, com” 


1. You;can:trust()me@LEGAL.com 


2. \I(sell)“courses” @SALES.com 
3. kam_very-good-at-numbers@ 


FINANCE.com 


NI 


Ya sabes que los 
britanicos decimos 

‘A for...”, pero los 
americanos dicen “A as 
in...”, así que ¡trabaja las 
£ dos formas! 


4. I"deliver’parcels@ DISPATCH.com 


5. |-don’t:know,anything;about(computers)@IT.com 


6. Anything you:need?@CustomerService.com pren 

: ‘Arroba’ es “at” y el punto 
: en “punto com’ se dice 

: “dot”.Y cuando hay dos 

t letras repetidas seguidas, 
£ decimos “double” + la 
letra en cuestión. 


7. |;recruit:people@HR.com 


N 


Si hay algún 
departamento que no 
reconoces, ¡siempre 
puedes echar un vistazo a 
la lista de “departments”! 
Tema 23. 


8. |_will“ ”buy-it:tomorrow@Purchasing.com 


SÓ 
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MEN'S GROOMING 


¡Ha llegado uno de los momentos más limpios del libro! Te presentamos unos productos de higiene 
personal muy útiles para los hombres, aunque algunos tambiénlo son para las mujeres. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “MEN’S GROOMING”! 
gomina hair gel /hhhér yél/ 
crema para después del afeitado aftershave /aftashéivvv/ 
espuma de afeitar shaving foam /shéivvving fooum/ 
desodorante deodorant /dióudorent/ 
elixir mouthwash /máuz-uósh/ 
hilo dental dental floss /déntal flosss/ 
cuchilla de afeitar razor /réizzza/ 
pasta de dientes toothpaste /tuz-péisst/ 
bastoncillos para los oídos cotton swabs /cóton súábsss/ 
colonia cologne / fragrance /colóun/ - /fréigrenss/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Usamos “to remember” + infinitivo cuando primero nos acordamos o no de hacer algo (recuer- 
do) y luego lo hacemos o no (acción). Es decir, el recuerdo es anterior a la acción. Por ejemplo: 


Will you remember to buy the newspaper? = ¿Te acordarás de comprar el periódico? 


Primero te acuerdas (o no) de comprar el periódico, y como consecuencia de ello lo compras (o 
no), por lo que el recuerdo de comprar el periódico es anterior a la acción de comprarlo. 


| never remember to buy the newspaper. = Nunca me acuerdo de comprar el periódico. 
(y, por tanto, nunca lo compro) 


| always remember to buy the newspaper. = Siempre me acuerdo de comprar el periódico. 
(y, por tanto, siempre lo compro) 


Empleamos la estructura “to remind someone to do something” para expresar que “le recorda- 
mos a alguien que haga algo’: 


Remind me to buy the paper. = Recuérdame que compre el periódico. 


Aunque son cientos e incluso miles los alumnos que se empeñan en traducir este tipo de frases 
con el verbo “to remember”, ¡no seas tú uno de ellos! 
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TEMA: MEN'S GROOMING 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 252] 


e Sally, Megan y Kylie tienen unos maridos muy olvidadizos (forgetful), de modo que según 
pasan los días se les olvida comprar una serie de productos indispensables para mantener su 
higiene diaria. Hartos ya de la situación, James, Matt y Steven les piden a sus mujeres que les 
recuerden al día siguiente que compren cinco de estos productos. Por ejemplo: “Sally, por favor, 
recuérdame mañana que compre pasta de dientes, espuma de afeitar, bastoncillos para los 
oídos, desodorante y crema para después del afeitado”. 


¡Esto es lo que tienes que decir! 
4 “Sally, please remind me tomorrow to buy 
toothpaste, shaving foam, cotton swabs, 
deodorant and aftershave”. 


| Pasta de 
dientes 


Crema para 
después de 
afeitar 


y 


Espumade | == 
afeitar nage 
Cuchillas de 
afeitar 
— Megan 
le $ J 


poo 


Bastoncillos 


Colonia 


Gomina 


Si no quieres tener dudas 
cuando vayas a la sección 
: de higiene personal de los 
LAR : supermercados ingleses, 
: invéntate cinco situaciones 
más usando como 
referencia las tres que te 
presentamos aquí. 


= 


Cuchillas de e 


Kylie 


i 
X 
ane 


Espuma de 
afeitar 


e Ahora imagínate que ya es el dia siguiente y ha llegado el momento de que Sally, Megan y Kylie 
les recuerden a James, Matt y Steven lo que tienen que comprar. Por ejemplo: “James, remember 
to buy toothpaste, shaving foam, cotton swabs, deodorant and aftershave”. M 


Hilo dental 
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FIRST-AID KIT 


Antes de trabajar esta lista, dirígete a tu botiquín de primeros auxilios y di en voz alta en inglés 
los nombres de cada uno de los objetos. Después, pon en práctica las siguientes dos páginas. ¡Te 
sorprenderás de todo lo que aprenderás! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “FIRST-AID KIT”! 
tiritas band-aids / sticking plasters /bandeids/ - /ssstiking plasters/ 
venda bandage /bandech/ 
esparadrapo surgical tape /sérchikal téip/ 
gasa gauze /gó00s/ 
agua oxigenada hydrogen peroxide /hhhaidrochen peróksaid/ 
termómetro thermometer /zermómita/ 
jeringuilla syringe /sirinch/ 
guantes de látex latex gloves /léiteks glóvvvs/ 
imperdible safety pin /séifti pin/ 
amoniaco ammonia /amounia/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“CAN YOU GO AND GET...?” / “PLL GO AND GET...” 
La estructura “to go and get...” corresponde a “ir a por...’. De este modo, tenemos: 


1.En el imperativo, “Go and get...” = Ve a por... 
yD 6, 


2.Con “can”, “Can you go and get...?” = ¿Puedes ir a por...? 
3.En el futuro, “PII go and get...” = Iré a por... 


Acuérdate de que en este caso usamos el futuro simple y no el presente, como hacéis en español, 
ya que en inglés usamos el futuro simple con “will” cuando nos ofrecemos a hacer algo. 


Podemos decir tanto “to go and get...” como “to go get...” 


Go and get the paper. = Go get the paper. = Ve a por el periódico. 


: Otros objetos que nos encontramos en el botiquín : 
: anglosajón son: “cotton wool” (algodón), “needle” : 
: (aguja), “scissors” (tijeras) y “tweezers” (pinzas). 
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TEMA: FIRST-AID KIT 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 252] 
d p 8 


e Estás de prácticas en un ambulatorio al que han llegado Eloísa, Andrés, Jorge e Inés con heridas 
leves como consecuencia de unos pequeños altercados que han tenido lugar durante la 
Romería de El Rocío. Teniendo en cuenta las siguientes imágenes, di en voz alta lo que te pide 
tu compañero que cojas del botiquín de primeros auxilios. Por ejemplo: “¿Puedes ir a por un 
imperdible, el termómetro, una venda, agua oxigenada y amoniaco del botiquín?” 


A LON ¡Esto es lo que tienes que decir! 

yes “Can you go (and) get a safety pin, the 
thermometer, a bandage, the hydrogen 

< peroxide and the ammonia from the first-aid 
kit?” 

¡Sigue tú con los demás pacientes! 


Y 


Jeringuilla 
psi 


uN A 
Guantes de 
látex 
À 


Guantes de 
látex 


e Ahora di que vas a ir a por los distintos objetos, para lo cual debes usar el futuro con “will”. ¡No 
lo olvides! Por ejemplo, ‘Voy a por un imperdible, el termómetro, una venda, agua oxigenada y 
amoniaco del botiquín’: “PII go (and) get a safety pin, the thermometer, a bandage, the ean 
peroxide, and the ammonia from the first-aid kit”. 
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INGREDIENTS 8. UTENSILS 


¡Vamos a hacer unas tartas! ¡Qué rico! Pero antes de empezar tenemos que asegurarnos de que 
tenemos todo lo que necesitamos para hacerlas. ¡Pongámonos el apron (delantal) y empecemos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “INGREDIENTS AND UTENSILS”! 
harina de trigo flour /fláua/ 
huevos eggs /égsss/ 
virutas de colores sprinkles /sssprinkols/ 
levadura yeast /hi_issst/ 
cuenco mixing bowl /miksing-boul/ 
cuchara de madera wooden spoon /hu_údan ssspúuunnn/ 
batidor whisk /hu_issk/ 
cerezas glaseadas glace cherries /gléiss-chériss/ 
bicarbonato baking soda /béiking-sóuda/ 
rodillo de amasar rolling pin /róuling-pinnn/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“CAN YOU GO AND FIND ME THE...?” 


“To go and find” es “ir a por’, que es lo mismo que “to go and get”, que ya vimos en el libro 27, 
pero enfatizando la idea de encontrar: 


Be a darling and go and find the cake. = Sé un encanto y ve a por la tarta. 
Do mea favor and go and find the wine. = Hazme un favor y ve a por el vino. 


Veamos las formas de usar “go and find” al hablar con la gente: 


1. En el imperativo, “Go and find...” = Ve a por... 

2.Con “can”, “Can you go and find...?” = ¿Puedes ir a por...? 

3.En el futuro, “PII go and find...” = Iré a por... / Voy a por... 

Acuérdate de que en este último caso usamos el futuro simple y no el presente, como a veces 
hacéis en español, ya que en inglés usamos el futuro simple con “will” cuando nos ofrecemos a 
hacer algo. 

Podemos decir tanto “to go and find...” como “to go find...” 


Go and find the milk. = Go find the milk. = Ve a por la leche. 


: Otros productos que se pueden encontrar en “the : 
: pantry” (la despensa) son, por ejemplo: “marzipan” : 
: (mazapán), “cinnamon” (canela) y “raisins” (pasas). : 
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TEMA: INGREDIENTS & UTENSILS 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 252] 
È p 8 


Tienes una panadería y ¡cuatro de los autores de este libro se han ofrecido a ser tus ayudantes 
por un día! Lucía, Paul, Elena y Elizabeth acaban de llegar y les pides que vayan a por los 
ingredientes que aparecen en las imágenes de abajo. Por ejemplo: “Lucía, ¿puedes ir a por un 
rodillo de amasar, el batidor, unos huevos, un cuenco y la harina de trigo de la despensa?”. 


¡Esto es lo que tienes que decir! 
“Lucía, can you go (and) find a rolling pin, 
the whisk, some eggs, a mixing bowl and the 


Bicarbonat di baking soda from the pantry?” 
Rodillo de ¡Sigue tú con los demás profes! 
amasar 


Lucía 


Cerezas 
glaseadas 


5 o 


AA PS 


Viruta de 
colores 


Cuchara de 
madera 


Elizabeth 


Cerezas 
glaseadas 


Levadura 


à j Virutas de 
3 i colores 
Huevos 


Cuenco 


e Ahora haz como si tú fueras uno de los ayudantes y di que ‘vas a ir a por los distintos objetos’, 
para lo cual usarás el futuro con “will”: “PII go (and) find the rolling pin, the whisk, some eggs, a 
mixing bowl and the flour from the pantry”. 


afl = 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


Ga) 
10 


HOLIDAYS 


Es triste pero cierto: si tienes la suerte de poder irte de vacaciones de vez en cuando, también 
estarás familiarizado/a con el sentimiento que tiene uno al volver a la rutina. Echemos un vistazo 
al vocabulario relacionado con las cosas que solemos echar de menos de nuestras fabulosas 
vacaciones”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “SOME OF THE BEST THINGS ABOUT OUR HOLIDAYS”! 
la tumbona the sun lounger /saannn láunlla/ 
la luz del sol the sunshine /saanshainnn/ 
las copas the drinks /drinksss/ 
el servicio de habitaciones the room service /rammm sérvvvisss/ 
el hilo musical (en el ascensor) the elevator music /élevvveita miusik/ 
las vistas the views /vvvius/ 
la ubicacion the location /loukéishan/ 
la plantilla the staff /ssstaf/ 
el bar de karaoke the karaoke bar /carióuki bar/ 
la libertad the freedom /fridaammm/ 


* Por cierto, en inglés británico ‘vacaciones’ se dice “holidays”, mientras que en inglés americano se suele 
decir “vacations”. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
Para enfatizar el hecho de que echamos de menos algo (o a alguien), solemos colocar el adverbio 
“really” (que literalmente se traduce como “realmente”) entre la persona y el verbo “to miss”. 
Veamos un par de ejemplos: 


Echo mucho de menos a la recepcionista. I really miss the receptionist. 


Lucas echa mucho de menos la vida nocturna Lucas really misses the nightlife there. 
de alli. 


Ahora piensa en las cosas que echas mucho de menos de tus vacaciones y construye al menos 
diez frases, practicando la forma que acabamos de usar. 


: ¿Sabías que tenemos una expresión buenísima que usamos | 
: cuando volvemos a la rutina? Es “going back to the grind”. : 
: “Grind” significa ‘moler’. Al oír esa expresión pensamos en : 
: el tráfico de las ciudades, el trabajo, el estrés... en definitiva, : 
: en la realidad. : 
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TEMA: HOLIDAYS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 252] 
e Stuart, Tracy, Silvia y Pedro son un grupo de amigos que viajaron juntos a las Islas Canarias. Ayer 
volvieron a la realidad y están llorando desconsoladamente. Pero, ¿qué demonios les pasa? Pues 
que están pensando en sus vacaciones y en las cosas que echan de menos de ellas. 
Explicanos por qué está llorando cada uno de los amigos fijandote en las imagenes. Tienes que 
decir: “Stuart está llorando porque echa mucho de menos la tumbona, las vistas y el bar de 
karaoke”: “Stuart's crying because he really misses the sun lounger, the views and the karaoke bar.” 


Stuart Tumbona Vistas Bar de karaoke 


Ahora hazlo sin nuestra ayuda. ¡Dinos lo que echa de menos la pobre Tracy! 


Tracy Luz del sol 
¿Las estás diciendo en voz alta? 


ZE 


Silvia Plantilla ilo musical 


Y por último... ¡Incluso Pedro llora! ¡¿Pero, por qué?! 


Pedro Servicio de habitaciones Tumbona Vistas 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez en el negativo, omitiendo el verbo “llorar”. Di al 
final de la frase que echa mucho de menos el resto de cosas de las vacaciones. Hemos hecho el 
primer e jem plo por ti: “Stuart doesn’t miss the sun lounger, the views or the karaoke bar, but si + 
really misses everything else about the holiday”. \ 
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THE WEDDING PARTY 


¡Ponte tus mejores galas porque nos vamos de boda! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención 
atu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THE WEDDING PARTY”! 
testigo witness /hu_uítnesss/ 
paje page /péich/ 
acomodador usher /aasha/ 
padrino de la boda best man /best man/ 
dama de honor maid of honor /méid ovvvóna/ 
damas bridesmaids /bráidsmeids/ 
la novia the bride /bráid/ 
el novio the groom /grúummm/ 
invitado guest /guéssst/ 
sacerdote priest /prissst/ 


Para hacerte con el vocabulario nuevo, di que ‘conoces al testigo, pero que no conoces al paje’, 
que “conoces al acomodador, pero que no conoces al padrino de la boda’, etc.: “I know the 
witness, but | don’t know the page”, etc. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
/ASKT/ / Ask someone to do something / By (time) at the latest 


Si después de esta lección aún tienes dudas de cómo decimos ‘pedir’ y de cuál es el pasado de 
“to ask”, no te desesperes y repite el el ejercicio las veces que haga falta. 


‘Pedir a alguien que haga algo’ es “to ask someone to do something”, siempre con el infinitivo. 
¿No te parece que es muchísimo más sencillo que en español? 

El pasado de “to ask” es “asked”, y se pronuncia /askt/ Y ya sabes, no cambia nunca, 
independientemente de la persona gramatical a la que hagamos referencia. Por ejemplo: 
“I /askt/ Lucas to do it” (Le pedí a Lucas que lo hiciera); “He also /askt/ Lucas to do it” (Él también 
le pidió a Lucas que lo hiciera). 


La preposición que acompaña a las horas es “at”, pero también tenemos la estructura 
“by (time) at the latest”, que usamos para decir que algo se hace o que tiene lugar como muy 
tarde a una hora determinada. Compara: 


I'll be at home at seven o'clock. = Estaré en casa a las siete. 
I'll be at home by seven o'clock at the latest. = Estaré en casa a las siete como muy tarde. 
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TEMA: THE WEDDING PARTY 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 252] 


e Imagínate que organizas las bodas que se celebran en la iglesia, el ayuntamiento y la parroquia 
de tu pueblo. Dile en voz alta a tu asistente a qué hora les pidieron el sacerdote, la novia y 
el novio a una serie de personas que estuvieran presentes en esta ocasión tan especial. Por 
ejemplo: ‘El sacerdote les pidió al acomodador, al padrino de la boda, a la dama de honor y al 
novio que estuvieran en la iglesia a las cinco y media’. 


Mo es lo que tienes que decir! 

Whe priest asked the usher, the best man, 
E maid of honor and the groom to be at 
EE church at half past five.” 


< 


: ¿Conoces a una chica que 

: sea ‘siempre la segundona”? : 
: Pues en inglés decimos: E 
: “Always the bridesmaid, 

: never the bride.” 


Town Hall 


Parish 
church 


: Y aquí te regalamos otra 

¿ expresión mas: “I can hear 
: wedding bells!” (¡Esto huele 
: a bodal). 


e Ahora vuelve a hacer el ejercicio, pero esta vez cambiando la preposición “at” por la estructura 
“by (TIME) at the latest”. Por ejemplo: “The priest asked the usher, the best man, the maid of 
honor and the groom to be at the church by half past five at the latest.” 
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DRINKS 


¿Sabías que en el siglo XIX el ron era considerado un champú excelente para mantener el pelo 
limpio y sano? Pues sí. Podríamos llenar esta lista de curiosidades relacionadas con la bebida, 
pero entonces no estaríamos respetando el orden normal en el que venimos trabajando contigo. 
Así pues, dejemos los interesting facts y centrémonos aquí en el estudio de los nombres de diez 


bebidas en inglés. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “DRINKS”! 
jerez sherry /shéri/ 
bebida sin alcohol non-alcoholic drink /non-alkahhhólik-drink/ 
café cortado coffee with a dash of milk /cófii hu_izadash óvvv milk/ 
cerveza negra stout /ssstáut/ 
cerveza rubia lager /laga/ 
cubata de ron con cola rum and coke /ráammm_an_kouk/ 
infusión de hierbas herbal tea /hhherbal tii/ 
leche entera whole milk / full-cream milk /hhhóul milk/ /ful-kriimmm milk/ 
sidra cider /sáida/ 
café solo black coffee /blák kófii/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“SOMETHING IS GOOD OR BAD FOR YOU” / “GOES WELL WITH....” 


Usamos la expresión “something is good for you” y “something is bad for you” para decir que 


‘algo es sano o nos conviene” y ‘algo es perjudicial o no nos conviene”, respectivamente. 


Recorre la lista de bebidas y di en voz alta que “Beber 1 litro de cada una de ellas no es sano, pero 


que beber un poco sí”. Por ejemplo: 


Drinking a litre of sherry is bad for you, but drinking a little bit of sherry is good for you; 


Drinking a litre of a non-alcoholic drink is bad for you, but drinking a little bit of a 
non-alcoholic drink is good for you. 


¡Sigue tú! 


Para expresar que un tipo de bebida ‘combina bien con’ una clase de comida usamos la expresión 


“to go well with”. Por ejemplo: 


Water goes well with all meals. = El agua combina bien con todas las comidas. 
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TEMA: DRINKS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 253] 


e Tus suegros van a pasar dos semanas en tu casa y te gustaría ofrecerles un menú distinto para 
cenar cada día. Tienes la bebida y la comida, pero no sabes muy bien cómo combinar ambas 
cosas. Decides entonces recurrir a tu cuñado, que es un fantástico cocinero (recuerda, decimos 
“cook” y no “cooker”), y él te ayuda a confeccionar unos deliciosos menús. Por ejemplo: “¿Con qué 
combina bien la sidra?”, “La sidra combina bien con chorizo”. 


Infusión 

de hierbas D jEsto es lo que tienes que decir! 

K “What does cider go well with?” “Sider goes 
well with ‘chorizo.” 


jSigue tú con las demás bebidas! 


Café solo /| A Bebida sin 
alcohol 


¡Escoge una bebida y un tipo de comida 
para formar tus frases! 


olives aceitunas 
pasta pasta 


doughnut donut 


fish and chips pescado con 
patatas fritas 


Leche 
entera 
cereal cereales 
chorizo chorizo 
peanuts cacahuetes 
croissant croissant 


biscuits pastas de té 


Cerveza Café sandwich bocadillo 


negra cortado 


A 


No hay ninguna respuesta errónea, asi 
que puedes inventarte menus absurdos y 
decir que ‘la cerveza negra combina bien 
con cereales’ o, como diríamos nosotros, 
“Stout goes well with cereal”. 


Cubata 
de ron 
con cola 


Cerveza 
rubia 
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THE SIGNS OF THE ZODIAC 


Aunque las palabras que veremos a continuación se escriben prácticamente igual en inglés y en 
español, su pronunciación difiere mucho según en qué idioma las digamos. ¿Quieres saber de qué 


palabras estamos hablando? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “SIGNS OF THE ZODIAC”! 
Acuario Aquarius /aquérias/ 
Aries Aries /ériiis/ 
Cáncer Cancer /kánsa/ 
Capricornio Capricorn /cáprikorn/ 
Géminis Gemini /yéminai/ 
Leo Leo /líou/ 
Libra Libra /líiibra/ 
Piscis Pisces /páiiisis/ 
Sagitario Sagittarius /sayitérias/ 
Escorpio Scorpio /ssskórpiou/ 
Tauro Taurus /tóras/ 
Virgo Virgo /vérgou/ 


2 


Pregunta de qué signo del zodiaco son algunos de tus amigos y responde usando cada uno de 

los signos que te presentamos arriba (tus respuestas no tienen por qué ser ciertas). Por ejemplo: 

“What sign is Carlos?”, “He’s Aquarius”; “What sign is Ana?”, “She’s Aries”, etc. 

Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 

“TO COME BETWEEN” / QUESTION TAGS 

Aunque vosotros decís ‘va entre’, nosotros usamos el verbo “to come” para expresar lo mismo: 
Cancer comes between Gemini and Leo. Cáncer va entre Géminis y Leo. 


Veamos ahora cómo usamos las preguntas coletilla, o lo que es lo mismo, las preguntas que 
terminan en: ‘¿no?’, “¿no es asi?’, ‘¿verdad?’, “¿no es verdad?”. En inglés también las colocamos 


al final de preguntas afirmativas o negativas y son de signo opuesto a estas: 
She lives in Madrid, doesn't she? Ella vive en Madrid, ¿verdad? 


She doesn't live in Barcelona, does she? Ella no vive en Barcelona, ¿verdad? 
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TEMA: THE SIGNS OF THE ZODIAC 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 253] 


e La persona encargada de escribir la sección del horóscopo en el periódico está enferma, por lo 
que tu jefe te pide que lo hagas tú. Como no estás seguro de en qué orden van, le preguntas a un 
compañero. Por ejemplo: “Cáncer va entre Géminis y Leo, ¿verdad?”. 


Cáncer Géminis Leo 


¡Esto es lo que tienes que decir! 

< “Cancer comes between Gemini and Leo, 
doesn’t it?” 
jSigue tu con los demas horoscopes! 


Aries March 21 - April 20 
Taurus April 21 - May 21 
Gemini  May22-June 21 


Libra Virgo Escorpio 


Cancer June 22 - July 22 


Leo July 23 - August 21 
Virgo August 22 - September 23 
Libra September 24 - October 23 


Scorpio October 24 - November 22 
Sagittarius November 23 - December 22 


Acuario Capricornio Piscis 


Capricorn December 23 - January 20 
Aquarius January 21- February 19 
Pisces February 20 - March 20 


A 


Tauro Géminis 
¿Todavía tienes dudas? 

Si aún tienes que mirar el cuaderno para 
decir los signos del zodiaco en inglés, 
trabaja la tabla de arriba: “Aries is from the 


21* of March to the 20" of April”, etc. 


Sagitario Escorpio Capricornio 


e Ahora di que el signo del zodiaco de la primera columna es mas compatible con el de la segunda y 
menos compatible con el de la tercera. Por ejemplo: ‘Cancer es mas compatible con Géminis y menos 


compatible con Leo’. pr Sansedinanobaeissbaanltstebsovanaeubvsthbenbtunbotnninboneaetedhbinsrbe ; 


A, UIT O 
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THINGS ON A BOAT 


Ya te habras dado cuenta de que una de las mejores maneras de aprender el vocabulario es 
repitiendo las palabras nuevas en voz alta. Cualquier situación ayuda; por ejemplo, si estás en 
el supermercado puedes recorrer los pasillos diciendo en voz alta los nombres de los distintos 
alimentos y productos. Y, después de esta lista, podrás hacer lo mismo la próxima vez que 
te subas a un barco. Recórrelo de un extremo a otro repitiendo en voz alta: “mástil - mast’, 
“remos - oars’... ¡Ya verás como no se te olvidan! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a tu 


pronunciación. 


remos 

vela 

chaleco salvavidas 
bote salvavidas 
sirena 

ancla 

mástil 

cadena 

hélice 

cuerda 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THINGS ON A BOAT”! 


oars 
sail 

life jacket 
lifeboat 
horn 
anchor 
mast 
chain 
propeller 
rope 


/ooors/ 
/séil/ 

/laif llákit/ 
/laifbout/ 
/hhhorn/ 
/anka/ 
/mast/ 
/chéin/ 
/propéla/ 
/róup/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“CAN AFFORD” 


Cuando “podemos permitirnos el lujo de comprar algo’ decimos “I can afford to buy it”, siempre 


con el verbo “can”. 


Se puede utilizar la expresión “can afford” junto a un sustantivo o un verbo. 


Por ejemplo: 


I can afford a small car. 


I can afford to buy a small car. 


Me puedo permitir el lujo de comprar un coche pequeño. 


Tengo suficiente dinero para comprarme un coche pequeño. 


-/Q- 
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TEMA: THINGS ON A BOAT 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 253] 
È p 8 


e Los barcos de cuatro personas han sufrido una serie de desperfectos cuando estaban atracados 
en el puerto que se inundó hace dos semanas. Ninguno de ellos puede permitirse el lujo de 
comprar repuestos para las partes dañadas, así que no podrán salir a navegar como tenían 
planeado. Por ejemplo, Francine dice: ‘No puedo salir a navegar porque no tengo suficiente 
dinero para comprarme una hélice nueva, un chaleco salvavidas nuevo, una sirena nueva, un 
ancla nueva y una cuerda nueva’. 


jEsto es lo que tienes que decir! i 

:  “Ican't go sailing because | can't afford : 

4 : anew propeller, a new life jacket, a new : 
horn, a new anchor, and a new rope.” 


¡Sigue tu con los demas! 


e ¡Ahora incluye el verbo “to buy” en tus respuestas!: “I can’t go sailing because I can’t afford to buy a 
new propeller, a new life jacket, a new horn, a new anchor, and a new rope.” 
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GOODIES 


En otras listas hemos visto frutas, cosas dulces e ingredientes para hacer tartas. Pero ahora ha 
llegado el momento de poner a prueba tu conocimiento sobre postres y dulces, o sea, ¡algunos de 
los pecados de la vida! A continuación, te hemos elaborado una lista de “goodies” (‘cosas ricas”). 


Si quieres aprender a pronunciar bien todo el vocabulario de esta lección, escucha atentamente 
el audio y repite lo que oigas, ¡y esfuérzate al máximo en repetir el sonido de la pronunciación! ¡A 
por ello! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “GOODIES”! 
magdalenas muffins /máafins/ 
tortitas pancakes /pánkeics/ 
galletas cookies /kúkiis/ 
nata montada whipped cream /uipt kriim/ 
rosquillas doughnuts /dóunats/ 
arroz con leche rice pudding /ráiiss púuding/ 
natillas custard /káastad/ 
gelatina jelly /chéli/ 
tartaletas tarts /táats/ 
macedonia de frutas fruit salad /frút sálad/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“LUCY’S PEN” 


En la siguiente página, vamos a aprovechar para practicar el “saxon genitive” (el genitivo sajón), 
así que conviene que le demos un repaso. 


Ya sabes que para decir “el bolígrafo de Lucy’ en inglés, casi nunca usamos “the pen of Lucy”, sino 
“Lucy's pen”. Es más corto, ¡y nos gusta mucho más! 


Ahora vamos a practicar esta forma con algunos ejemplos antes de pasar a la próxima página. 


Este es el bolígrafo de la abuela de Ernesto. This is Ernesto’s grandmother’s pen. 
Esta es la taza del abuelo de Eugenio This is Eugenio’s grandfather’s cup. 
Este es el coche del vecino de Ana. This is Ana’s neighbour's car. 


2 
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TEMA: GOODIES 


EN AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 253] 


e Lucy, Max, Giuseppe, Timothy y Bruno están en las casas de sus respectivos abuelos. ¿Y qué pasa 
cada vez que van de visita? ¡Pues que les dan muchas “goodies” y acaban tan llenos que apenas 
pueden pasar por la puerta! 


Fíjate en las imágenes de abajo y construye cinco frases, una por cada personaje. Vamos a hacer 
la primera porti para que sepas cómo tienes que hacer las restantes: “¡La abuela de Lucy siempre 
le da muchas magdalenas y galletas los domingos!”. Pero en inglés, ¡por supuesto! Fíjate en el 
caso de Lucy: 


: jEsto es lo que hay que decir! : 
: “Lucy's grandmaalways : 
: gives her lots of muffins and : 
:  cookiesonSundays.”  : 


giant >, 
Magdalenas Galletas Natillas 
A 


Ahora con Max. ¿No crees 
que va a engordar mucho 
: después de comerse tantos : 
dulces? : 


: Y ahora con Giuseppe, jy di i 
toda la frase en vozalta! i 


: Me da igual si estás : 
en el autobús o 

: el metro. Di las 

: dos últimas frases: 

: también en voz alta! : 

: Casi has terminado... : 


C Rosquillas | Tortitas ) 
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AT THE HAIRDRESSER'S 


Un gran reto cuando estás en un pais extranjero es ir a la peluquería y explicar claramente lo que 
quieres. Y aun cuando consigues hacerlo, te hacen algo completamente distinto a lo que pediste, 
¡pero esa es otra cuestión! 


Aquí vamos a enseñarte vocabulario relacionado con el cabello y te animamos a que vayas al 
extranjero a que te corten el pelo para poder poner en práctica lo que vas a aprender. ¡Por ejemplo, 
Londres tiene muchas peluquerías de moda que merece la pena probar! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “AT THE HAIRDRESSER?S”! 
corte de pelo haircut / hairstyle /hhéee káat/ /hhéeestail/ 
corte de pelo muy corto crop cut /króp káat/ 
mechas highlights /hháilaits/ 
permanente perm /pérm/ 
extensiones hair extensions /hhéee eksténshans/ 
cera wax /uuaks/ 
secador hairdryer /hhéeedraya/ 
rizador de pelo curling tongs /kuérling tongs/ 
alisador de pelo straightening irons /ssstréitning tongs/ 
laca / spray hairspray /hhéeersprei/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“MIGHT” 


Vamos a repasar el uso del verbo modal “might”, ya que vas a emplearlo en uno de los ejercicios 
de la próxima página. Ya sabrás que se usa cuando no tenemos una certeza total sobre algo. Se 
suele traducir al español como ‘puede que”. Practiquemos con algunos ejemplos: 


puede que tenga que coger un taxi para | might have to catch a taxi to save time. 
ahorrar tiempo. 


Puede que sea demasiado tarde para coger el It might be too late to catch the train. 
tren. 


Puede que coja el autobús si lo veo venir. | might catch the bus if | see it coming. 


Existen otros estilos para el cabello, así que toma nota: “dreadlocks” (‘rastas’), 
“plaits” (‘trenzas’), “ponytail” (‘coleta’) y “bun” (‘mofo’). 
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¿Y AHORA? 


TEMA: AT THE HAIRDRESSER'S 


[Encontrarás las respuestas en la pagina 253] 


e Primero vas a decirle a tu peluquero/a que deberías cambiar de look antes ir a una fiesta 
este viernes por la noche. Vamos a usar “perm” como ejemplo. La frase ha de construirse de 
la siguiente manera: “Debería hacerme un permanente antes de la gran fiesta del viernes 
por la noche’. Recuerda que si el sustantivo está en la forma plural, hay que colocar “some” 
antes del sustantivo en sí. Ahora construye una frase para cada uno de los estilos que ves en 
las imágenes de abajo, y después repítelos todos sustituyendo “should” por “ought to”, que 
significa prácticamente lo mismo. 


Permanente 


Extensiones 


¡Esto es lo que tienes que 
: decir! E 
<4 : “should get a perm before : 
: the big party on Friday : 


Corte de pelo 
muy corto 


Nuevo corte 
de pelo 


e Ahora, con el resto del vocabulario, vas a construir cinco frases más como si fueras un/a 
peluquero/a. Queremos que las frases tengan esta estructura: ‘Puede que necesite cera para 
terminar tu corte de pelo’. ¡Ahora te toca a ti hacer el resto de las frases! Y no olvides que hay 


que colocar “some” antes de los plurales y de los nombres incontables. 


Alisador de pelo 


:  ¡Estoes lo que tienes que decir! 
< : “might need some wax to finish 
: your hairstyle.” 


Secador 


Rizador de pelo 
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BAGS 


O sea, momento bolsos. Todo tipo de bolsos. Los utilicemos o no, forman parte de nuestras vidas. 
Prueba de ello es que cuando te lo roban o se te pierde, ¡tu vida es un caos! ¿Y si estás en Nueva 
York y te pasa esto? Seguro que a la policía le servirá saber cómo es el bolso que perdiste o que te 
robaron para poder encontrarlo. ¡Así que apréndete estos nombres! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BAGS OF ALL SHAPES AND SIZES”! 
riñonera fanny pack /fani pak/ 
bolsa de maquillaje make-up bag /meikáap bagg/ 
bolso sin asas clutch /claach/ 
morral shoulder bag /shólda bagg/ 
bolson tote /tout/ 
bolsa de gimnasio gym bag /yim bagg/ 
cesta de compras shopping basket /shoping baskit/ 
petate duffle bag /daafel bagg/ 
mochila rucksack /ráaksak/ 
bolso de viaje overnight bag /ouvanait bagg/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“IF YOU CANCEL THE MEETING, THE BOSS WILL BE ANGRY.” 


¡Es la hora de repasar el primer condicional! Un error común es usar dos veces el auxiliar “will”. 
No hace falta decir que este error es IMPERDONABLE. Tampoco hace falta que te diga que tú no 
vas a ser uno de los que cometen este error tan catastrófico nunca... ¡porque note vamos a dejar! 
La estructura es “if” + presente + futuro simple, como en el ejemplo de arriba: “If” + “you cancel 
the meeting” + “the boss will be angry”. ¡Vamos a practicarlo con un par de traducciones! 


Si dejas tu petate en el tren, no lo If you leave your duffle bag on the train, 
recuperaras nunca. you'll never get it back. 

Si dejas tu bolso de viaje en el autobús, If you leave your overnight bag on the 
no lo recuperarás nunca. coach, you’!! never get it back. 


Y también puedes retorcer la frase y emplear el primer condicional al revés, por ejemplo: 


Si dejas tu bolsón en el avión, no lo If you leave your tote on the plane, 
recuperaras nunca. you’ll never get it back. 
No recuperaras nunca tu bolsón si lo You'll never get your tote back if you 
dejas en el avion. leave it on the plane. 
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¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 253] 


e Yo no utilizo bolsos, pero muchos amigos míos sí. Además, meten todas sus cosas más 
importantes en ellos: sus móviles, sus carteras... ¡todo! En fin, que cuando lo pierdes, es un 
desastre total. Aun así, hay veces en que los dejamos tirados en cualquier sitio. Como eres un 
amigo fiel y cuidadoso, vas a decirles a tus amigos que si siguen dejando sus bolsos en el trabajo, 
algún día alguien se los robará. Emplearás el primer condicional (que acabas de repasar en la 
página anterior) en todas las frases. Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! 
: “you keep leaving your fanny 
<: A 
pack lying around at work, one 
day somebody will steal it.” 


Riñonera 


Bolso sin asas Bolsón 


Bolso de viaje Cesta de compra Petate 


Mochila + 


Bolsa de gimnasio 
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CATS & DOGS 


Con esta lista podrás armarte de las palabras necesarias para mantener una interesante 
conversación sobre perros y gatos. Claro que, al igual que en español, también se pueden aplicar 
estas palabras a otros animales. Antes de meterte en conversaciones, puedes empezar a practicar 
en solitario pronunciando frente al espejo el discurso que te inventes, que podrás dar porterminado 
una vez que hayas empleado todas las palabras de la lista de abajo. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE COSAS RELACIONADAS CON “CATS AND DOGS”! 
tazón de gato / perro cat / dog bowl /bóul/ 
correa leash /liiish/ 
collar collar /kóla/ 
cola tail /téil/ 
pata leg /leg/ 
pezuña paw /poo/ 
hocico snout /sssnáut/ 
bigotes whiskers /uiskas/ 
pelaje fur /fee/ 
babas drool /drul/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“DON'T TOUCH TOM’S COLLAR. HE GOES CRAZY IF YOU TOUCH IT!” 


Esta es la estructura que queremos que utilices en el ejercicio, y significa: ‘No toques el collar de 
Tom. ¡Se vuelve loco si se lo tocas!”. 


Pero, antes de empezar a practicar, ahí van unas aclaraciones: en este contexto, Tom es un gato, 
así que “collar” (/kóla/) es un collar de gato o perro. Si Tom fuera una persona, probablemente 
nos estaríamos refiriendo a otro tipo de “collar”, concretamente al cuello de la camisa o del 
abrigo. 


Otra cosa que debes saber es que “touch” se pronuncia /taach/. 


Y un último apunte, combinamos el verbo “to turn” con adjetivos para decir cosas como “volverse 
/ ponerse rojo’ (“to turn red”). Sin embargo, cuando queremos expresar la idea de “volverse 
loco/a’, empleamos el verbo “to go”, así que decimos “to go crazy”. 


: Cuando en español “llueve a cántaros”, en inglés “llueven gatos y perros”: 
“to rain cats and dogs”. 
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TEMA: CATS & DOGS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 254] 


e Pues resulta que tienes dos nuevos amigos: el gato Tom y el perro Bobby. El caso es que son un tanto 
maniáticos y se vuelven locos a la mínima. Así que te toca advertir a la gente de la siguiente manera: 
‘No toques el tazón de Tom. jSe vuelve loco si se lo tocas! Y así, hasta completar la lista entera... 


Correa tomar 


: {Esto es lo que tienes que decir! ; 
¿ “Don’t touch Tom’s bowl. He : 
: goes crazy if you touchit!” : 
iY no olvides advertir sobre 
Bobby cuando acabes con 
Tom en todos los casos! 


: ¿Otro dicho sobre perros y gatos? 
: ‘Llevarse como el perro y el gato”: : 
“To fight like cat and dog”. 


Pista: Acuérdate de que 
“whiskers” es plural, con lo 
:  cualel pronombre quelo: 
: sustituya en la segunda frase į 
también lo será. E 
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FOOTBALL 1 


En esta lección vamos a hablar de una de las cosas que une a la gente en todo el mundo. ¿De la 
música? ¡No! ¿Del amor? ¡Pues no! Vamos a hablar... del fútbol, ¡por supuesto! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “FOOTBALL BANTER*”! 
jugar to play /tu pléi/ 
ganar/vencer to beat /tu biiit/ 
dar una paliza to hammer /tu hhhama/ 
perder contra to lose to /tu lúus tu/ 
empatar con to draw with /tu dróo uiz/ 
en casa at home /at hhoum/ 
fuera de casa away /auéi/ 
primero de la clasificación top of the table /top of ze téibol/ 
ultimo de la clasificación bottom of the table /bótom of ze téibol/ 
segundo \ tercero de la clasificación second Y third in the table /sécond \ zerd in ze téibol/ 


*O lo que es lo mismo, una “charla sobre fútbol”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“ARSENAL ARE* BEATING LIVERPOOL” 


Vamos a aprovechar esta lección para revisar el presente continuo. ¿Recuerdas la estructura 
gramatical? Sujeto + “to be” + gerundio + objeto, que, aplicada al tema del que estamos 
hablando, sería: 


Equipo A + tobe + gerundio + Equipo B 


* 


“Arsenal are beating Liverpool.” 


* 


“Liverpool are losing to Arsenal.” 


Asi es como decimos que ‘El Arsenal está ganando al Liverpool’ y que ‘El Liverpool está perdiendo 
contra el Arsenal”. ¿Ves qué fácil? 


Por otro lado, cuando queremos decir que un equipo está jugando en su propio estadio, tanto 
en español como en inglés decimos “en casa’ (“at home”). Pero, mientras que vosotros decís 
que el equipo está jugando “fuera de casa’ cuando es visitante, en inglés usamos la palabra 
“away”: “Arsenal are beating Liverpool at home” (‘El Arsenal está ganando al Liverpool en 
casa”), pero “Liverpool are losing to Arsenal away” (‘El Liverpool está perdiendo contra el 
Arsenal fuera de casa”). 


*En el Reino Unido decimos “Arsenal are beating Liverpool”, pero en Estados Unidos oirás “Arsenal is 
beating Liverpool”. 
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TEMA: FOOTBALL 1 


4 AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 254] 


e Hoy es día de fútbol. Los partidos de la jornada de liga están todos en el descanso, y tu amigo 
Andrew, que está en cama el pobre, te ha pedido que averigúes cómo van los resultados y que se 
lo cuentes. Quiere saber quién está ganando, quién esta dándole una paliza a quién, quién está 
empatando, etc. 

Di cada resultado dos veces, la primera vez empezando con el equipo que juega en casa y la 
segunda con el equipo que juega fuera de casa, como en el ejemplo: 

: jEsto es lo que tienes que decir! i 

: “Wigan are beating Blackburn at home.”, “Blackburn are losing to Wigan away.” : 


BLACKBURN 


| El 


LIVERPOOL NEWCASTLE MANCHESTER Utd, 


EVERTON ASTON VILLA FULHAM CHELSEA WEST BROM 


e Antes de pasar a la próxima lección, estudia la tabla de clasificación de abajo. Luego tendrás 
que decir en qué posición está cada equipo con la frase entera. Y de paso aprovechamos la 
oportunidad para introducir los números ordinales. Fíjate en el ejemplo: 


1. Manchester Utd. 1. Manchester Utd. are top ofthe table. an 
2. Chelsea 2 
3. Liverpool 3. 
4. Leeds 4. 
5. Aston Villa A E E E Rp ae 
6. Arsenal 6. 
7. Spurs Ue 
8. Everton 8. 
9. Wigan 9. 
10. Newcastle LOE OONO AOA 
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AT THE CORNER SHOP 


¡Fumar es malo! Solo queremos hacer hincapié en esto antes de empezar. Seguro que esta noche 
vamos a dormir muy bien, sabiendo que te hemos avisado. Bueno, sigamos. 


De todas formas, en esta lista hemos decidido enseñarte una lista con todo tipo de cosas 
relacionadas con el mundo de fumar, para que puedas pedir ceniceros, mecheros, etc. para ti o 
para tus amigos en los bares de Las Vegas, por ejemplo. Apaga el cigarrillo que tienes en la mano 
y empecemos. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THINGS YOU CAN BUY AT THE CORNER SHOP”! 
cigarro cigarette /sigarét/ 
cenicero ashtray /ashtrei/ 
mechero lighter /láitaa/ 
combustible (de mecheros) lighter fluid /láitaa fluhid/ 
tabaco de liar rolling tobacco /róuling tobako/ 
papel de fumar rolling papers /róuling peipas/ 
pipa pipe /páip/ 
cerillas matches /máchis/ 
filtros filters /filtas/ 
puro cigar /sigaaa/ 


*Por cierto, para pedir fuego, no decimos NUNCA “Do you have fire?”, sino “Do you have a light?”. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“TO KEEP TELLING” 


Además de trabajar con el verbo“to try”, también vamos a repasar un poco “to keep”, y así 
compaginar estos dos verbos fantásticos en un solo ejercicio. 


Vamos a emplear el verbo “to keep” en el contexto de ‘seguir (haciendo algo)’ y ‘no parar de 
(hacer algo)'. En este tipo de situaciones, el verbo “to keep” va seguido siempre del gerundio, 
igual que su equivalente en español. 


¿Qué tal si te ponemos un par de ejemplitos? ¡Qué buena idea! 


Jessica no para de decirme que deje de Jessica keeps telling me to give up 

fumar. smoking. 

¡Ella sigue diciéndote que dejes de fumar She keeps telling you to give up 

porque le importas! smoking because she cares about you! 
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TEMA: AT THE CORNER SHOP 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 254] 


e Ahoraverás un grupo de personas que están “trying to give up smoking”. Pero, vayan donde vayan, 
ven cosas que les hacen pensar en fumar. ¿Qué van a hacer estos pobres? Bueno, la verdad es 
que están cayendo en la tentación y “making excuses” (poniéndose excusas”) constantemente. 
¡Allá ellos! Con la ayuda de los dibujos de abajo, tienes que seguir esta estructura: “Gerardo está 


intentando dejar de fumar, pero su mujer sigue comprándole mecheros y cigarros”. ¿Te atreves a 
decirlo en inglés? ¡Claro que sí! 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! 
: “Gerardo' trying to give up smoking, but his wife keeps buying him lighters and cigarettes.” 


v 
Gerardo S Esposa PA 
Mechero Cigarro 
M? Teresa Novio 


Cenicero 


Blas Novia 


Humberto Madre 


Combustible Tabaco de liar 


Papel de fumar 


Juan Carlos Vecina 


Pipa Cerillas 


e Ahora nombra a todos los protagonistas que tiren las cosas que les están comprando. El primer 


ejemplo sería “Gerardo, throw away your lighters and cigarettes and don’t smoke again” 
(Gerardo, tira tus mecheros y tus cigarros jy no vuelvas a fumar!’). 
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CUISINE 1 


¿Te has encontrado alguna vez con problemas cuando intentabas pedirle algo al camarero en un 
restaurante? Crees que va a ser muy sencillo, ¿verdad? Solo tienes que decir “PII have the tuna 
steak and a glass of white wine, please”, por ejemplo. Y, de repente, el camarero te pregunta de 
forma muy rápida “How do you want it?”, o sea, /hhauchauánit/ (¿Cómo lo quieres?’), y a lo 
mejor no le entiendes, porque te lo pregunta de forma repentina. En esta lista vamos a prepararte 
para esta eventualidad porque queremos evitar que los camareros te hablen como si fueras un 
niño pequeño o, peor todavía, ¡que busquen a algún otro hispanohablante por el restaurante para 
traducirtodo lo que quieres decir! Es muy probable que el camarero te esté preguntando si quieres 
tu carne al punto, muy hecha, etc. ¡Y esto es lo que vas a aprender aquí! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE DIFFERENT MEATS AND WAYS TO COOK THEM! 
achicharrado overcooked /ouvakukt/ 
bien hecho well done /uél dáannn/ 
al punto medium /miiidiummm/ 
poco hecho medium-rare* /miiidiummm réee/ 
vuelta y vuelta blue /blúuu/ 
crudo raw /róoo/ 
solomillo filet mignon /filei miñón/ 
filete steak /stéik/ 
filete de atún tuna steak /chúna stéik/ 
chuleta de cordero lamb chop /lammm chop/ 


*Si pides algo “rare”, estás pidiendo algo que esté entre ‘vuelta y vuelta’ y ‘poco hecho’. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“WANTED” 


Vamos a echar un vistazo al pasado simple del verbo “to want” (‘querer’) en inglés. Este verbo es 
regular. Por lo tanto, se dice y se escribe igual tanto en el pasado simple como en el participio. Solo 
es cuestión de añadir “ed” al final de la palabra. Se dice con dos sílabas: /udntid/ (“wanted”), y es 
imprescindible que pronuncies la “d” como la “d” que es, ¡y no como la ‘z’ de Madrizzzz! Veamos 
un par de ejemplos. 


¡Yo quería más tiempo para freír mi | wanted more time to fry my lamb 
chuleta de cordero! chop! 


e aid ; She wanted more salt with her filet 
Ella quería más sal con su solomillo. 


mignon. 
¡Querían más wasabi con sus filetes de They wanted more wasabi with their 
atún! tuna steaks! 
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TEMA: CUISINE 1 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 254] 


e Imagina que estás en un restaurante y quieres que los camareros sepan que los cocineros no 
han hecho tu comida como querías. Es una oportunidad fantástica para practicar todo este 
vocabulario nuevo, porque vas a usar tres de las diez palabras de la lista en cada frase que 
construyas. Usando las imágenes de abajo para ayudarte, tienes que construir frases con la 
siguiente estructura: “Esta chuleta de cordero está poco hecha, pero la quería bien hecha”. 
Hemos hecho el primer ejemplo en inglés por ti: 


E # : ¡Esto es lo que tienes 
a S 5 Pero la quería z i que decir! . 
To - ——) Bien hecha E “This lamb chop Is 
: medium-rare but | 
Chuleta de cordero : wanted it well done!” 


(poco hecha) Se nee ener A: 


: Ahora te toca a ti. Di : 
Pero lo quería i l : toda la frase en vozalta : 
=} | Vuelta y vuelta : paraquetesirvaeste — : 


: ejercicio. 


A 


Filete (al punto) A i 


Pero lo quería : ¿Las estás diciendo en 

—— : vozalta? Sino, ¡estás 

: perdiendo el tiempo! 

Filete de atún (bien hecho) : 

; : ¿Un solomillo crudo? 

Pero lo quería ; j : 

——$—) Poco hecho : Pero, ¿cómo debería 

: estar la carne? 


Solomillo (crudo) eS 


A 


A 


: ¿Lo han servido 
Pero lo quería : achicharrado? ¡Madre 
——)> : mia! Mejor al punto, 
i ¿no? 


Filete (achicharrado) A. 


A 


: Y por último, 
> recuérdanos: ¿cómo se 


Pero la quería ` : 
> Achicharrada : dice ‘achicharrada’ en 


: inglés? 


Chuleta de cordero 
(bien hecho) 
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PLACES WHERE HUMANS LIVE 


Los seres humanos somos criaturas rarísimas. Vivimos en una variedad de lugares, edificios y 
ambientes muy poco usuales. Y, además, cambiamos de sitio muy a menudo. En est lección vamos 
a tratar esta cuestión: los lugares donde vivimos. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PLACES WHERE HUMANS LIVE”! 
casa / chalet house /hhhausss/ 
residencia de estudiantes dorm /dormmm/ 
piso flat /flat/ 
castillo castle /kásel/ 
granja farm /farmmm/ 
casita de pueblo cottage /cótich/ 
estudio studio flat /ssstiudio flat/ 
iglú igloo /iglu/ 
celda de una carcel cell /sel/ 
monasterio monastery /monastri/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Usamos “to move” + “flat”/“house”, etc., cuando queremos decir ‘cambiar de piso/casa/ 
habitación’ o ‘mudarse’. Por ejemplo: 


Cambiaré de piso la semana que viene. I’m moving flat next week. 


Aunque en español se dice ‘cambiar de’, nunca decimos “change of” en inglés. ¡Suena fatal! 


Aprovechamos este espacio también para revisar el uso del presente continuo como futuro: 


¿Cuando te cambiarás de casa? When are you moving house? 


Me cambiaré de casa el mes que viene. I’m moving house next month. 


Además, empleamos la estructura “to move from A to B” para expresar “cambiar de un sitio a otro”: 


Me mudo de un piso a una casa. I’m moving from a flat to a house. 


Me mudo de Francia a Espana. I’m moving from France to Spain. 


De ahora en adelante ya no tienes excusa para cometer el tipico error de muchos espanoles: 
decir “from France at Spain”. ¡Nooooo! La única manera de decirlo es “from France to Spain”. 
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TEMA: PLACES WHERE HUMANS LIVE 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 254] 
e Permítenos presentarte a una comunidad interesante de gente variada: 

The Jackson family La familia Jackson The retired couple La pareja jubilada 

The college student El alumno universitario The bachelor El soltero 

The young professionals Los jóvenes profesionales The eskimo El esquimal 

The king El rey The prisoner El preso 

The farmer El granjero The monk El monje 


Como verás en los dibujos de abajo, no parece que nuestros ciudadanos estén viviendo en el sitio 
que les corresponde. Por ejemplo, la familia Jackson está viviendo en un estudio. ¿Qué debería 
hacer? “La familia Jackson debería cambiar del estudio a una casa’, ¿no? Céntrate en los dibujos 
y di en cada caso adónde debería mudarse cada ciudadano y desde dónde. 


Estudio > Casa 


< : jEsto es lo que tienes que decir! 
: “The Jackson family should move 
: from the studio to a house.” 


Familia Jackson 


Casita de pueblo > Monasterio > Casita Piso Œ Celda 
f de pueblo 


Esquimal Pareja jubilada j Preso 


Granja > Castillo Iglu > Estudio 


Rey Soltero Profesionales jóvenes 
Residencia de : Celda > Residencia de 
estudiantes > Granja estudiantes 


Granjero Alumno universitario 
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COMMUNICATION 


Ha llegado el momento de estudiar las formas escritas de comunicación. Nos hemos centrado en 
algunos ejemplos de cosas que enviamos a nuestros compañeros y amigos. 


También nos gustaría aprovechar esta oportunidad para aconsejarte que restablezcas el idioma 
de tu móvil y lo pongas en inglés para que puedas aprender más vocabulario relacionado con 
los teléfonos móviles, además de “mensaje de texto’. Se pueden aprender muchas cosas así sin 
apenas esfuerzo. Y ahora, ¡vamos con ello! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THINGS THAT WE SEND AND RECEIVE”! 
mensaje de texto text message /tékst mésech/ 
correo electrónico e-mail /iii-meil/ 
carta letter /léta/ 
invitación invitation /invvwvitéishannn/ 
telegrama telegram /telegrammm/ 
fax fax /fffaks/ 
memorandum/nota memo /mémmmo/ 
tarjeta (cumpleaños/navidad) card /caaad/ 
archivo adjunto attachment /atachment/ 
postal postcard /poustcaaad/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Ahora vamos a mezclar CUATRO formas gramaticales en un solo ejemplo. ¡QUÉ EMOCIÓN! 
¡Prepárate para esta oferta tan generosa que te ofrecemos! 


Vamos a mezclar el interrogativo, el pasado simple, el imperativo y el imperativo en el estilo 
indirecto. Y de regalo, vamos a colocar también un verbo auxiliar en el pasado simple. ¿Listo/a 
para empezar? 


¿Vio Sam el informe que le escribí ayer? Did Sam see the report | wrote for her 
Dile (a ella) que lo firme. yesterday? Tell her to sign it. 


¿Se comió Sian el estofado que le preparé Did Sian eat the stew that | made for 
ayer? Si es cierto, dile (a ella) que friegue her yesterday? If so, tell her to clean the 
el plato. plate. 


Fíjate en las palabras en verde. “Did” es el auxiliar (en el pasado simple), “ wrote” y “I made” 


son ejemplos del pasado simple y “tell her to...” es tanto el imperativo (del verbo “tel/”) como el 
imperativo en el estilo indirecto (del verbo que sigue a “tel/”). Ahora vamos a estudiar estos puntos 
gramaticales en la próxima página. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: COMMUNICATION 


[Encontrarás las respuestas en la pagina 255] 


e Vamos a mezclar toda la gramática que acabamos de repasar con el vocabulario de la lista. 
Fijándote en las imágenes y en los nombres que tienen debajo, vas a construir diez frases. Lee el 
primer ejemplo que te hemos preparado y sigue de la misma forma con el resto de las imágenes 
al construir tus frases: “¿Recibió Carmen el mensaje de texto que le mandé? Dile (a ella) que lo 
lea y que se asegure de que lo entiende”. 


Carmen 


Mensaje de texto 


Invitación 


Adrián 


Jimena 


Archivo adjunto 


Ramón 


Correo electrónico 


María 


Carta 


¡Esto es lo que tienes 

que decir! 

“Did Carmen get the text 
message | sent her? Tell 
her to read it and make 
sure she understands it.” 


Memorándum 


Alicia 


Telegrama 


Isaac 


Postal 
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AT THE TRAIN STATION 


Esta lista está dedicada a puntos de encuentro en las estaciones de tren. Cuando la hayas estudiado, 
estarás mucho más familiarizado/a con lo que te rodea en estos lugares y podrás quedar con tus 
compañeros en cualquier parte de la estación, además de entenderles cuando te digan que les 
esperes en un sitio determinado. Parece sencillo, ¿a que sí? Pero también es muy importante. No 
querrás que te entiendan mal o viceversa. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “MEETING POINTS AT THE TRAIN STATION”! 
barreras barriers /bárias/ 
parada de taxis taxi rank /táksirank/ 
andén platform /platfoommm/ 
taquilla ticket office /tikit óffisss/ 
escaleras mecanicas escalators /éskaleitas/ 
pantallas screens /ssskriiins/ 
sala vip 1* class lounge /féest klasss launsh/ 
estación de tren train station /tréinnn ssstéishannn/ 
taquillas automáticas ticket machines /tikit mashiiins/ 
mostrador de informacion information desk /informéishannn desk/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Vamos a mezclar el imperativo con el futuro simple, además de hacer un repaso de nuestras 
amigas las preposiciones. 


Las preposiciones pueden causar problemas a veces. Sobre todo la traducción de ‘en’ del español 
al inglés, ya que a veces es “on” y otras es “in”. Pero no te alarmes. Ahora vamos a practicarlas 
un poco. “By” suele significar “al lado de’ o ‘cerca de’. “On” es más problemática, ya que puedes 
estar “on a train”, por ejemplo, pero no “on the station”. En general, “on” suele ser “encima de’ 
e “in” normalmente significa que estás ‘dentro de’ un sitio. Pero con tantas excepciones, es 
mejor simplemente aprender las preposiciones leyendo y acostumbrándote a sus usos. ¡Pero 
no te desanimes! Las preposiciones se pueden aprender, y a medida que las estudias, aprendes 
muchas otras cosas a la vez. 


Espérame al lado de la estatua y Wait for me by the statue and we'll catch 
cogeremos un taxi juntos. a taxi together. 
Buscame en el vagón y nos sentaremos Look for me in the carriage and we'll sit 
juntos. together. 
Compra los billetes en el andén y te daré Buy the tickets on the platform and PII 
cincuenta libras cuando llegue. give you fifty pounds when | arrive. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: AT THE TRAIN STATION 


[Encontrarás las respuestas en la página 255] 


Has quedado con un compañero inglés porque vais juntos a un viaje de negocios. Le vas a decir 
que te espere en alguna parte de una estación grande de tren. Utilizando la gramática que 
acabas de repasar en la página anterior, vas a construir diez frases. Es una buena oportunidad de 
repasar un poco las preposiciones. Fíjate en el primer ejemplo (en español sería “Espérame en la 
estación de tren y cogeremos juntos el tren”). Tienes que elegir entre tres posibles preposiciones: 


“in”, “by” u “on”. ¡Ponte a prueba! 


Estación de tren 


¡Esto es lo que tienes 


que decir! 


“Wait for me in the train 
station, and we'll catch 
the train together.” 


Parada de taxis 


Mostrador de información 


Pantallas 


Barreras 


Sala VIP (dental 


Taquilla 


Taquillas automátical] 


Escaleras mecán ¡MN 
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HOTEL PERKS 


Hemos dedicado esta lección exclusivamente a lo que puedes encontrar en una habitación de 
hotel. Por ejemplo, los artículos que deberían dejarse ahí cuando te marchas (las toallas, los 
secadores, etc.) y también las cosas que puedes llevar contigo (gorros usados, botellas de artículos 
de perfumería medio vacías, etc.). De esta forma, cuando a la habitación le falta algo, puedes 
pedirle al “housekeeping” (‘personal de limpieza del hotel’) que te lo proporcione. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HOTEL PERKS”! 
gorro de ducha shower cap /sháua kap/ 
pastilla de jabón bar of soap /bár ovvv sóup/ 
secador de pelo hairdryer /hhhéeedraia/ 
toalla de manos hand towel /hhháanddd taul/ 
botella de enjuague bucal bottle of mouthwash /bóttol ovvv mánduosh/ 
cepillo de dientes toothbrush /túzbraash/ 
cuchilla de afeitar desechable disposable razor /dispoúsabol réisa/ 
un par de zapatillas a pair of slippers /péee ovwv slipas/ 
bata dressing gown /drésing gaunnn/ 
botella de champú bottle of shampoo /bóttol ovvv shampú/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Existen varios usos del verbo “to plan” en inglés, como por ejemplo “planificar”, ‘planear’, 
“programar, etc. Pero en este punto gramatical nos vamos a centrar en el significado de ‘pensar 
hacer’. 


Muchos españoles caen en la trampa de traducir mal la siguiente frase al inglés: “Pienso 
jubilarme el año que viene”. La frase mal dicha a la que nos referimos es “I think to retire next 
year”. ¡Nooo00o! En inglés, si estás plenamente decidido a hacer algo, tienes que expresarlo de 
la siguiente manera: “I’m planning to retire next year”. Veamos un par de ejemplos: 


Annie piensa ir a México este otoño. Annie is planning tego to México this 


autumn. 
Lucía piensa ir a Nueva Jersey este Lucia is planning to go to New Jersey 
invierno. this winter. 


Elena is planning to go to Badajoz this 


Elena piensa ir a Badajoz este verano. 
summer. 


CX: cosas que puedes encontrar en las habitaciones de hotel son “the Bible” (‘la Biblia’), 
“stationery” (‘articulos de escritorio’) y “the telephone book” (‘listin telefónico’). 
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TEMA: HOTEL PERKS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 255] 


e Cinco personas están a punto de “check out” (pagar sus facturas y dejar libre la habitación del 
hotel donde se alojaban), y quieren llevarse un par de cosas consigo. La verdad es que están siendo 
un poco traviesos, porque, además de robar cosas como botellas de artículos sin abrir, algunos de 
ellos también piensan robar cosas más caras, como unos secadores y toallas de mano. 

Abajo verás una serie de imágenes de cinco personas y los artículos que piensan robar. Construye 
una frase para cada persona. Como siempre, vamos a hacer el primer ejemplo por ti: “¡Elena 
piensa robar dos botellas de champú y un secador de pelo”. 


¡Esto es lo que tienes 
que decir! : 
“Elena is planning : El 

: ena 
to steal two bottles : d 
of shampoo and a 


¿hai p : 
LLC CO: 2 botellas de champú 


: Ahora con John. jNo i 
: olvides que tienes que i> John 
: decir las frases! : 


2 cuchillas de afeitar 
desechables 


: ¿Qué es lo que piensa i 
: robar Lucia? ¡Di la : >| Lucia 
: respuesta! 


: Y ahora, ¿qué piensa robar 


i : > Carmen 
: latraviesa Carmen? > d 


2 botellas de enjuague 
bucal 


¿ Y por último, ¡Annie la 
: traviesa! Dinos lo que 
: piensa robar ¡EN VOZ 
: ALTA! 


E > Annie 


A 


3 pastillas de jabon 3 gorros de ducha 


e Ahora, para repasar el vocabulario, di que cada persona robo lo que pensaba robar. Por ejemplo, 
di en inglés: ‘Elena robó dos botellas de champú y un secador de pelo’. La frase se construye 
de la siguiente manera: “Elena stole two bottles of shampoo and a hairdryer”. Ahora construye © 
una frase para cada protagonista de los de arriba. : 
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IN THE MEADOW 


Cuando estás en “the meadow” (‘la pradera”), normalmente te rodean muchas plantas y flores, 
pero, ¿cómo se llama toda esa flora? 


Siempre es bueno poder identificar todo lo que está a tu alrededor, y ya sabes que en Vaughan 
tenemos la misión de enseñarte prácticamente todo el vocabulario que uno se pueda imaginar. 
Así que hoy vamos a centrarnos en distinto tipo de vocabulario relacionado con “the meadow”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THINGS YOU MAY SEE IN A MEADOW”! 
brezo heather /hhhéza/ 
lavanda lavender /lávenda/ 
jacinto hyacinth flower /hhháiasinz/ 
dientes de león dandelions /dándilaionnns/ 
tréboles de cuatro hojas four-leaf clovers /fooo liifff clouvas/ 
girasoles sunflowers /saannnflauas/ 
botones de oro buttercups /baatakaaps/ 
pensamientos (las flores) pansies /pansis/ 
caléndulas marigolds /marigoulds/ 
crisantemos chrysanthemums /krisanzemummms/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Vamos a repasar “there + to be”. Ya sabrás que esta estructura significa ‘haber’ en español. Lo 
más importante es que te acuerdes de que, aunque en español se dice ‘hay’ tanto cuando el 
sustantivo está en la forma plural como cuando está en singular, en inglés no es igual. Usamos 
“is” para singulares e incontables y “are” para plurales. Veamos unos cuantos ejemplos para ir 
calentando motores: 


Hay un árbol en el parque. There's a tree in the park. 

Hay muchos árboles en el bosque. There are lots of trees in the forest. 

Hay un conejo en la pradera. There's a rabbit in the meadow. 

Hay muchos conejos en la pradera. There are lots of rabbits in the meadow. 
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TEMA: IN THE MEADOW 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 255] 

e Dibujar puede resultar dificil para algunos, sobre todo si eres “a novice” (tun novato”) y hay muchos 
detalles que dibujar. Presta especial atención a los sustantivos contables e incontables de la lista de 
vocabulario, y trata de expresar esta idea de la siguiente manera: ‘Hay mucho brezo en la pradera y 
es difícil dibujarlo”. 
Fíjate en las imágenes de abajo y en el primer ejemplo en inglés que te damos. Después, construye 
una frase con la misma construcción para cada una de las palabras que corresponden a las 
imágenes, ¡y sin nuestra ayuda! 


E ¡Esto es lo que tienes que decir! 
: “There's alotof heatherinthe — : 
: meadow, and it’s difficult to draw.” : 


: jDi todas las frases : 
: EN VOZ ALTA, : 
: por favor!! 


y 2. Jacinto 
¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 

Lao 5 eee UE 
¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 


¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 


7. Tréboles de 
cuatro hojas 


¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! ¡EN VOZ ALTA! 


e Girasoles D Tessessssasesensaserensensssosenenenesesae! 


jEN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 
¡EN VOZ ALTA! 


8. Lavanda ( 9. Pensamientos ) 


(10. Botones de oro ) 
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REFRESHMENTS 


Hemos decidido elaborarte esta lista con el fin de seguir preparandote con tu inglés. Nos vamos 
a centrar en pedir bebidas en los bares, las discotecas, etc. Recuerda que es muy importante 
pronunciar bien al pedir algo. Algunas palabras de la lista son parecidas, pero no son iguales, y 
puede que a veces los camareros no te entiendan bien, sobre todo si pronuncias las bebidas como 
si estuvieras en Espana. Ademas, si estas en un sitio muy ruidoso, es aun mas importante que te 
expreses eficazmente. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “REFRESHMENTS AND HOW THEY'RE SERVED”! 
con hielo on the rocks /onnn dza róks/ 

con un toque de limón with a twist of lemon /uiza tuist ovvv lémonnn/ 
puro neat /niit/ 

una pinta de... a pint of... /a paint ovvv/ 

una media pinta de... half a pint of... /haafa paint ovvv/ 

sidra cider /saida/ 

cerveza (ligeramente amarga) bitter /bita/ 

ron rum /raammm/ 

agua con gas sparkling water /spaaakling uóta/ 

guisqui whiskey* /ouisski/ 


*Por cierto, los gúisquis son los licores que más se piden “on the rocks”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Sabes cuál es la forma correcta de pedir algo de beber en un país anglosajón, ¿verdad? Vamos a 
repasarla de todas maneras, porque tenemos una forma bastante distinta de pedir en inglés. 


3 6b 


Primero, nos obsesionamos con la educación. Decimos mucho “could you...?”, “please”, “thank 
you”y muchas otras sutilezas. Esto es muy importante. Muchos amigos españoles míos me han 
contado historias en las que los camareros ingleses los acusaron de ser maleducados. 


Segundo, nunca decimos la barbaridad “Can I take a...?” cuando queremos decir ‘Voy a tomar...’. 
Pero eso ya lo sabías, ¿verdad? Decimos “Can I have/get a...?” o “Could | have/get a...?”. Vamos a 
ver unos ejemplos de cómo se piden las bebidas en inglés: 


Una cola light, por favor. Could | have a diet coke, please? 


Could | have a glass of freshly squeezed 


Un zumo de naranja natural, por favor. pe 
orange juice, please? 


Una cana, por favor. Could | have half a pint of beer, please? 
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TEMA: THE REFRESHMENTS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 255] 


e Imagina que estás en Miami, o igual más cerca de casa, en Bournemouth, por ejemplo. Estés donde 
estés, hace muy buen tiempo (jentonces no puede ser Bournemouth!) y estás en una terraza (o en 
una discoteca) pasandotelo muy bien con unos amigos en tus vacaciones. Vas a la barra, pides una 
ronda y un camarero bastante borde te dice “Whaaaat????” porque no te ha entendido bien y, de 
repente, te sientes un poco mal. Por lo menos el camarero podria haber sido un poco mas educado 
contigo, ¿no crees? Bueno, para que nunca te pase algo asi, te vamos a enseñar a pedir las bebidas 
que quieras sin problemas. ¡Presta mucha atención a tu pronunciación y di todas las frases EN VOZ 
ALTA! Ahora hagamos el primer ejemplo: ‘Un güisqui con hielo, por favor’. 


No es imprescindible que digas “Could | have...?”, pero se dice bastante en el mundo anglosajón. 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! : 
: “Could! have a whiskey onthe  : > 
: rocks, please?” i 


= 


Media pinta de 


Con un toque 
de limon 


Con un toque 
de limon 


VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 
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HAIRSTYLES 


¿Te aburre llevar siempre el mismo peinado? ¡Pues ve a la peluquería y que te pongan a la ultima 
moda! Vale, esto no es un anuncio, sino el vocabulario de esta lección, que gira en torno al útil 
tema de los... ¡peinados! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HAIRSTYLES”! 
corte bob bob /bóbbb/ 

rizos curls /keels/ 

pelo de punta spikes /ssspaiks/ 

cola ponytail /pouniitéill/ 

afro afro /afrou/ 

corte colmena beehive /biihaivvv/ 

coletas pigtails /pigteils/ 

corte mohawk mohawk /móuhhhook/ 

rastas dreadlocks /drédddloks/ 

cabeza rapada shaved head /shéivvvd_hhheddd/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“THE HAIRDRESSER’S OPENS AT 9 O’CLOCK” / “WHAT STYLE WOULD YOU LIKE?” 


“Hairdresser's” es la palabra que aplicamos al lugar donde van tanto mujeres como hombres 
para que les arreglen el pelo, pero los hombres pueden decir “the barber's” si quieren referirse 
únicamente al lugar al que van ellos. Por otro lado, recuerda que cuando decimos la hora siempre 
utilizamos la preposicion “at”. 


Es muy probable que si vas a una peluquería te pregunten sobre el “style” que quieres, como 
forma de abreviar “hairstyle”. Algunos de los peinados son más populares entre las mujeres y 
otros entre los hombres, pero se puede decir también que muchos son “unisex”. 


Aprovechamos también este espacio para decirte que las palabras que aparecen en la lista de 
arriba son nombres y nos referimos a ellos con el correspondiente artículo “a/an” (“I would 
like a bob” o “I would like an afro”) o sin artículo si es plural, como en el caso de “pigtails” (“I 
would like pigtails”). 


@ 
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TEMA: HAIRSTYLES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 255] 


e Imagínate que has decidio renovar tu look e ir a la peluquería. Mientras esperas tu turno, empiezas 
a charlar con algunas personas que también están esperando y que te cuentan los peinados que 
se van a hacer. Te preguntan sobre el peinado que te quieres hacer: “What style are you going to 
have?”. Responde con la estructura ‘Voy a hacerme...’ y luego cuéntanos lo que se van a hacer tus 
amigos de la peluquería. 


: ¡Esto es lo que tienes : 
: que decir! : 
: “I'm going to have 

: a bob” 


Francesca 


= A 


Coletas 


Corte mohawk 


Sarahi Harold Megan 


Cola Cabeza rapada Corte colmena 


Carl 


Jamas 


Rastas 
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BAKING 


¡En esta lección vamos a hacer un pastel! (“We're going to bake a cake!”). Fíjate en que al hablar 
de hacer un pastel, muy a menudo usamos el verbo “to bake” (/bbbéikkk/), que se traduce 
literalmente por ‘hornear, en vez de “to make” (‘hacer’). Sabemos bien que te mueres de ganas 
por empezar, así que vamos allá sin más preámbulos... 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BAKING ESSENTIALS”! 
harina flour /flága/ 

huevos eggs /eks/* 
mantequilla butter /báattta/ 

nata cream /kriiimmm/ 
azúcar sugar /shuggga/ 
añadir add /addd/ 
tamizar sieve /sssivvv/ 
mezclar mix /miksss/ 

batir beat / whisk** /biittt/ - /uisk/ 
montar whip /uippp/ 


Ci oe) 


*Ojo con la pronunciación de la palabra “eggs”. La “g” inglesa es un sonido que no existe en español. Lo 
más aproximado seria una ‘k’ suave, así que se pronuncia más o menos /eks/. ¡Ni se te ocurra decir 
/eggs/! 

“Una propina: la palabra “whisk” no tiene nada que ver con la famosa bebida de Irlanda y Escocia: 
“whiskey”. ¡Es simplemente una casualidad que ambas palabras se parezcan tanto! La palabra “whiskey” 
(/uissski/) viene del nombre de la bebida en irlandés (“uisce beatha”) y escocés (“uisge beatha”), que, por 
cierto, ¡significa ‘agua de la vida’! 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“WHISK THE EGGS AND THEN WHIP THE CREAM” 


Vamos a aprovechar esta lista para revisar el imperativo, una forma verbal frecuentemente 
empleada en los libros de cocina. ¿Recuerdas cómo se forma? ¡Eso es! Es facilísimo en inglés: 
es el infinitivo del verbo sin “to”. Así que las formas imperativas de los verbos que hemos visto 


OS »” 66 »” 5, 


arriba son “add”, “sieve”, “mix”, “whisk”, “beat” y “whip”. 


Otra cosa: cuando hacemos una lista de instrucciones o hablamos de una secuencia de 
acontecimientos, no usamos la palabra “after” (‘depués’), sino la palabra “then” (/dzennn/, 
‘entonces’): “Mix the flour and the sugar, then whip the cream” (‘Mezcla la harina y el azúcar, 
entonces monta la nata”). Y, por supuesto, al igual que en español, podemos decir “and then” (‘y 
entonces”), como vimos en el título arriba. 
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TEMA: BAKING 


Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 256] 


e Tienes un amigo inglés que se ha comprado un libro de recetas porque quiere hacer una tarta 
con relleno de nata. ¡Qué rica! El problema es que tu pobre amigo todavía no domina el español 
¡Menos mal que estás tú ahí para ayudarle! Abajo verás diez fragmentos de algunas recetas que 
sirven para hacer una tarta. Tradúcelos para echarle una mano. Ya hemos escrito el primer ejemplo: 
“Mix the sugar and the butter, and then add the eggs.” 


¿Estás prestando 
mucha atención a 
tu pronunciación 
¿ mientras dices las: 
: frases EN VOZ ALTA? : 
: ¡Esperamos que si! 


1. Mezcla el azúcar y la mantequilla, y entonces añade los huevos. 


2. Tamiza la harina, y entonces añade los huevos. eee 
= 


E 3. Bate los huevos y entonces añade el azúcar. A 


4. Entonces añade la harina. ( ES i » 


= 5, Mezcla el azúcar y la harina, entonces bate los huevos. 


6. Mezcla los huevos y el azúcar y entonces... 
monta la nata. 


7. Bate los huevos y entonces añade la harina y el azúcar. 


8. Tamiza la harina y entonces añade la mantequilla. 


9. Añade la mantequilla y el azúcar. 


10. Entonces monta la 
nata. 


e Habrás notado que hemos presentado dos traducciones de la palabra “batir”, así que vuelve a hacer 
el ejercicio, ¡pero esta vez usando la traducción que no usaste la última vez! 
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COMPUTERS 2 


Si un amigo tuyo te pidiese que intentases vivir sin ordenador, probablemente le mandarias a freir 
espárragos. Dirias algo asi como “¿¡Vivir sin ordenador?! ¡Preferiría vivir sin coche, o sin cocinal’. 
Es verdad que hoy en dia los ordenadores son imprescindibles en nuestra vida cotidiana, pero 
también es verdad que, a veces, nos causan problemas... jy nos sacan de quicio! Asi que hemos 
hecho esta lista para ayudarte a decir en inglés que el ordenador se te ha estropeado. 


¿Y QUE TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


/mmminnnimmmáis/ 
/mmmaksimáis/ 
/skróuldddáunnn/ 
/skróuláap/ 

/draggg an droppp/ 
/fail/ 

/dropdaunnn ménnniu/ 
/tttab/ 

/uinnndddo/ 

/intanettt brausa/ 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE PALABRAS COMUNES DEL MUNDO DEL “COMPUTER”! 
minimizar to minimize 
maximizar to maximize 
avanzar página/texto to scroll down 
retroceder página/texto to scroll up 
arrastrar y soltar to drag and drop 
archivo file 

menú desplegable drop down menu 
pestaña tab 

ventana window 
navegador de internet internet browser 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“SOMETHING'S WRONG WITH...” / “THERE'S SOMETHING WRONG WITH...” 


Esto significa que “Le pasa algo a...’. Entonces, si quieres decir “Le pasa algo al ordenador’, dirías 
“Something's wrong with the computer” en inglés. Si le pasa algo a un archivo, sería “Something's 


wrong with the file”. 


Otra forma de decir lo mismo es añadir “there's” al principio de la expresión anterior y quitar la 
y 

“s” al final de “something”. Entonces, podrías decir “Something’s wrong with my computer” o 

podrías decir “There’s something wrong with my computer”, ya que son expresiones sinónimas. 


Le pasa algo a mi ordenador. There’s something wrong with my 
computer. 

Le pasa algo a mi tableta. Something’s wrong with my tablet. 

Le pasa algo a mi portátil; no puedo There’s something wrong with my 

arrastrar y soltar. laptop; | can’t drag and drop. 
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TEMA: COMPUTERS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 256] 
e Estás en casa, cuando de repente tu ordenador empieza a hacer tonterías. Tú quieres hacer algo, 


¡pero el maldito ordenador no te deja hacerlo! 
En el lado izquierdo tienes la acción que quieres hacer y en el lado derecho tienes el objeto. Entonces, 
en el primer ejemplo tendrás que decir: ‘Le pasa algo a mi ordenador, no puedo minimizar la 


ventana’. 


: jEsto es lo que tienes que decir! 
<: “Something's wrong with my computer, 
: Ican’t minimize the window.” 


Arrastrar/Solta 


Menu desplegable Arrastrar y soltar Archivos 


Archwo Edicion Imagen Capa Selección Fito Vst Y 


¿Tu Búsqueda fuageens Mefi 


rr 
Maximizar Navegador de internet Pestaña 
Retroceder página/texto Menú desplegable 
e Ahora repite el ejercicio con la segunda estructura que hemos visto: “There's something wrong e 


with my computer, I can't minimize the window”. 
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INTERNET 


¿Has estado alguna vez un tiempo sin internet, al mudarte de piso o por problemas técnicos, por 
ejemplo? ¿Y cómo te sentiste cuando te quedaste sin conexión? ¡Seguro que no te gustó nada de nada! 
Hoy en día, hay muy poco que podamos hacer sin internet, así que deberías poder hablar de ello. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE PALABRAS COMUNES DEL MUNDO DE “INTERNET”! 
sitio web website /uébsait/ 

pagina web webpage /uébpeich/ 

pagina de inicio homepage /hhhoumpeich/ 
red social social network /sóushal nétueek/ 
buscador search engine /ssserch endllinnn/ 
cuenta de correo electrónico email account /iimeil akaunt/ 
foro forum /fooraammm/ 
blog blog /blog/ 

enlace link /link/ 

navegador browser /brausa/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


En la lista anterior vimos “something's wrong with the laptop” y “there's something wrong with 
the laptop”, dos maneras iguales de expresar que “le pasa algo al portátil”. 


Ahora vamos atrabajar dos alternativas más para decir que “le pasa algo al portátil”: “something's 
up with the laptop” o “there's something up with the laptop”. ¡Eso es! Solo hay que reemplazar 
la palabra “wrong” por la palabra “up”. El significado es igual (‘le pasa algo”), pero “there's 
something up with...” y “something's up with...” son un poco menos formales que “something's 
wrong with...” y “there's something wrong with...”. 


Fíjate en los siguientes ejemplos: 


Le pasa algo al sitio web. There s something up with the 
website. 
Something's up with the social 
Le pasa algo a la red social. 
network. 
Le pasa algo al enlace. No se está There's something up with the link. It 
cargando. isn't loading”. 
Le pasa algo al foro. No se está cargando. aa Opina e toni. IPS 


*¡ Cuidado! El verbo “to load” (‘cargar’) se pronuncia /lóud/. No se pronuncia ni un susurro de la “a”. 
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TEMA: INTENERT 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 256] 


e Imagínate la situación: estás en el trabajo y, por enésimo día seguido, recibes un correo del 
departamento informático avisándote de que 'se esperan posibles paradas del servicio de internet 
por mantenimiento”. Y claro, al tratar de abrir varias cosas con las que trabajas, resulta que no 
se están cargando. ¡Estás hasta las narices de esta situación! Tienes que llamar al departamento 
informático y decirles lo que te pasa en cada caso y cómo se están cargando cada una de las cosas 
que pretendes abrir: ‘no se está cargando’ (“it isn’t loading”), ‘no se está cargando lo más mínimo” 
(“it isn’t loading at all”), ‘no se está cargando correctamente? (“it isn’t loading properly”) o ‘se está 
cargando lentamente? (“it’s loading slowly”). 


: jEsto es lo que tienes que decir! 
M : “There's something up with the webpage. It isn’t loading at all.” 


Sitio web 


No se esta cargando 
lo mas minimo. 


Pagina web 


No se esta cargando 
lo más mínimo. 


Cuenta de correo 
electrónico 


No se está cargando 
correctamente. 


Foro 
No se está cargando. 


Red social Página de inicio 
Se está cargando Se está cargando 
lentamente. lentamente. 
7 ta d Buscador 
o se está cargando ; 
corredi m ente. No se está cargando. 
Navegador Blog 


No se está cargando 


No se está cargando. l a 
lo más mínimo. 


e Cuando hayas acabado el ejercicio, vuelve a repetirlo con la segunda estructura. Deberás decir: se 
“Something's up with the webpage. It isn't loading at all”. 
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MUSIC 


Esta semana vamos a trabajar a tope la pronunciación, porque muchas de las palabras de nuestro 
tema, “Bands and styles of music” (‘grupos y estilos de musica’) son muy parecidas, e incluso 
iguales, a su equivalente en español, ¡pero su pronunciación no lo es! Por ejemplo, las palabras 
“styles” y “estilos”. Son bastante parecidas, ¿no? Sin embargo, su pronunciación es muy diferente: 
“styles” se pronuncia /ssstáils/. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BANDS & STYLES OF MUSIC”! 
cantante singer /singa/ 

guitarrista guitarist /guitáaarisssttt/ 
bajista bassist /béisssisssttt/ 

batería drummer /dráama/ 

teclista keyboard player /quibbbooddd pléiya/ 
pop pop /pop/ 

soul soul* /sssóu/ 

jazz jazz* /dillas/ 

heavy metal heavy metal* /hhhevvvi métol/ 
hip-hop hip-hop* /hhhippphhhoppp/ 


*Ojo con estas palabras, porque, aunque se escriben igual que en español, ¡la pronunciación es bien distinta! Presta mucha 
atención al audio y asegúrate de que pronuncias una “i” corta e inglesa en “hip-hop”, y una “h” suave tanto en “hip-hop” 
como en “heavy metal”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“FAVOURITE” / “LEAST FAVOURITE” 


Vamos a aprovechar para revisar la expresión “favourite” (‘favorito’), pronunciado /féivvvret/, y 
presentar lo contrario, “least favourite” (‘el menos favorito”), que se pronuncia /liisttt féivvvret/: 


Mi color favorito es el rojo. My favourite* colour* is red. 


Mi color menos favorito es el naranja. My least favourite colour is orange. 


Y, claro, cuando estás hablando sobre otra gente tienes que cambiar el adjetivo posesivo. Te 
acuerdas de cuáles eran, ¿no? ¡Eso es! “My, your, his, her, its, our, your, their”: 


Su (de él) sabor de helado favorito es His favourite flavour* ice cream is 
el chocolate. chocolate. 


Su (de ella) sabor de helado menos favorito Her least favourite flavour ice cream 
es la menta. is mint. 


*Estas tres palabras son un buen ejemplo de las palabras que en inglés británico se escriben con “our” y en inglés 


americano con “or” (“favorite”, “color” y “flavor”. 
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TEMA: MUSIC 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 256] 


e Tu amigo Matt quiere formar un grupo. Él toca la guitarra y está buscando a otro guitarrista, un 
bajista, un batería, un teclista y un cantante, pero todavia no esta seguro sobre el estilo de música 
que quiere tocar. Va a organizar un cásting y te ha pedido que asistas también. Vas a ayudarle a 
organizar el cásting y tienes que presentar a los/las músicos/as. Matt quiere saber qué tocan y 
sus preferencias musicales. Por ejemplo: “Alex es bajista. Su estilo de música favorito es el jazz y 
su estilo de música menos favorito es el soul”. 


¿Estás prestando mucha 
atención a tu pronunciación mientras 


: ¡Estoeslo que tienes que decir! 


: “Alex is a bassist. His favourite style of music is jazz ; ; dices las frases EN VOZ ALTA? 
: and his least favourite style of music is soul.” : E ¡Esperamos que si! 

A E a 
O Y x 1 Y x) 
Alex ad y Jazz Soul | Maxine Pop Soul 

NIG 
Heavy a Heavy 
Ed metal rop Jake mpap metal 
Nina Hip-hop Jazz Sarah KL Jazz Pop 
Morgan Pop a Tom Soul Hip-hop 
Amy Soul | Hip-hop | Brian Pop ee 
a A A 


e Se ha terminado el casting y ha llegado la hora de elegir. Matt confía en tu opinión y quiere 
pedirte consejo. ¿Qué opinas? ¿A quién elegirías para formar un grupo? Usa esta estructura: 
“| think XXX should be the singer/bassist/guitarist/keyboard player/drummer” (‘Creo que ARK 
debería ser la cantante/bajista/guitarrista/teclista/bateria’). 
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KITCHEN APPLIANCES 


En esta lista vamo a aprender sobre: “kitchen appliances” (‘electrodomésticos de cocina’). Muy 
importante dominarlos todos. ¡Confundir lavavajillas con lavadora puede ser trágico! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “KITCHEN APPLIANCES”! 
lavavajillas dishwasher /dishuosha/ 

lavadora washing machine /uóshing mashiiinnn/ 
secadora tumble dryer* /taambol draia/ 
microondas microwave /máicroueivvv/ 
tostador toaster /tousssta/ 

nevera fridge /fridll/ 

congelador freezer /friiisa/ 

hervidor kettle /kétol/ 

batidora blender /blénda/ 

cocina cooker** /kúka/ 


*“Tumble dryer” también puede escribirse “tumble drier”. 
“Ojo con la palabra “cooker”, ¡porque nunca es una persona que cocina! Una persona que cocina es “cook”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“EASY TO USE” / “HARD TO USE” (/ÍIISITA 1ÚS/ /HAAAD TA 1US/) 


Vamos a aprovechar esta lista para trabajar unas construcciones con “To Use”. La primera es: 
“easy to use” (‘facil de usar”) o “hard to use” (‘dificil de usar”). ¿Te acuerdas?: 


Este móvil es fácil de usar. This mobile is easy to use. 


Este ordenador es difícil de usar. This computer is hard to use. 


“...ISN'T AS EASY TO USE AS...” / “...ISN’T AS HARD TO USE AS...” 


Otra estructura con “To Use” es la construcción comparativa “...isn’t as easy to use as...” 
(*...noestan fácil de usar como...” o “...isn’t as hard to use as...” (*...no es tan difícil de usar como...”): 


Este móvil no es tan fácil de usar como This mobile isn't as easy to use as that 
ese. one. 
Este ordenador no es tan difícil de usar This computer isn't as hard to use as 
como ese. that one. 
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TEMA: KITCHEN APPLIANCES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 257] 


e ¡Qué alegría! ¡Has ganado la lotería! Y has decidido renovar la cocina completamente. Tu nueva 
cocina es bonita y todos los electrodomésticos son de última generación. Desafortunadamente, 
no todos son fáciles de usar: los nuevos son más difíciles de usar que los antiguos. Tienes que 
decir cuáles son difíciles de usar y cuáles no son tan fáciles de usar como los antiguos; y cuáles 
son fáciles de usar y cuáles no son tan difíciles de usar como los antiguos. Por ejemplo: “This 
dishwasher is hard to use. It isn’t as easy to use as the old one” o “This washing machine is easy to 
use. It isn’t as hard to use as the old one.”. 

(a) FACIL 


DIFICIL 


Lavavajillas © 


DIFICIL 


Lavadora © 


G) DIFÍCIL 


Secadora Microondas 


Tostador Nevera 
FÁCIL FÁCIL G) 
Congelador Hervidor 
DIFÍCIL (9) DIFÍCIL 
Batidora Cocina 
A 

¿Ahora tienes que decir qué electrodoméstico E ¿Estás prestando mucha 

: prefieres, según lo fácil que sea utilizarlos, Por E panua on mientas 

: ejemplo, como el antiguo lavavajillas es masfacilde : : dices ue frases EN e 

: usar, ese es el que prefieres: i apetamo que si 


: “I prefer the old dishwasher.” 
: ‘Prefiero el lavavajillas antiguo. 
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FOOTBALL 2 


Estamos escribiendo esta segunda lista sobre fútbol preguntándonos, si España será capaz de 
ganar otro mundial o por el contraría lo ganará Inglaterra. Pero vamos a dejar a un lado nuestros 
pronósticos un momento para hablar de unos términos imprescindibles para los más futboleros. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “FOOTBALL MOVES”! 
un entrada a tackle /tákal/ 

un córner a corner /kórna/ 

un saque de banda a throw in /zróuuin/ 
un tiro libre a free kick /fritikik/ 

un cabezazo a header /hhhéddda/ 
un centro cruzado a cross /krosss/ 

un tiro a puerta ashot /shottt/ 

un pase a pass /passs/ 

una parada a save /séivvv/ 
una volea a volley /vvvóli/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT A (GREAT) TACKLE!” 


La locución “What a...!” significa “¡Vaya ...!. Por ejemplo: “What a header!!” (‘{jVaya cabezazo!!’). 
También se puede decir “What a great...!” o “What a brilliant...!”. Si estas viendo un partido y 
acabas de ver un movimiento especial, es muy probable que se te escape algo, como “what 
a save!!”, “what a great shot!!” e incluso “what an amazing header!”. Estas exclamaciones se 
gritan mucho en casa, en el pub y en el estadio por todo el mundo angloparlante. 


“DID YOU SEE THAT CORNER?!” 


“¡¿Has visto ese/a...?!” es una frase que se grita mucho cuando un jugador acaba de hacer 
algo especial con la pelota, como por ejemplo: “Did you see that cross?!” (‘jgHas visto ese 
centro cruzado?!”). Y, aunque tenga una estructura de pregunta, la usamos más como una 
exclamación que como una pregunta. 


2 
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¿Y AHORA? 


TEMA: FOOTBALL 2 


[Encontrarás las respuestas en la página 257] 


e Estás viendo un partido de fútbol. Juega tu equipo y ¡te estás emocionando bastante! Solo en la 
primera parte tu equipo está haciendo muchas cosas buenas y, cada vez que hacen algo, gritas 


con alegría: “What a ...!!”. 


Esto es lo que tienes que decir: 
: “What a tackle!” 


Un entrada 


Un saque de banda 


Un córner 


Un tiro a puerta 


oe 


Una parada 


: Cuando hayas dicho todas las frases en voz 
: alta, repite con: “What a great...!!”. 


Una palabra que no encaja en este ejercicio, 
pero que siempre quieren saber nuestros 
amigos españoles es “a foul” (‘una falta’), que 
se pronuncia /fául/. Podrías decir “What a 

terrible foul!!” (¡Qué falta más terrible!”). ~. 
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WHERE TO SIT 


Todos necesitamos un descanso de vez en cuando, de hecho, ¿te importa si bajo ahora al parque 
para pasar un ratito en mi “favourite bench” (‘banco favorito”) antes de seguir con estas páginas? 
Es que me apetece muchísimo un helado. ¡ Tranquilo, que vuelvo enseguida! 


Tres horas después... 


Bueno, ya me siento mejor, gracias. ¿Y qué decía? ¡Aaah sí, que todos necesitamos tomar un 
descanso de vez en cuando, bueno, iba a decir que muchas veces tenemos un sitio preferido para 
poder desconectar del mundo. Por ejemplo, a mi abuela Gertrude le encanta hacer crucigramas en 
su “rocking chair” (‘mecedora’). Mi hermano Bob se siente más a gusto en un “beanbag” (‘puf’) 
que hay delante del televisor y mi tía Nora está más cómoda jugando con su gato Kipper en su 
“easy chair” (“sillón reclinable”). ¿Y tú? ¿Cuál es tu sitio preferido? ¡Estudia el vocabulario allí y 
cuéntanoslo en inglés! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “WHERE TO SIT”! 
silla giratoria swivel chair /sssuivvvol cheee/ 
banco bench /bench/ 

puf beanbag /biiinbag/ 
tumbona deck chair /dek cheee/ 

sillón reclinable easy chair /iiisee cheee/ 
mecedora rocking chair /rokin cheee/ 

sofa de dos plazas love seat /low siiit/ 

trono throne /zróun/ 

sillón armchair /arm cheee/ 

sofá sofa /sóufa/ 


e Ahora presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TO BE COMFORTABLE” 


En teoría, decir ‘estar comodo/a’ en inglés es muy sencillo; “to be comfortable” y es la misma 
estructura que en español (o sea, el verbo “to be” más el adjetivo). No obstante, la pronunciación 
de “comfortable” causa muchísimas dificultades a los estudiantes de inglés. ¡Vamos a ver si tú 
eres uno/a de ellos! 


Para que esta palabra te salga como la diría un nativo, primero tienes que asegurarte de 
pronunciar solamente tres sílabas (en vez de cuatro): /kaamf/ - /ta/ - /bol/. Fijate en que no 
hay ninguna sílaba que suene como /for/. Cuando consigas decirla solamente con tres sílabas, 
dila más rápido y juntando todas las sílabas, repitiéndola al menos cinco veces en voz alta: 
/kaamftabol/, /kaamftabol/, /kaamftabol/, /kaamftabol/, /kaamftabol/. 
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TEMA: WHERE TO SIT 


ay AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 257] 


e El rey de Lillisit, Golbasto Sit-Sitter, necesita un descanso. Pero el pobre está muy inquieto, ya que 
no logra localizar un asiento lo suficientemente cómodo. Cada vez se siente más inquieto y se 
rumorea que si no encuentra el asiento perfecto ya, puede que suba los impuestos del pueblo 
dos veces. ¡Esto no puede ser! Porfavor, acompáñale hasta que encuentre el sitio ideal y ojalá no 
aumente los impuestos. 

: Esto es lo que tienes que decir para cada pareja de asientos: : 
: “This swivel chair isn’t comfortable; | think I'll sit on that bench.” : 


Sofá de dos plazas 


Sillón 


Puf Tumbona Sillón Sofá 


Sofá 


: jAaaaaa! Gracias por 

: tu ayuda. ¡Este trono 

: es comodisimo! ¡A 

: partir de ahora no hay 

: impuestos para la gente : 
: de Lillisit! : 


Sillón reclinable Mecedora 
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BATHROOM 


Acabas de mudarte a tu nuevo piso, pero antes de instalarte hay unas reformas que hay que 
hacer en el baño. Los azulejos estan resquebrajados, todos los desagiies estan obstruidos y 
cuando tiras de la cadena no sale agua del inodoro. En esta lista te daremos todo el vocabulario 
que necesitas para describirle al fontanero las partes del baño que puede que alguna vez tengas 
que arreglar. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “COSAS QUE SE ENCUENTRAN EN EL BAÑO”! 
azulejo tile /táil/ 
botiquín medicine cabinet /médasssinnn_kabanet/ 
lavabo sink /sssink/ 
bañera bathtub /báaaztáab/ 
grifo tap /tap/ 
alcachofa shower head /sháua_hhheddd/ 
tapón plug /pláaggg/ 
desagúe drain /dréinnn/ 
inodoro toilet bowl /tóilet_bóul/ 
cadena flush /fláash/ 


e Ahora, presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“IT’S IN A RIGHT STATE!” 


Quizá hayas escuchado la exclamación “Look at the state of this!”, que significa “¡Mira el estado 
de esto!’ y que se usa para expresar disgusto al ver algo que está muy deteriorado. Por ejemplo, 
al entrar en tu nuevo baño asqueroso, puede que digas: “Look at the state of this bathtub!” 
(“¡Mira el estado de esta bañera!”), con lo que estarás dejando claro que habrá que arreglarla. 


Ya que la expresión “Look at the state of this!” se traduce palabra por palabra del inglés al español, 
ahora vamos a practicar otra expresión parecida, pero que no se traduce igual. En inglés decimos 
que algo está “in a state”, cuando está “hecho un desastre’. Practica esta expresión con los 
siguientes ejemplos, pero recuerda que la palabra “state” se pronuncia /ssstéit/. 


¡Este lavabo está hecho un desastre! This sink is in a /ssstéit/! 
¡Los grifos estan hechos un desastre! The taps are in a state! 


¡El inodoro está hecho un verdadero 


desat The toilet bowl is in a right state!* 


*Fíjate en que la expresión “in a right state” se traduce como ‘hecho un verdadero desastre’. 
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TEMA: BATHROOM 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 257] 


e Ahora vamos a machacar la expresión “in a right state”. Tras constatar que cada uno de los objetos 
presentados en la página anterior está hecho un verdadero desastre, dirás que “hay que llamar al 
chapuzas’ o sea “we'll need to call out the odd-job man”. 


i jEsto es lo que tienes que decir! 
< : “The bathtub is in a right state. We’ll need to : 
call out the odd-job man.” : 


Alcachofa Botiquín 
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DOORS 


¿Cuántos nombres detipos de puertas sabes en espanol? ¡Cientos! ¿A que sí? Aquíte presentamos 
diez tipos de puertas que te puedes encontrar y de las que podrás hablar en inglés... 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “TYPES OF DOORS”! 
puerta principal front door /frant dóoa/ 
puerta de servicio back door /bak dóoa/ 
puerta partida dutch door /dach dóoa/ 
puertas de cantinas del oeste saloon doors /salúuun dóoa/ 
puerta secreta blind door /bláind dóoa/ 
puerta de granero barn door /báaan dóoa/ 
puerta acristalada french door /french dóoa/ 
puerta de tela metálica screen door /skriiin dóoa/ 
puerta de cristal glass door /glass dóoa/ 
postigo wicket door /uiket dóoa/ 


Por cierto, si dudas de por qué no hemos incluido ‘puerta de embarque' en esta lista, es porque en inglés no 


” e 


es una “door”, sino una “gate”: “boarding gate”. 


Ahora, presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Para decirle a alguien que cierre la puerta solo tienes que usar uno de los verbos estrella de esta 
lista seguido de algún tipo de puerta y del adjetivo “shut” (‘cerrado’). Vamos a ver los dos casos: 


e Si nos encontramos con una puerta abierta y tenemos que cerrarla tirando hacia nosotros, 
usaremos el verbo “to pull”: 


“To pull” + una puerta + “shut” 


e Si nos encontramos con una puerta abierta y tenemos que cerrarla empujándola, usaremos el 
verbo “to push”: 


“To push” + una puerta + “shut” 


Al igual que sucede con “to come” (‘venir’) y “to go” (‘ir’), cuyo uso depende de nuestra posición, 
con “to push/to pull a door” también hay que fijarse en el sitio en el que nos encontremos 
respecto a la puerta para usar una de las dos formas. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: DOORS 


[Encontrarás las respuestas en la página 257] 


e Es importantísimo saber pedirle a la gente que cierre la puerta. Si te pedimos que cierres la 
puerta principal hacia ti, ¿cómo te lo diríamos? 


¡Pues claro! “Please, pull the front door shut!” 


Puerta principal 


Hacia ti 


G) 


Puerta de servicio 


Hacia ti 


@) 


Puertas de cantina 


Hacia fuera 


Ə 


Puerta de granero 


Hacia fuera 


G) 


Puerta acristalada 


Hacia ti 


Puerta partida 


Hacia fuera 


(5) 


Puerta secreta 


Hacia ti 


G) 


Postigo 


O 


Hacia fuera 


Puerta de tela metálica 


G) 


Hacia fuera 


Puerta de cristal 


Hacia ti 10 } 


e ¿Y site pidiéramos que abrieses todas estas puertas? ¡Ve corriendo y repite todo el ejercicio con 


“to pull / push the door open”! 
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DETERGENTS & CLEANERS 


¡Bienvenido/a a uno de los temas mas inmaculados del libro! Ninguna mancha por aquí... 
Ninguna mancha por alla... 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “DETERGENTS AND CLEANERS”! 
lejía bleach /bliiich/ 

detergente detergent /detéedllent/ 

suavizante fabric softener /fábrik sófna/ 

jabón para lavar platos a mano dish soap /dish soup/ 

jabón para lavavajillas dishwashing detergent /dishuoshing detéedllent/ 
limpiacristales window cleaner /uindou kliiina/ 
abrillantador de plata silver polish /silvvva polish/ 

almidón ironing starch /áianing staaach/ 
abrillantador de muebles furniture wax /fénicha uaks/ 
quitamanchas stain remover /ssstéin rimúvvva/ 


e Ahora, presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TO BE OUT OF” y “THERE’S NONE LEFT” 


Usamos “to be out of something” cuando “algo se nos ha acabado’. Podemos usarlo con cosas 
físicas (“I’m out of flour”, ‘Me he quedado sin harina”) o con cosas no físicas, como la paciencia o 
el tiempo (“He's out of time” “(A él) Se le ha acabado el tiempo”). 


Cuando queremos decir que no queda nada de algo, usamos el verbo “there + to be”+ “none” + 
“left”: “There's none left” (si es incontable o singular) y “There are none left” (si es contable). 


Ambas expresiones significan básicamente lo mismo, pero se suelen usar juntas y de forma 
intercambiable. 


-118- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: DETERGENTS & CLEANERS 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 258] 
È p 8 


e Hemos intentado limpiar nuestra casa de arriba abajo, pero nos hemos encontrado una y otra 
vez con que no quedaba nada de los productos que necesitábamos. Si te encontraras con un 
bote de abrillantador de plata vacío, ¿cómo dirías que se nos ha acabado y que no queda nada? 


: Tienes que decir: i 
< ; “We're out of silver polish. : 
There’s none left.” 


Abrillantador de plata 


© 


Abrillantador de muebles 


O) 


Almidón Suavizante 


Limpiacristales Jabón para lavar platos a mano Jabón para lavavajillas. w 
a 
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CLEANING SUPPLIES 


En esta lección vamos a enseñarte los suministros de limpieza. Muy importante para tener el 
hogar limpio y lustroso. ¿Les conoces todo en español, verdad? 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “CLEANING SUPPLIES”! 
estropajo scourer /skáura/ 

trapo cloth /klóz/ 

cepillo brush /bráash/ 

esponja sponge /ssspáanch/ 

estropajo (hecho de acero) steel wool /stíil-úul/ 

recogedor dust pan /dáast pan/ 

rasqueta scraper /skréipa/ 

fregona mop /móp/ 

escoba broom /brúummm/ 
aspiradora vacuum cleaner /vvvákiummm kliiina/ 


e Ahora, presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TRY CLEANING IT” 


Si se traduce correctamente al español, la frase de arriba significa “intenta limpiarlo”, con el 
infinitivo. En inglés se puede usar el infinitivo también (“try to clean it”), pero suena más natural 
decir “try cleaning”. “Intenta limpiarlo con este estropajo’, por ejemplo, sería “try cleaning it 
with this scourer”. 


“IT NEEDS CLEANING” 


Vamos a estudiar la construcción “to need” + gerundio, en este caso, “to need cleaning”. Igual 
estás pensando que esta frase suena rarísima, porque traducida literalmente sería ‘necesitar 
limpiando”. ¡Pero es lo que se dice en inglés! Por lo tanto, la frase “the bathroom needs cleaning” 
se traduciría al español como “hay que limpiar el baño”. Vas a practicar esta construcción al 
menos cinco veces en la próxima página. ¡Aunque te recomendamos que lo repases muchas 
más veces! 


2 
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TEMA: CLEANING SUPLIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 258] 


e Hoy es el día de limpiar. Probablemente es un domingo, el unico día en el que tienes tiempo. Bueno, 
pasemos al asunto que tenemos ante nosotros: la limpieza. Vamos a hacer dos ejercicios con el 
vocabulario de la lista que te hemos elaborado. En el primer ejercicio, vas a emplear el primer 
punto gramatical “try cleaning it” junto a las primeras cinco palabras de la lista para construir 
cinco frases mirando las imágenes de abajo para ayudarte. En español la frase sería “Si no puedes 
limpiarlo con el trapo, intenta limpiarlo con el estropajo’ pero tú las vas a decir en inglés. Ahora, 
sigue EN VOZ ALTA con el resto de las imágenes. El primer ejemplo ya está hecho por ti: 


Cepillo (x) Estropajo de acero (y) 


A 


: jEsto es lo que tienes que decir! : 

i “Ifyou can't clean it with the 

: cloth, try cleaning it with the 
scourer”. 


Esponja (X) Estropajo (y) 


e 


Cepillo (x) Trapo (y) Esponja (X) Estropajo de acero (y) 


e Ahora, con el resto del vocabulario, tienes que decirle a tu compañero que hay que limpiar el 
suelo, y le vas a decir que te coja alguna cosa del armario para que lo puedagalimpiar. Como 
siempre, vamos a hacer el primer ejemplo por ti. En español sería ‘Hay que limpiar el suelo. ¿Me 
coges el recogedor por favor?”. Ahora, sigue tú en inglés y EN VOZ ALTA: 


:  ¡Estoeslo que tienes que decir! : 
< : “The floor needs cleaning. Can you : 
fetch me the dust pan, please?” 


Recogedor 


Fregona 


Rasqueta 


Aspiradora 
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PROFESSIONS 


Alo mejor ya sabes conducir y ni siquiera piensas en ello, pero en muchos casos tener el carné de 
conducir es imprescindible si quieres conseguir un trabajo. 


Abajo verás una serie de profesiones, cinco de las cuales requieren que sepas conducir. A ver si al 
acabar esta lista eres capaz de manejar el vocabulario que vamos a ver tan bien como conduces, 
prácticamente sin darte cuenta. Eso sí, siempre que no tengas demasiadas multas... 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PROFESSIONS”! 
bombero firefighter /faiafaita/ 
taxista taxi driver /taksi draivvva/ 
abogado lawyer /\6o0ia/ 
vendedor salesperson /séilspeesa/ 
cajero cashier /kashiir/ 
policia police officer /poliis offisa/ 
ingeniero engineer /enchiniiia/ 
escritor writer /ráita/ 
contable accountant /akauntant/ 
basurero dustman /daastman/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


USUALLY 


Recuerda que en inglés “usually” es un adverbio y en el presente ¡se suele traducir con el verbo 
soler’! “Usually” también se puede emplear como sinónimo de “normally”. Sin embargo, ahora 
vamos a centrarnos en “usually”. Veamos un ejemplo: 


‘Los contables no suelen tener que negociar’. “Accountants don't usually need to negotiate”. 


TO KNOW HOW TO 


Se tienes que traducir ‘tienes que saber conducir para este puesto’ al inglés, NO caigas en la 
tentación de decir “you need to know to drive for this post”. La forma correcta de traducir esta 
frase es: 


You need to know HOW to drive for this post. 
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PROFESSIONS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 258] 


+ Empleando el vocabulario y la gramática que acabas de ver en la página anterior, vas a mezclarlo 
todo para construir diez frases como la siguiente: “Los abogados no suelen tener que saber 
conducir para su trabajo”. El primer ejemplo ya está hecho para que veas cómo construir el resto 
de las frases en inglés. En el caso de las profesiones en las que sí que se necesita saber conducir, 
omite “don't usually”. 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! : 
<4: “Lawyers don’t usually need to : 
: know how to drive for their job.” : 


EN Bomberos (y) O 


(a 


Cajeros (%) G) Contables (%) (4) Basureros (y) (5) 


: ¡Recuerda! ¡Di todas estas i 
: frases en VOZ ALTA para que te : 
sirva este ejercicio! : 


: ¿Qué tal vas? ¡Esperamos que : 
: muy bien! : 


Vendedores (y) (9 ) Taxistas (y) O NA: 
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MOVIE GENRES 


¡Prepara las palomitas! ¡Ponte cómodo/a! ¡Y apaga el teléfono! En esta lista vamos a aprender 
diferentes géneros de películas. Te avisamos de que hay que tener muchísimo cuidado, sobre 
todo con la pronunciación de las palabras que más se parecen a sus equivalentes en español. 
Observarás por ejemplo, que el estrés en la palabra “comedy” recae en la primera sílaba. Otro 
ejemplo: la palabra “documentary” tiene cuatro sílabas /dok-iu-mén-trii/. ¡Empezamos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “MOVIE GENRES”! 
película de acción action film* /akshennn filmmm/ 
dibujos animados cartoon /kaaatuunnn/ 
comedia comedy /kómedii/ 
película policíaca detective film* /ditéktivvv_filmmm/ 
documental documentary /dokiuméntrii/ 
película de terror horror film* /hhhóra_filmmm/ 
comedia romántica rom-com /rommm_kommm/ 
película de ciencia ficción science-fiction film* /sáiensss_fikshennn/ 
película del oeste western /uéssstennn/ 
pelicula muda silent film* /sailenttt_filmmm/ 


*No olvides que en EE.UU. se suele decir “movie” para ‘pelicula’. 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


Para transmitir la idea de “tener ganas de hacer algo’ en inglés podemos decir: 


TO BEIN THE MOOD FOR (+GERUNDIO) 


Recuerda que “I'm in the mood for” siempre va seguido por el verbo acabado en -ing. Bajo 
ninguna circunstancia, se puede decir “I’m in the mood for dance” ni “I’m in the mood for watch a 
film”, sino “I'm in the mood for dancing” (‘Tengo ganas de bailar’) y “I’m in the mood for watching 
a film” (Tengo ganas de ver una película”). 


Antes de trabajar esta expresión, practica la pronunciación en voz alta, asegurándote de juntar 
las palabras de “I’m in the mood for”: /aimmm_indza_muudddfa/ ¡Venga, hazlo otra vez! 
/aimmm_indza_muudddfa/. Y una vez más, /aimmm_indza_muudddfa/. 


TO FEEL LIKE (+GERUNDIO) 


Igual que sucede con “I’m in the mood for doing something”, a esta expresión también le sigue 
el verbo acabado en “-ing”. Decimos “I feel like dancing” y “I feel like watching a film”. “To feel 
like” se puede traducir como ‘tener ganas’ o también ‘apetecer’. 
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TEMA: MOVIE GENRES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 258] 


e Imagínate que estás con tus amigos mirando la cartelera del cine intentando decidiros por una 
película. Cada uno dirá el género de película que no tiene ganas de ver seguido del género que sí 
le apetece ver. ¿Crees que podréis llegar a un acuerdo? 


jEsto es lo que tienes que decir!: 
‘Rob no tiene ganas de ver una pelicula del oeste; dice que le apetece ver una pelicula policíaca”. 
“Rob isn’t in the mood for watching a western; he says he feels like watching a detective film.” 


Película del Oeste (X) Dibujos animados (X) Película de ciencia ficción (Vv) 


Lucy Jamie 


WEDDING 


Película muda (X) Pelicula de acción (y) Película de terror (X) Comedia Romántica (y) 


Louise : Ahora di las frases 
otra vez, pero 
utilizando primero ; 
“to feel like” y 
: después “to be in the | 
: mood for”; es decir, : 
: “Rob doesn't feel like : 
; watching a western; : 
: hesayshesinthe : 
: mood for watching a : 
Documental (x) Comedia (v) : detective film.” : 


: ¡Recuerda, “says” se i 
: prununcia /ses/. 
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ROOMS IN AN OFFICE BUILDING 


¿Conoces los nombres de todas las estancias que hay en un edificio (jen inglés, por supuesto!)? 
¿Podrías preguntar cómo llegar a una cierta estancia... y entender la respuesta? jPonte a prueba! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ROOMS IN AN OFFICE BUILDING”! 
sala de reuniones meeting room /miiting rummm/ 
sala de formacion training room /tréining rummm/ 
sala de juntas boardroom /bóodrummm/ 
recepción reception* /risépshaannn/ 
oficina office /ófisss/ 
guardarropa cloakroom /clóukrummm/ 
comedor canteen /cantiinnn/ 
servicios de mujeres ladies’ toilets /léidiis toilettts/ 
servicios de hombres men’s toilets /mennns toilettts/ 
pasillo corridor** /córidóo/ 


“Aunque decimos “the meeting room”, “the canteen”, etc., solemos decir “reception” sin artículo. 
*Solemos usar la palabra “corridor” para edificios públicos u oficinas, y “hall” para casas. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“ON YOUR LEFT” / “ON YOUR RIGHT” 


Los angloparlantes estamos obsesionados por los adjetivos posesivos (“my”, “your”, “his” / 
“her” / “its”, “our”, “your”, “their”) y los usamos en muchas situaciones en las que vosotros 
no los necesitáis en español. ‘A la derecha” y “a la izquierda” no son ninguna excepción, porque 
aunque podemos decir “on the left” y “on the right”, muy a menudo decimos “on my right”, “on 
his left”, “on our left”, etc. 


Y, evidentemente, nunca decimos “at my right”, sino “on my right”. 


“ORDINAL NUMBERS” 


Sabemos que conoces más o menos los números ordinales, ¡pero ‘mas o menos’ no vale! Estudia 
los “ordinal numbers” abajo, prestando atención a la pronunciación. 


“first” “Ie /féesssttt/ primero 
“second” ree /sékonddd/ segundo 
“third” i /zéeddd/ tercero 
“fourth” ae /fóoz/ cuarto 
“fifth” “5th” /fifzzz/ quinto 
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TEMA: ROOMS IN AN OFFICE BUILDING 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 259] 


Has empezado un trabajo nuevo. De hecho, hoy es tu primer día. El problema es que te cuesta 

recordar dónde está todo. Tienes que pedir direcciones, por ejemplo: ‘¿Puede decirme dónde 

esta la recepción, por favor?’. Y, después, mira el plano de abajo y da la respuesta: ‘Vaya por el 

pasillo y la recepción es la primera sala a la derecha? Aunque seas mujer, jtambién tienes que 
pedir la dirección para llegar a los servicios de hombres, y viceversa! 

Esto es lo que tienes que decir: 
“Can you tell me where reception is, please?” : 
“Go down the corridor and reception is the first room on your right.” * 


: ¿Estás prestando mucha  : 
: atención atu pronunciación : 
: mientras dices las frasesen į 

orales. E 


oe Wo AR 


mujeres | l 
© OO ' : (6 ) Comedor o o 


z 


|l | 1 
il | 
> @) Recepcion a 


(8) Guardarropa | 


You are here 


e Ahora imagínate que ya ha pasado un día y has olvidado todo lo que aprendiste el día anterior. 
Tienes que pedir ayuda de nuevo. Por ejemplo: “I’m sorry, I’m new here. I can't remember where 
reception is.” —“It’s the first room on your right.” 
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PLACES WHERE WE SELL THINGS 


Hoy vamos a aprender un grupo de palabras que tienen que ver con lugares y ambientes en los que un 
particular puede vender algo. Veremos mercados, subastas, ferias e incluso casas de empeno. Asi que 
“roll up, roll up!” (“¡acérquense y miren!”). 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PLACES WHERE TO SELL THINGS” 
mercadillo de particulares (UK) car-boot sale /kaaabúuttt séil/ 
subasta auction /óokshennn/ 
mercadillo de particulares (EE. UU.) garage sale /garidll séil/ 
venta de tartas cake sale /kéik séil/ 
mercado de pulgas flea market /flii máaakittt/ 
casa de empeños pawn shop /póonnn shop/ 
feria del comercio trade fair /tréiddd féee/ 
puesto de fruta fruit stand /frúuttt ssstánddd/ 
puesto de zumos juice stand /dlluusss ssstánddd/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“YOU CAN MAKE SOME MONEY...” 


En español decís: ‘se puede ganar un poco de dinero.... ¿Se te ocurre cómo se dice lo mismo en 
inglés? Una manera muy simple sería “you can make some money...”. Recuerda que empleamos 
“you” de forma impersonal para hablar de generalidades, lo que en español se hace con ‘se’ + 
verbo. 


Se puede ganar algo de dinero en una You can make some money at an 
subasta. auction. 


Ahora vamos a ver dos expresiones más que podemos utilizar con este vocabulario. 


Para decir “¿Cuánto dinero has ganado?” decimos “How much money did you make?”. Así, en la 
respuesta recurrimos al pasado del verbo, que es “made” para todas las personas gramaticales: 
“| made...”. Bien, vamos a practicarlo antes de comenzar con el ejercicio. 


¿Cuánto dinero has ganado en el How much money did you make at the 
mercadillo de particulares (UK)? car-boot sale? 


He ganado 50£ en el mercadillo de 


particulares (UK). I made £50 at the car-boot sale. 
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TEMA: PLACES WHERE WE SELL THINGS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 259] 
e Algunos amigos tuyos son de esos a los que no se les ocurren maneras de ganar dinero extra, pero 
como les quieres mucho, vas a ayudarles con algunas surgerencias. Fijándote en las imágenes 
de abajo, vas a decir que ‘se puede ganar algo de dinero en...’ y luego di ‘cuánto has ganado tú’. 


Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


Mercadillo 
de particulares (R.U.) 


£120 © 


Esto es lo que tienes que 
decir: i 
“You can make some money : 
: at a car-boot sale. | made one : 
: hundred and twenty pounds : 
: at a carboot sale.” 


Subasta Mercadillo 
_— de particulares (EE. UU.) 


y 
\ 
\ 


“Sold 
AS 


£44 (4) 


a © 


Puesto de zumos 
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MATHS 


¿Qué tal se te da hacer sumas y restas? Pues en esta lista vamos a averiguarlo, así que coge tu 
mejor calculadora y prepárate para una prueba de matemáticas ... ¡pero en inglés! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


más 

menos 

menos 

por 

dividido entre 
partido por 

la raíz cuadrada de 
cuadrado 

al cubo 

igual a 


+ 


* 


X 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “MATHS VOCABULARY”! 


plus /pláasss/ 

minus /máinasss/ 

negative /négativvv/ 

times /taimmms/ 

divided by /divvvaididdd_bai/ 

over /óuvvva/ 

the square rootof  /dza_ssskuéee_rúutovvv/ 
squared /ssskuéeeddd/ 

cubed /kiubbbddd/ 

equals /iikuals/ 


*Toma nota: en Estados Unidos “negative” se emplea con un numero negativo, como “negative three” (-3), mientras 
que “minus” se refiere a cuando restas un número a otro (4 - 3 = 1). 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TWO PLUS TWO EQUALS FOUR” / “TWO SQUARED IS FOUR” 


Para ir calentando motores, ahora intenta adivinar las soluciones de estas tres operaciones. 


¡Tapa el español también! 


Treinta más trece es igual a 30+13= Thirty plus thirteen equals 
cuarenta y tres. forty-three.* 

Cincuenta y cinco dividido 55+5= | Fifty-five divided by five equals 
entre cinco es igual a once. eleven. 

Tres por once es igual a treinta 3x11=__ Three times eleven equals 

y tres. thirty-three. 


*Recuerda que “thirty” se pronuncia /zéettti/. “Thirteen” se pronuncia /zeetttíinnn/. 


¿Lo has hecho bien? También es muy común emplear la palabra “is” en lugar de “equals”, así que 


ahora vamos a ver qué tal se te da solucionar las siguientes tres operaciones de esta forma: 


Dos al cubo es cuatro. 2= Two squared is four. 
La raíz cuadrada de nueve es tres. v9= The square root of nine is three. 
Catorce menos cuarenta es 14-40= Fourteen minus forty is negative 
menos veintiséis. twenty-six. 
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¡Y AHORA? 
¿Y PMI URA’ 


[Encontrarás las respuestas en la página 259] 
Tu profesora de matemáticas ha puesto diez operaciones en la pizarra, jpero todas las soluciones 
son incorrectas! Por ejemplo, en la primera operación, ¡dice que 2 + 2 = 5! ¡Qué despistada! 
Tienes que corregirla usando esta estructura: “¡Dos más dos no es igual a cinco! ¡Dos más dos es 
cuatro!’). ¡Tienes que hacerlo rápido y decirlo en voz alta! 


Esto es lo que tienes que decir: 


13x2=30 


¿ 
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FRUIT 


Todos sabemos que es muy sano comer fruta y que se dice que hay que comer cinco raciones de 
fruta al día; además, hay quienes dicen que “las frutas son las golosinas de la naturaleza”, ¡pero la 
mayoría de nosotros acabamos recurriendo al chocolate y a las chuches más de lo que deberíamos 
para matar el gusanillo! En esta lista, vamos a dedicar a las frutas el respeto que merecen y te 
vamos a enseñar los nombres de diez de ellas; también aprenderás a describir lo ricas que están, a 
preguntar si están maduras, y a dudar sobre si lo están o no. ¡Qué lista más sabrosa! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE PALABRAS COMUNES DEL MUNDO DE “FRUIT”! 
mora blackberry /blákberi/ 
arándano (azul) blueberry /blúberi/ 
arándano (rojo) cranberry /kránnnberi/ 
pera pear /péee/ 
cereza cherry /chéri/ 
uva grape /greip/ 
piña pineapple /páinnnapal/ 
sandía watermelon /aootamélannn/ 
frambuesa raspberry /raaasberi/ 
grosella negra blackcurrant /blak kaarant/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“MMM, THIS... IS REALLY JUICY!” 


“Mmm, this watermelon is really juicy!” significa “Ummm, ¡esta sandía es realmente jugosa!” 
y se dice cuando una sandía o cualquier otra fruta es muy jugosa, pero no demasiado. Hay 
que tener cuidado con la pronunciación de “juicy”: se pronuncia /chússsi/. 


“IS THIS... RIPE?” 


“Is this pear ripe?” significa “¿Está madura esta pera?”. Ten cuidado: no se dice “Is this pear 
mature?”, ya que esto se traduciría como '¿Se comporta de una manera madura esta pera?”. 
Y, por favor, no digas /ripe/, pronunciando la “e” al final como si fuera una palabra española. 
¡Nadie te entendería! Se pronuncia /ráippp/. 


“| DON’T THINK THIS... IS RIPE” 


Cuando te comes una fruta y sigue estando ‘un poco dura’ (“a bit hard”), es probable que 
digas algo asi: ‘no creo que esta fruta esté madura’. Y ahora quieres saber cómo decirlo en 
inglés, ¿verdad? ¡Pues muy facil! “I don’t think this fruit is ripe”. 
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TEMA: FRUITS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 259] 


e Estás intentando comerte las cinco raciones de fruta que los expertos recomiendan que comas 
al día. De hecho, recomiendan cinco raciones de fruta y/o verdura, pero hace mucho calor y no 
te apetece comer verdura hoy. Un amigo tuyo se ha apuntado a la dieta y se ha pasado un poco: 
¡ha traído diez tipos de fruta! ¡Parece que vayáis a comer toda la fruta de dos dias en una sola 
sesión! Cuando digas las frases en voz alta, piensa en si sueles comerte una sola pieza o varias de 
cada tipo de fruta; es decir, suena más natural decir “Mmm, these blackberries are really juicy” 
en lugar de “Mmm, this blackberry is really juicy”, ya que la gente suele comerse unas cuantas 
moras y no solo una. ¡¡¡Oue disFRUITes!!! 


< : Esto es lo que tienes que decir: : 
“Mmm, this pear is really juicy!” : 


Pera a) Cerezas (6) 


Sandía Q) Frambuesas (7) 


Moras G) Arándanos (azules) (8) 


hs : Ahora, con cada fruta, pregunta: : 
: “is this pear ripe?” 
Arandanos (rojos) (4) Uvas (9 E s this pear ripe 


¡Muy bien! Para terminar, 
contesta a todas las preguntas 
que has hecho con: 

“I don't think this pear is ripe”. 
¡Asegúrate de pronunciar todo 


: rfectamentel 2 
Grosellas negras (10) i aes XA 
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MOBILE PHONES 


Discúlpame, espero que no te importe, pero antes de empezar esta lección voy a hacer una 
llamada rápida. ¡Ahora vuelvo! ¡Aaaggghhh! “¡No tengo saldo!” (“I don’t have any credit!”) 
¡Perdona! Voy un minuto al supermercado para “recargar el movil’ (“to top-up my phone”). 
¡Ay! ¡Pero si tampoco tengo batería! “¡Tengo que cargarlo! (“I have to charge it”). ¿Sabes qué? 
¡Olvídalo! Vamos a empezar con esta lista ya. ¡Mi móvil puede esperar! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA RELACIONADA CON “MOBILE PHONES”! 
saldo credit /krédit/ 
cobertura reception /risépshan/ 
batería battery /bátri/ 
móvil (EE. UU.) cell (phone) /sélfoun/ 
móvil (UK) mobile /móbailfoun/ 
devolver la llamada to call back /tucóolbac/ 
recargar to top up /tutopáap/ 
cargar to charge /tucharch/ 
dar un toque/una llamada perdida to give a missed call /tugivvva_misssd_cal/ 
marcar to dial /tudail/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciónes gramaticales: 


“Back” es una palabra curiosa. Al emplearla después de algunos verbos de acción, tiene el 
sentido de ‘volver’, por ejemplo: “turn back” (‘hacer regresar”), “go back” (‘volver’), “give back” 
(‘devolver’) o “hit back” (devolver el golpe”). Asi que “call back” significará... ¡devolverla llamada"! 
Para “devolverle la llamada a él’ o ‘a ella’ decimos “to call him back” o “to call her back”, y nunca 
“to call back him” ni “to call back her”. Tampoco podemos decir “to call back” y luego nombrar a la 
persona: hay que colocar el nombre de la persona entre “call” y “back”, por ejemplo, “to call Robert 
back” o “to call Sarah back”. 


Para expresar “dar un toque a alguien' también colocamos al receptor justo después del verbo, 
así que hay que decir “Give me a missed call” (‘Dame un toque’ o ‘una llamada perdida”) y “I'm 
going to give Jane a missed call” (‘Voy a darle un toque a Jane’). 


Antes de empezar con el ejercicio de la siguiente página, queremos recordarte la pronunciación 
correcta de “can't”. Es un error muy común y muchos alumnos se equivocan. A ver qué te parece 


este truco: imagina que ‘coche’ tuviera un verbo en inglés, algo así como ‘cochear’: “to car”. Y 
ahora pon este hipotético verbo en negativo: “can't”. ¡Y ya lo tienes! /cáarnttt/. 


Por otro lado, “because” no suena tal como se escribe, sino que decimos /bicózzz/ (acabando con 
el sonido del zumbido de una abeja). 


-134- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: MOBILE PHONES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 260] 


e Primero, forma frases fijándote en las imágenes de abajo y utilizando la estructura “I can’t... 
because I don’t have any... on my...”. Por ejemplo, la primera seria “I can’t call her back because 
| don't have any credit on my mobile” (cuando veas la bandera del Reino Unido di “mobile”, y 
cuando veas la de EE. UU. di “cell”). ¡Empecemos! 


Esto es lo que tienes : 

que decir: E 

“I can't call her back, : 

because don't have : 

anycreditonmy ` 
mobile” 


[ go 
Devolver la llamada 


Llamada perdida 


Después de formar 
frases con las 
imagenes, ahora lo 

que tienes que hacer : 
: esofrecer una solución : 
; para cada caso con : 
“Why..?”. Debes 
: sugerirque ‘recargue : 
: el teléfono”, “encuentre : 
; un sitio con cobertura’ : 
io “cargue el móvil”. Por : 
¿ ejemplo: “Why don't: 
: you top-up your phone : 
: then?” (¿Porquéno : 
recargas tu móvil 
entonces”)... 


(ATA S 
Marcar el número 
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ON A FARM 


Estábamos en una granja (“farm”) en South Dakota haciendo un ‘tour’ con el granjero (“farmer”). 
Al principio, pensamos: ‘Bueno, esto no va a ser útil para nuestros lectores, porque ya conocen 
términos como “cow” y “tractor”. Pero luego nos dimos cuenta de que hay un montón de palabras 
muy comunes que los nativos saben y que la gran mayoría de alumnos nunca aprenden. Desde 
‘granero’ hasta ‘ganado’, jesta lista te surtirá de muchas palabras útiles! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE PALABRAS COMUNES “ON A FARM”! 
establo stable /ssstéibol/ 
gallo rooster /rústa/ 
pocilga pig sty /pigggstái/ 
espantapájaros scarecrow /ssskéeekrou/ 
granero barn /báaannn/ 
arado plough / plow /pláu/ 
cosechadora combine harvester /kémbainnn_haaavvvesta/ 
ganado livestock /láivvvstok/ 
colmena beehive /bíiihhhaivvv/ 
bala de heno bale of hay /béil_of_hhhéi/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“THE STABLE'S COVERED IN MUD!” 

Esta expresión significa “el establo está cubierto de barro”, ¡algo que pasa con bastante 
frecuencia en una granja! También se puede decir “the stable's covered with mud” sin que 
cambie el sentido. Lo que no se puede decir es “the stable's covered of mud”, porque no tiene 
ningún sentido, nunca lo ha tenido ¡y nunca lo tendrá! Procura pronunciar bien “mud”, que se 
dice /maaaddd/, y no /muddd/. 


“COME AND GIVE ME A HAND WITH THE LIVESTOCK” 


Como ya te habrás dado cuenta, esto significa 'ven y échame una mano con el ganado”. Así 
es, en inglés se dice ‘dame una mano. y de ahí salen muchas bromas, por ejemplo: “Do you 
want me to give you a hand?” / “No, thanks, I’ve already got two!” (¿Quieres que te eche 
una mano?” / ‘No, gracias, ¡ya tengo dos!”). ¡Supongo que suena más gracioso en inglés! 


@ 
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¿Y AHORA? 


TEMA: ON A FARM 


[Encontrarás las respuestas en la pagina 260] 


e De repente, mientras caminamos hacia el granero, el hijo adolescente del granjero aparece de la 
nada conduciendo un tractor a toda marcha. Como llovió mucho anoche, hay barro líquido por 
todos lados, y al girar el tractor bruscamente y frenar, la máquina echa barro por todas partes, 
¡incluso a nosotros! Al mirar a tu alrededor, te das cuenta de que “¡todo está cubierto de barro!’. 


Espantapájaros 


o 


Esto es lo que tienes que decir: 
“The scarecrow’s covered in 
mud!” 


Pocilga 


Ganado 


Bala de heno 


Gallo 


Granero 


Después de nombrar todas 
las cosas que estan cubiertas 
de barro, echamos una mano 

al granjero para limpiarlo 
todo. Así que, con cada una 
de las diez palabras, di: “Come 
and give me a hand with the 
scarecrow”. 
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REGIONS 


Alexaminar un mapa inglés, a veces puede resultar muy dificil para los hispanohablantes distinguir 
entre los diferentes nombres de territorios que tenemos. Por eso aquí tienes una lista que te 
ayudará a diferenciar, por ejemplo, si un sitio es un “town” (‘pueblo’) o una “village” (“aldea”) y 
si una zona es un “neighborhood” (‘barrio’) o un “borough” (‘municipio’). Además, trabajaremos 
tu pronunciación para asegurarnos de que dices bien palabras como “country” (/káantttri/) y 
“county” (/káunti/). ¡A por ello! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “NOMBRES DE TERRITORIOS”! 
país country /káantri/ 
nación nation /néishannn/ 
estado state /ssstéittt/ 
condado county /káunti/ 
distrito district /distrikttt/ 
ciudad city /siti/ 
pueblo town /taunnn/ 
aldea village /vvvilich/ 
barrio neighbourhood /nnnéibaahuddd/ 
municipio borough /baaraa/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“THERE IS” / “THERE ARE” 


¿Cuántos paises hay en el mundo? Una pregunta interesante, ¿no? Pues va en serio, queremos 
que nos contestes, en inglés y en voz alta, por favor (una pequeña ayuda: la respuesta es 194...). 
¡¿Pero qué has dicho?! ¿“Are one hundred and ninety-four countries in the world?”? ¡NOOO! El 
número está bien, pero recuerda que en estas situaciones hay que emplear el sujeto “there”: 
“There are one hundred ninety-four countries in the world” (‘Hay 194 paises en el mundo’). 
Cuando el complemento es plural (“one hundred and ninety-four countries”), el verbo también 
adopta la forma plural (“are”). Si el complemento fuera singular, habría que recurrir al verbo “to 
be” en singular (“is”): “There's one city in the Vatican” (‘Hay una ciudad en el Vaticano’). 


There are twenty-seven countries in the 


Hay 27 países en la Unión Europea. European Union.* 


Hay 34 condados en Inglaterra. There are thirty-four counties in England. 


Hay cinco municipios en la ciudad de 


Nueva York. There are five boroughs in New York City. 


*Acuérdate de que “union” se pronuncia /iuniannn/. 
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TEMA: REGIONS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 260] 


e Ahora centrándonos en unas cifras importantes sobre el mundo angloparlante. Empezaremos 
con algunos datos que quizá ya sepas: ‘Hay cincuenta estados en Estados Unidos’. Abajo verás 
algunos ejemplos en los que tendrás que emplear el adverbio “around”, que, como sabes, es 
nuestra manera de expresar ‘más o menos’ en estas situaciones. Y acuérdate de que “more 
than” (y no “more that”) se refiere a ‘más de’. 


Esto es lo que tienes que decir: 
“There are fifty states in the 
United States.” 


1. Hay 50 estados en 
Estados Unidos. 


3. Hay más o menos 300 
barrios en la ciudad de 
Nueva York. 


2. Hay 192 naciones en las 


4. Hay 66 ciudades en el 
Naciones Unidas. 


Reino Unido. 


5. Hay más de 100 pueblos 6. Hay 22 condados en 7. Hay 18 distritos en Los 
en Escocia. Gales. Angeles. 


8. Hay más o menos 32 9. Hay cientos de aldeas 


10. Hay más de 100 países 
municipios en Londres. en Yorkshire. 


en el mundo. 
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CREEPY CRAWLIES 


Ahora te toca estudiar los bichos. Qué impresionante sería si vieras, por ejemplo, a una tijereta en 
el suelo y dijeras: “Look at that earwig!”. Además de aprender cómo se llama ese bicho en inglés, 
también estudiarás nueve más (algunos de los cuales ya conocerás). Por muy asquerosos que sean 
algunos de ellos, son imprescindibles para nuestro ecosistema, así que ¡apréndetelos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


/séntipiiiddd/ 
/biitul/ 
/léidibeeeddd/ 
/ánttt/ 
/iirouiggg/ 
/biii/ 
/krikettt/ 
/spaidaaa/ 
/loúkuusssttt/ 
/milipiddd/ 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “CREEPY CRAWLIES”! 
ciempiés centipede 
escarabajo beetle 
mariquita ladybird* 
hormiga ant 
tijereta earwig 
abeja bee 
grillo cricket 
arana spider 
langosta (la que vuela) locust 
milpiés millipede 


*En Estados Unidos una mariquita es “a ladybug”, mientras que en el Reino Unido decimos “a ladybird”. 


Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“DON’T BE SCARED OF THE BUG” 


La frase ‘No tengas miedo del bicho’ se construye de manera distinta en inglés. La forma literal 
en español seria “No estés asustado del bicho”. La construcción “Don’t be scared of...” vale para 
todo tipo de cosas, ya sea la oscuridad (“Don't be scared of the dark”), cualquier animal (“Don't 
be scared of the dog”) u otra cosa de la que uno pueda tener miedo. 


“IT'S HARMLESS” 


Este adjetivo significa “inofensivo' en inglés, pero no lo confundas con “inoffensive”, otro adjetivo 
que significa “alguien que no insulta a nadie’. No hace falta decir que los bichos y animales no 
pueden ser “inoffensive”, a no ser que sean loros capaces de insultarnos. 


Ahora practiquemos estas construcciones con dos frases para ir calentando motores. 


No tengas miedo de la tarántula. Es 
inofensiva. 


No tengas miedo del ratón. Es inofensivo. 


Don't be scared of the tarantula. It's 
harmless. 


Don't be scared of the mouse. It's 
harmless. 
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TEMA: CREEPY CRAWLIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 260] 


e Ahora vas a decirle a tus compañeros que no tengan miedo de los bichos cuyos nombres acabas 
de estudiar en la página anterior. Siguiendo el orden de las imágenes de abajo, construye 
diez frases de la siguiente forma (en inglés, por supuesto): ‘No tengas miedo del ciempiés. Es 
inofensivo’. Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


: Esto es lo que tienes que decir: E 
: “Don’t be scared of the 
centipede. It’s harmless” 


¡Como siempre, es 
: imprescindible decir : “dá 
Ciempiés : estas frases EN VOZ ALTA! : Mariquita 


¿Estás diciendo las frases : G) 


EN VOZ ALTA? Te lo 
estamos recordando por 
tu propio bien. 


Hormiga 


Araña 


= 


Tijereta 


Milpiés 


Escarabajo 


jTe queremos dar la 
enhorabuena por haber 
dicho bien todas estas 


i frases EN VOZ ALTA! i 
Abeja sinnsvaburs bens seisanvse¥eqatedsepuensaasteavtevereve à Grillo > 9. 
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CONTINENTS & REGIONS 


El mundo está dividido no solo en continentes, sino también en subregiones, por ejemplo, el Lejano 
Oriente y Oriente Medio. Esto ocurre por diversos motivos, como la enorme dimensión de algunos 
continentes (sobre todo Asia) o por razones políticas. Lo que vas a hacer aquí es estudiar diez 
partes del mundo para que sea imposible que te confundas entre lugares como “The Far East” y 
“The Middle East”, por ejemplo. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “CONTINENTS & REGIONS”! 
Oriente Medio The Middle East /midol iisttt/ 

Lejano Oriente The Far East /faaa tisttt/ 

Norteamérica North America /nóozz amérika/ 

América Central Central America /séntrol amérika/ 
Sudamérica South America /sáuzz amérika/ 

Australasia Australasia /ostraléisha/ (con /sh/ suave) 
Europa Occidental Western Europe /uéstannn iurappp/ 

Europa Oriental Eastern Europe /iistan idrappp/ 

Norte de Africa North Africa /nóozz áfrika/ 

África Subsahariana Sub-Saharan Africa /saab-sahhhaaarannn áfrika/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“FM GOING BACKPACKING AROUND ASIA” 


Cuando la palabra “backpack” actúa como un sustantivo, significa ‘mochila’, mientras 
que “backpacking” es nuestra forma de decir ‘de mochilero’. Aquí vamos a trabajar este 
término a tope. 


La frase de arriba (‘Me voy de mochilero por Asia’) es un buen ejemplo de una oración escrita 
en el presente continuo, aunque se refiera a acciones que van a llevarse a cabo en el futuro. Los 
verbos que implican movimiento son los que funcionan mejor en esta clase de oración, como los 
que verás en verde en los ejemplos de abajo: 


Voy al norte en coche este fin de semana. I’m driving* to the north this weekend. 
Ella se va de la empresa en enero. She's leaving the company in January. 


Andrew va a Barcelona en avión el lunes Andrew is flying to Barcelona on Monday 
por la mañana. morning. 


*En el libro basado en “to drive”, habrás visto que empleamos “to drive to” cuando los hispanohablantes decís “ir en 
coche/conduciendo a”. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: CONTINENTS & REGIONS 


[Encontrarás las respuestas en la pagina 260] 


e Diez personas han decidido tomarse un año libre después de terminar sus estudios (“a gap- 
year”) y cada uno de ellos ha escogido una parte del mundo diferente por descubrir. Construye 
una frase en inglés para cada persona expresando sus intenciones de la siguiente forma: “Laura 
irá de mochilera por el Lejano Oriente el año que viene”. Vamos a hacer el primer ejemplo por 
ti y tú seguirás con las otras nueve personas empleando la misma estructura y usando las 


imágenes para guiarte: 


Y ¿ 


Esto es lo que tienes que decir: ; 
i “Laura's going backpacking around the Far East next year.” : 


Q 


> Lejano Oriente Lisa Australasia 
Q) G) 
África 4 América 
? Subsahariana Claire > Central 
G) O 
Europa a 
> Accidental > Sudamérica 
O Q 
Nicola > Oriente Medio => Norteamérica 
(5) (10) 
; Norte de Europa 
Natalie > Africa Adam > Oriental 


-143- 


VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


(oo) 
10 


TOOLS 


¿Cómo podíamos omitir el vocabulario sobre “las herramientas’ en un libro que está dedicado 
precisamente a los verbos “to fix”, “to mend” y “to repair”? Esta semana vamos a ver todas las 
palabras que utilizarás cuando quieras arreglar algo. ¡Arremángate y apréndetelas! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “TOOLS”! 
sierra saw /sóo/ 
alicates pliers /pláies/ 
destornillador screwdriver /ssskrúudraivvva/ 
tuercas nuts /naattts/ 
tornillos screws /ssskrúus/ 
metro de modistas tape measure /téipmesha/ 
martillo hammer /hhhamma/ 
taladro drill /dril/ 
llave Allen Allen key /alenkii/ 
llave inglesa wrench /rénch/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“I’M GOING TO NEED A SAW AND PLIERS TO FIX IT” / “HOW LONG WILL IT 


TAKE TO FIX IT?” / “IT WILL TAKE...” 


La primera estructura quiere decir: Voy a necesitar una sierra y unos alicates para arreglarlo”. 


Por otro lado, estamos seguros de que ya conoces la estructura “How long will it take?” o 
“How long does it take?” (¿Cuánto tarda?”). Ahora lo vamos a ver en el interrogativo futuro 
con “will” junto con el verbo “to fix” y el vocabulario. 


Recuerda que, en inglés, el sujeto de la estructura casi siempre es “it” cuando se trata del verbo 
‘tardar’; así pues, para decir ‘yo tardo’ decimos “it takes me”. Fíjate en los siguientes ejemplos: 


Voy a necesitar un destornillador y tuercas 
para arreglarlo. 


¿Cuánto se tardará en arreglarlo con un 
destornillador? 


Se tardará diez minutos en arreglarlo con 
un destornillador. 


I’m going to need a screwdriver and nuts 
to fix it. 


How long will it take to fix it with a 
screwdriver? 


It will take ten minutes to fix it with a 
screwdriver. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: TOOLS 


[Encontrarás las respuestas en la página 261] 


e ¡Ha llegado el día del bricolaje! Vas a la caja de herramientas a buscar lo que necesitas para 
arreglar las cosas de tu casa. Mientras estás buscando en la caja, empiezas a decir en voz alta lo 
que necesitas. Es decir, que dirás: “Voy a necesitar un destornillador y tuercas para arreglarlo”, y 
así, hasta completar la lista entera. 


Destornillador 


Tuercas 


: Esto es lo que tienes que decir: 
<: “I'm going to need a screwdriver 


and some nuts to fix it.” 


Sierra 


Alicates 


Llave inglesa 


Tornillos 


Taladro 


TA 


Martillo 


Llave Allen 


6) 


e Ahora vuelve a hacerlo, pero en esta ocasión pregunta “¿Cuánto se tardará en arreglarlo con 
un destornillador y con tuercas?’ (“How long will it take to fix it with a screwdriver and nuts?”), 
y así utilizando todo el vocabulario. Para aprovechar este ejercicio todavía más, responde a la 
pregunta con la estructura: “It will take ten minutes to fix it with a screwdriver and nuts”. 


` 
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CHRISTMAS STUFF 


¡Ho, ho, ho! En esta lista aprenderás el tipo de vocabulario típico de navidad. “Merry Christmas!” 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ADORNOS DE NAVIDAD”! 
adornos de Navidad Christmas decorations 
adornos (objetos) de Navidad* Christmas ornaments 
corona navideña wreath 
acebo holly 
oropel tinsel 
luces de Navidad fairy lights 
árbol de Navidad Christmas tree 
muérdago mistletoe 
tarjetas de Navidad Christmas cards 
bastones de caramelo Candy canes 


/krisssmas dekoreishens/ 
/krisssmas óoonamenttts/ 
/riif/ 

/hhhóli/ 

/tinsssol/ 

/féeri laits/ 

/krisssmas trii/ 
/miseltou/ 

/krisssmas kaaaddds/ 
/kandi kéinnns/ 


*La palabra “ornaments” se usa mas para hablar de los adornos del arbol, figuras del Belén, objetos, etc. 
y no tanto para hablar de las luces de Navidad, las señales o las cosas que estan hechas de tela o papel. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TO PUT UP” / “TO TAKE DOWN” 


En el ejercicio de la siguiente página vamos a trabajar dos phrasal verbs. El primero es “to put up” 


3 


cuando tiene el sentido de ‘poner’, por ejemplo, “I want to put these Chrismas cards up on my 


door” (‘Quiero poner estas tarjetas de Navidad en mi puerta’); y el segundo es “to take down 


” 


(“quitar”), por ejemplo, “When are you going to take down your Christmas cards?” ('¿Cuándo vas 
a quitar tus tarjetas de Navidad?”). Fíjate en que ‘poner los adornos’ puede ser tanto “to put up 
the Christmas decorations” como “to put the Christmas decorations up”, y ‘quitar los adornos de 
Navidad’, “to take down the Christmas decorations” o “to take the Christmas decorations down”. 
Aprovechemos ahora para interiorizar un poco más estos dos phrasal verbs: 


Sarah siempre pone el árbol de Navidad Sarah always puts up the Christmas tree 


el 2 de diciembre. on the 2" December. 

Louise siempre quita los adornos de Louise always takes the Christmas 

Navidad el 6 de enero. decorations down on the 6" January. 

A mí me gusta poner las luces de l like putting the fairy lights up, but | 

Navidad, pero no me gusta quitarlas. don't like taking the fairy lights down. 
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TEMA: CHRISTMAS STUFF 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 261] 


e Tu amiga inglesa necesita ayuda para decorar la casa con “adornos de Navidad’ (“Christmas 
decorations”). Ayúdala ofreciéndote a poner cada cosa con la siguiente estructura: “¿Puedo 
ayudarte a poner el árbol de Navidad?”. Te hemos preparado el primer ejemplo. 


“Can | help you put up the 
Christmas tree?” 


Árbol de 
Navidad 


; Adornos 
ls cales 
Navidad 


Corona 
navidena 


Luces de 2 Tarjetas de Bastones de 
Navidad MUBBES0 Navidad caramelo 


: Ahora, ofrécele ayuda para 
quitar las cosas con la: 
¿ Siguiente estructura: — : 
: “Can! help you take down : 
: the Christmas tree?” 
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BEDS 


Como media pasamos un tercio de nuestras vidas en la cama, pero a pesar de eso, ¿cuántas partes 
de la cama eres capaz de nombrar en inglés? Vamos a trabajar las distintas partes de una cama. 
¡A por ello! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “DIFFERENT TYPES OF BEDS AND STUFF FOR THE BED”! 
almohadas pillows /pilous/ 
colchon mattress /matttrisss/ 
fundas de almohada pillow cases /pilou kéisssis/ 
edredon quilt /kuilttt/ 
manta blanket /blánkittt/ 
nórdico duvet /dúuvvvei/ 
cabecera headboard /hhhéedddbooddd/ 
cama individual single bed /singol beddd/ 
cama de matrimonio double bed /dáabol beddd/ 
literas bunk beds /báank beddds/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“BUY THE BED AND GET THE MATTRESS FOR FREE” 


El verbo “to get” sigue siendo un problema para algunos, pero no te preocupes porque aquí 
vamos a trabajarlo a tope. La frase de arriba se traduce como “Compra la cama y llévate el 
colchón gratis’, pero al decirlo en inglés es mucho mas probable que empleemos el verbo 
“to get” para traducir ‘llévate’ en este caso. 


Por otro lado, es imprescindible que uses la preposición “for”antes de “free”en frases como 
la de arriba para que tengan sentido. Ahora practica esta construcción con unos ejemplos: 


Compra esta chaqueta y llévate esta Buy this jacket and get this shirt for free. 
camiseta gratis. 

Compra este sofá y llévate estos cojines Buy this sofa and get these cushions for 
gratis. free. 


ares | 


© Otras palabras relacionadas con la cama: “bed linen” : 
(‘ropa de cama”) y “mattress pad” (“cubre colchón”). 
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TEMA: BEDS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 261] 


e Has encontrado un trabajo para el verano en Inglaterra en una tienda donde se venden camas. 
Te sabes de memoria todas las ofertas de la tienda, y lo que vas a hacer es contarles las ofertas 
a los clientes cuando echen un vistazo a las camas. Usando las imágenes de abajo, construye 
diez frases de la siguiente manera: ‘Compra esta cama de matrimonio y llévate el colchón y las 
almohadas gratis’. Hemos hecho el primer ejemplo por ti. 


Esto es lo que tienes que decir: i 
“Buy this double bed and get the mattress and the pillows for free.” : 


Edredón y 
cabecera 


Colchón y 
almohadas 


Cama individual 


G) O 


f Almohadas 
= > y fundas de 


Manta y 
cabecera 
almohadas 
Literas Cama individual 


Q 


Q 


Dis AA Edredón y 
: y > fundas de 
colchon 
almohada 
Cama de matrimonio 
(7) (e) 
Nórdico y Edredones y 
almohadas colchones 
O (0) 
Nórdicos y Cabecera y 
colchones nórdico 
PS 9. 
Literas Cama de matrimonio 


KS 
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GIVING A PRESENTATIONS 


¡El jefe acaba de decir que quiere que hagas una presentación delante de mil guiris en una reunión 
importante en Estocolmo! “Whaaaaatttt? What do you mean? I have to give a presentation?” 
(“¿Quéeeee? ¿Qué quieres decir? ¿Que tengo que hacer una presentación?”). ¡Aaaaaaahhhhhh! 


¡Qué nervios! 


¡No te preocupes! Contarás con el apoyo de muchos elementos visuales y en esta lección 
aprenderás el vocabulario en inglés que necesitas para hacer que la audiencia preste atención a 


todos tus gráficos, folletos, transparencias, pantallas, etc. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 


mucha atención a tu pronunciación. 


/graafff/ 
/chaattt/ 
/flip_chaattt/ 
/pái_ chaattt/ 
/baa_chaattt/ 
/láinnn_cháattt/ 
/dáiagrammm/ 
/hhhándddauttt/ 
/eu_eich_ti/ 
/ssskriinnn/ 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “VISUAL STUFF FOR PRESENTATIONS”! 
grafico graph 
grafico/tabla chart 
rotafolio flip chart 
grafico de tarta pie chart 
grafico de barras bar chart 
grafico de lineas line chart 
diagrama/grafico diagram 
hoja informativa/folleto handout 
transparencia O.H.T.* 
pantalla screen 


*“0.H.T.” es “Overhead Transparency”, pero todo el mundo dice “O.H.T.”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Para expresar “sabrás exactamente lo que quiero decir cuando...’ en inglés decimos “you'll 
know exactly what I mean when...” y la sintaxis de esta frase es similar a la frase equivalente 
en español. Colocamos la palabra “exactly” justo después del verbo “to know”: “I know 
exactly what you mean” (‘Sé exactamente lo que quieres decir”). Por otro lado, no olvides 
que “I know exactly what you want to say” no suena tan natural como “I know exactly what 


you mean”. 


Bueno, los guiris están esperando a que salgas a dar la presentación. Pero antes recuerda 
que “echar un vistazo' en inglés es “to take a look” o “to have a look”. 


Y, por último, ¿cómo decimos ‘sabras exactamente lo que quiero decir cuando eches un 
vistazo a este gráfico”? ¡Claro! “You'll know exactly what I mean when you take/have a 


look at this graph”. 
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TEMA: GIVING A PRESENTATIONS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 261] 


Imagínate que ahora mismo estás dando una presentación en Estocolmo ante un montón de 
guiris. Quieres que todo el mundo se fije en los gráficos y elementos visuales que has preparado 
para que entiendan bien el mensaje de la presentación. Por tanto, tras hablar un poco de cada 
asunto, dices ‘Sabréis exactamente lo que quiero decir cuando echéis un vistazo a este grafico, 
rotafolio, gráfico de tarta, etc.’. 

: Esto es lo que tienes que decir: 

: “You'll know exactly whati : 

¿ mean when you take look at this : 

graph.” 


v Rotafolio 


Gráfico de tarta 


Do you know 
what | mean? 


Grafico / tabla 
Grafico de barras 


Grafico de lineas 


Diagrama / 
grafico 


Pantalla 


Ahora pregunta y contesta lo 
que significa cada cosa que 
hemos visto en esta lección. 


:  Porejemplo,“Whatdoes_ : 
: graph mean?” (‘Qué significa : 
graph’). 


Transparencia 


Hoja “ A ” 
ieee / Graph means gráfico 
folleto (‘Graph significa gráfico”). 


Yes, | know what 
you mean! Fantastic 
presentation! 


Yes, | know what you 
mean! Great work! 


Yes, | know what you 
mean! This is excellent! 
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READING MATERIALS 


Te vamos a presentar diez tipos diferentes de soportes en los que se puede leer (‘informe’, 
‘libro’, etc.) Aunque ya conozcas la mayoría, ¿sabes pronunciar todos perfectamente? Te lo 
preguntamos porque a día de hoy, muchos siguen pronunciando palabras como ‘documento’ 
/dokument/, tal y como se escribe, lo que sería incorrecto. ¿Serías capaz de decirlos todos en 
menos de diez segundos? Ponte a prueba con un cronómetro. Además de practicar aquí estas 
palabras, también practicarás ‘tantos’ y ‘apenas’ en inglés para dar un buen repaso de unos 
puntos gramaticales clave. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “READING MATERIALS”! 
revista magazine /magasiiinnn/ 
libro book /búk/ 
periódico newspaper /niúuussspeipppa/ 
diccionario dictionary /dikshoneri/ 
boletín informativo newsletter /niúuuslettta/ 
folleto brochure /broúsha/ 
panfleto leaflet /liiffflettt/ 
articulo article /aaatikol/ 
documento document /dókiummmennnttt/ 
informe report /repóoottt/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“SO MANY” 


‘Tantos’ es “so many” en inglés. Solo se puede utilizar “so many” cuando nos estamos 
refiriendo a algo en plural, así que no lo confundas con “so much”, que se emplea cuando 
nos referimos a algo incontable. 


“I CAN BARELY” 


Significa ‘apenas puedo’. Emplear “barely” puede resultar un poco problematico para 
algunos, que pueden llegar a decir cosas erróneas del tipo “barely | can”, así que vamos a 
practicarlo ahora junto a “so many”, por si acaso: 


Hay tantos coches en esta calle que There are so many cars on this street that 
apenas puedo dormir. I can barely sleep. 
Hay tanta gente aqui que apenas me There are so many people here that | can 
puedo mover. barely move. 
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TEMA: READING MATERIALS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 262] 

e Empleando el vocabulario que acabas de repasar y prestando especial atención a su 
pronunciación, expresa lo siguiente: ‘Hay tantos fallos en este libro que apenas lo puedo 
entender’. Usa las imagenes de abajo para guiarte. Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
“There are so many mistakes 
in this book that I can barely 
understand it.” 


Diccionario A Artículo 


Informe (5) Folleto (6) Panfleto (7) 
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ASIAN COUNTRIES 


Vamos a dedicar esta lista a algunos paises de Asia que suelen resultar dificiles de decir o 
pronunciar para los hispanohablantes. Un ejemplo buenisimo es el de ‘Emiratos Arabes Unidos’. 
A dia de hoy, no he conocido a ningun alumno que haya dicho correctamente a la primera “The 
United Arab Emirates”. Ahora estudiaremos este pais y nueve mas junto con un repaso de ‘billete 
de ida y vuelta’ y la construcción correcta de “¿Cuánto cuesta un billete?” en inglés. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ASIAN COUNTRIES THAT ARE COMMONLY 
MISPRONOUNCED”! 

Emiratos Árabes Unidos the United Arab Emirates /iunáiteddd_árabbb_émmmiretsss/ 
Corea del Sur South Korea /sauz koriia/ 

China China /cháina/ 

Rusia Russia /ráasha/ 

Indonesia Indonesia /indoniisha/ 

La India India* /india/ 

Mongolia Mongolia /mongóuliia/ 

Tailandia Thailand /táilanddd/ 

Arabia Saudita Saudi Arabia /sáudii_aréibiia/ 

Kuwait Kuwait /kiuuéittt/ 


*Nunca, pero nunca decimos “The India”. Omite siempre “the” y di “India” a secas. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“RETURN TICKET” 

Igual ya sabes que “a return ticket” es nuestra forma de decir “un billete de ida y vuelta’ en 
inglés. Qué sencillo, ¿no? ¿Y cómo se dice “un billete solo de ida’? Si has reservado muchos 
vuelos en páginas web inglesas, sabrás que en inglés es “a one-way ticket”. 


“HOW MUCH DOES... COST?” 
La construcción de la pregunta “¿Cuánto cuesta un billete de ida y vuelta?” es distinta en 
inglés, ya que colocamos lo que estamos comprando entre “how much does” y “cost”, como 
verás en los siguientes ejemplos: 


¿Cuánto cuesta un billete de ida a How much does a one-way ticket to 
Londres? London cost? 


¿Cuánto cuesta un billete de ida y vuelta How much does a return ticket from 
de Madrid a Nueva York? Madrid to New York cost? 


-154- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: ASIAN COUNTRIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 262] 

e Empleando la gramática que acabas de repasar, vas a construir diez preguntas. Siguiendo el 
orden de las imagenes, construyelas de la siguiente manera: “¿Cuánto cuesta un viaje de ida y 
vuelta de España a Corea?”. ¡Pero en inglés, por supuesto! Hemos hecho el primer ejemplo por ti. 
Por último, todas las frases se tienen que decir... ¡EN VOZ ALTA! 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
< “How much does a return ticket : 
i from Spain to South Korea cost?”: 


Corea del Sur G) 


® 


Emiratos Árabes Unidos ( 2 Indonesia G) Arabia Saudita (4) 


Kuwait Tailandia 


Mongolia O La India O Rusia (10 j a ds 
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JOB APPLICATION 


En esta lección vas a trabajar en el departamento de “Human Resources” (‘Recursos Humanos”) o, 
como solemos llamarlo en inglés, “HR” (/eich-aaa/, casi como el verbo “echar' en castellano). Eres 
el encargado de contratar a varios candidatos, y como los puestos son de mucha responsabilidad, 
el proceso implica una revisión meticulosa de las aptitudes de cada persona. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “IMPORTANT ASPECTS OF A JOB APPLICATION”! 
carta de presentación cover letter /kaavvva_léta/ 

curriculum vitae (UK) CNV. /si_vwi/ 

curriculum vitae (EE. UU.) résumé /resaméi/ 

antecedentes background /bakgraunddd/ 

formación educational background  /ediukéishonal_bákgraunddd/ 
experiencia experience /expiiriensss/ 

solicitud de empleo application form /aplikéichen_foómmm/ 
referencias references /réfrensssis/ 

preferencias laborales work preferences /ueek_prefrénssssis/ 

permiso de trabajo work visa /ueek_vwiisa/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“BEFORE WE DECIDE WHETHER WE'RE GOING TO EMPLOY THIS CANDIDATE, 
LET'S HAVE ANOTHER LOOK AT HIS EXPERIENCE” 


Esta frase significa ‘Antes de decidir si vamos a contratar a este candidato, echemos otro vistazo 
a su experiencia”. Vamos a analizarla en profundidad: 


- “Before we decide...” (‘antes de decidir’): en realidad se puede empezar la frase con “Before 
we decide...” o con “Before deciding”, pero lo que no se puede decir es “Before of deciding” ni 
“Before to decide”. Tampoco podemos pronunciar la “ci” como en “gracias”; hay que hacer un 
sonido como si fuera una “s”: /desssaiddd/. 


- “..whether we're going to employ this candidate” (*...si vamos a contratar a este candidato”): 
también trabajamos la palabra “whether”, que es sinónimo de “if” y que suena igual que 
“weather” (‘tiempo’): /uéza/. 


* “lets have another look at his experience” (‘...echemos otro vistazo a su experiencia’): ya 
sabes que “echar un vistazo’ es “to have a look”, pero como son infinitos los alumnos que 
se confunden entre “another”, “other” y “others”, te recordamos que “echar OTRO vistazo” 
sería “to have another look”, y no “other look” ni “others looks”. Por otro lado, ten cuidado 
con la pronunciación de “experience”, que en inglés tiene solamente cuatro sílabas: 


. 


/ex_piir_i_ennnnssss/. 
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TEMA: JOB APPLICATIONS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 262] 


e El director de “HR” esta de baja y te ha dado a ti la responsibilidad de dirigir al equipo. Tienes 
que tomar una decisión para contratar a un candidato o a otro. Como los puestos disponibles 
son muy importantes, quieres estar totalmente seguro de que vas a tomar la decisión corrrecta. 
Por tanto, le comentas al equipo que antes de decidir si vais a contratar a un candidato, hay que 
echar otro vistazo a sus aptitudes. 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
: “Before we decide whether 
<: we're going to employ this 
: candidate, let's have another : 
look his cover letter.” 


Curriculum vitae (RU) Ca Permiso de trabajo (5) 


: Ahora, di que él o ella son: 
: buenos candidatos, pero que : 
: hay que echar otro vistazo a : 
: cada cosa. Por ejemplo: — : 
: “He's a good candidate, but : 
: Jet's have another look at his : 
; cover letter”. 


solictudasempleo (9) e a +. 
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TERMS OF ENDEARMENT 


Imagina que tu pareja es de California y siempre te está pidiendo que seas más cariñoso al hablar. 
Pero como note sabes los equivalentes ingleses para palabras como ‘nene/a’, ‘cariño’ o “amorcito”, 
te quedas sin palabras. ¡Esto no volverá a suceder! En esta lección te vamos a enseñar todo el 
vocabulario que necesitas para mostrar toneladas de cariño a tu pareja angloparlante con las 
palabras adecuadas. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 


mucha atención a tu pronunciación. 


nene/a 
guapo/a 
amorcito 
querido/a 
corazón 
precioso/a 
cariño 
amor 
cielo 
bombón 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “TERMS OF ENDEARMENT”!* 


baby /béibi/ 
beautiful /biúutifol/ 
cupcake /káapppkeik/ 
darling /dáaaling/ 
dear /dia/ 
gorgeous /góochesss/ 
honey /hhháani/ 
love /láavvv/ 
sweetie /suíiti/ 
sugar** /shúggga/ 


“En algunos casos, las traducciones de esta lista son, hasta cierto punto, intercambiables. 


**Al igual que la palabra ‘bombón’ puede ofender a alguna gente, pasa lo mismo con “sugar”. 


Ahora, presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TELL ME HOW MUCH YOU LOVE ME” 


Ya has aprendido todas las palabras que te hacen falta para llamar a tu pareja de California de 
manera cariñosa, pero parece que eso no es suficiente para ella, y por eso cada dos por tres te 
grita: “Tell me how much you love me!”, o lo que es lo mismo en castellano, “¡Dime cuanto me 


quieres!”. 


Toma nota de que es incorrecto decir “tell to me”, porque en estos casos hay que dejar fuera la 
preposición “to”. Y lo mismo pasa con nuestra expresión para “querer a alguien’, es decir, que 
nunca decimos “love to me”. Es “love me”, sin más. 


¡Cariño! ¡Dime cuánto me quieres! 
¡Cielo! ¡Dime cuánto me quieres! 


¡Bombón! ¡Dime cuánto me quieres! 


Honey! Tell me how much you love me! 
Sweetie! Tell me how much you love me! 


Sugar! Tell me how much you love me! 
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TEMA: TERMS OF ENDEARMENT 


Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 263] 


Ya han pasado veinte años y resulta que te has casado con tu pareja de California y tenéis “ten 
children” (‘diez hijos”). ¡Enhorabuena! Pero sigue pasando lo mismo, es decir, que tu pareja quiere 
que expreses tu afecto más a menudo. Ahora quiere que “you tell your children how much you 
love them”, o sea, que ‘digas a tus hijos cuánto les quieres’ de la siguiente forma: “¡Cariño! ¡Dile 
a tu hija cuánto la quieres!”. ¡Pero en inglés! 

Al traducir lo que te dice tu pareja, recuerda que decimos “both of them” para expresar ‘ambos’ 
o ‘los dos’ y “all of them” para ‘todos ellos’. Decimos “children” para un grupo de chicos y chicas 
y “sons” para el grupo de tus hijos cuando son todos chicos. 


; Esto es lo que tienes que decir: 
¡Cariño! m atu hija < : “Honey! dl a id ¡Bombón! ¡Dile a tu hija 
cuánto la quieres! i you love her! ; cuánto la quieres! 


¡Precioso/a! ¡Dile a tu hijo 


cuánto lo quieres! ¡Cielo! ¡Diles a todos tus 


hijos cuánto los quieres! 


¡Guapo/a! ¡Diles a 
todas tus hijas cuánto las 
quieres! 


¡Nene/a! ¡Diles a tus dos 
hijos (masculino) cuánto 
los quieres! 


¡Amor! ¡Diles a tus dos 
hijos (neutro) cuánto los 
quieres! 


¡Amorcito! ¡Diles a tus 
hijas cuánto las quieres! 


¡Corazón! ¡Dime cuánto ¡Querido/a! ¡Dile a tu hijo 


cuánto lo quieres! 


me quieres! 
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FLU-RELATED WORDS 


En esta lista trabajaremos diez palabras que fácilmente podrían surgir en la conversación de 
alguien que haya cogido una ‘gripe’ (“flu”) o un ‘resfriado’ (“cold”). Esperamos que no utilices este 
vocabulario porque te hayas puesto enfermo, sino, por ejemplo, porque estés cuidando a alguien. 


¿Eso ha sido un estornudo? Pues... “bless you!”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “FLU-RELATED WORDS”! 
termómetro thermometer /zemómita/ 
pañuelos de papel tissues /tishhus/ 
paracetamol paracetamol /parasiiitamol/ 
papel higiénico toilet roll /toilet roul/ 
analgésicos painkillers /péinnnkilas/ 
calcetines de lana wooly socks /úuuli soks/ 
jarabe para la tos cough syrup /kof sirop/ 
colcha quilt /kuilttt/ 
exprimidor juicer /chúsa/ 
naranjas oranges /órinchis/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“BORROW”/ “LEND” / “PROVIDED THAT” 


Vamos a trabajar cómo solemos ‘pedir algo prestado’ con el verbo “to borrow”: 
Can | borrow your juicer? ¿Puedo coger prestado tu exprimidor? 


Y también va siendo hora de hacer unas frases con el verbo que solemos usar cuando le presta- 
mos algo a alguien: “to lend”. 


Sure, |’ll lend you my juicer. Claro que si, te presto mi exprimidor. 


Se trata de las estructuras con “to borrow” y “to lend” que pueden ir acompañadas por “as 

y 
long as” (‘siempre y cuando’), aunque en este caso sustituiremos “as long as” por su sinónimo, 
“provided that” (‘a condición de que’). 


2 


You can borrow it provided that you Te lo presto a condición de que me prestes 
lend me your quilt. tu colcha. 
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TEMA: FLU-RELATED WORDS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 263] 


e Gareth y Paul tienen sendos trancazos y cada uno cree que los objetos que tiene el otro le 
ayudarán a curarse. Como Gareth y Paul son dos ilustraciones y no pueden hablar, te tocará a ti 
expresarte por los dos. Empieza Gareth pidiéndole a Paul el primer objeto: “Can I borrow your 
wooly socks?” (‘¿Puedo coger prestados tus calcetines de lana?”), a lo que Paul contestará (si tú 
le pones voz): “You can borrow my wooly socks provided that you lend me your thermometer” 
(‘Puedes coger prestados mis calcetines de lana a condición de que me prestes tu termómetro”). 


Paul 


Y esto es lo que 
contesta Paul: 


Esto es lo que tienes : “You can borrow my : 
que decir: : : wooly socks provided : 
“Can | borrowyour : : that you lend me your : 
wooly socks?” : ¿ thermometer.” 
v vy 
(1) Calcetines de lana € > Termómetro 
(2) Jarabe para la tos € > Pañuelos de papel 
(3) Colcha € > Paracetamol 
(4) Exprimidor € > Papel higiénico 
(5) Naranjas € > Analgésicos 


éYa esta? Pues ahora repite el ejercicio haciendo que Paul empiece a pedirle a Gareth cosas 
prestadas. 
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MATERIALS 


Los edificios, los muebles, los juguetes, los parques infantiles, los aviones, los suelos de un palacio... 
¡todos se construyen con una gran variedad de materiales! Hay una gama de palabras muy amplia 
en inglés para describir todos los materiales que utilizamos para construir, pero no te preocupes, 
¡en esta lista solo nos vamos a centrar en diez de los más útiles! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “MATERIALS”! 
cera wax /uaks/ 
hormigon concrete /konkriittt/ 
goma rubber /raabbba/ 
cobre copper /kópppa/ 
caliza chalk /chóok/ 
yeso plaster /plásssta/ 
plomo lead /léddd/ 
acero steel /ssstiil/ 
piel/cuero leather /lédza/ 
mármol marble /máabol/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“WHAT'S... MADE OF?” 


“The wire’s made of copper” significa ‘El alambre esta hecho de cobre’, y “What’s the wire made 
of?” significa “¿De qué esta hecho el alambre?’. Cuidado, porque “The wire's made from copper” 
esta mal dicho, ya que “to be made from” se utiliza cuando se trata de un material que se 
transforma, por lo general, cuando hablamos de comida o bebida. Por ejemplo, “Cheese is made 
from milk” (‘El queso se hace a partir de la leche”) y “Paper is made from wood” (‘El papel se 
hace a partir de la madera”). 


“WHERE DO YOU GET... FROM?” 


Esta pregunta significa “¿De dónde se consigue el/la...?”, empleando “you” en general (es decir, 
que no significa “¿De dónde consigues/conseguís el/la...?, sino “¿De dónde se consigue el/la...?”). 
Recuerda que en inglés hay que meter la palabra “from” al final de la pregunta, y que no se pue- 
de decir, por ejemplo, “From where do they get...?”. 


2 


-102- 
VOCABULARIO 1 + NIVEL PRINCIPIANTE 


¿Y AHORA? 


TEMA: MATERIALS 


[Encontrarás las respuestas en la página 263] 


e Estás de visita en Inglaterra con unos amigos ingleses, una pareja que tiene un niño de cinco 
años. Estáis dando un paseo por Londres y, como los museos son gratis, entráis en un par. Cada 
vez que ves algo interesante le preguntas al niño “What's that made of?” (¿De qué está hecho 
eso?”), y él contesta “It's made of...”. Pero, por curiosidad, cada vez que contesta, el niño te 
pregunta “Where do you get... from?” (¿De dónde se consigue el/la...?”). 


Goma O Cera 2) 
: Esto es lo que tienes que decir: : 
<A “What’s that made of?” / “It's : 
: made of...” E 
Un guante de goma Una vela 
Yeso i Cuero (5) 


Una pared de yeso 


Una chupa de cuero 


Plomo 


Una bala (de una pistola) 


Cobre 


Un alambre de cobre 


(8) 


Caliza 


Una tiza 


Hormig@g , 


Columna/acera de hormigón 


Acero 


Una verja de acero 


: Ahora el niño te pregunta: : 
: “Where do you get... from?” : 
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NATIONALITIES 


Aquí vamos a centrarnos en diez de las nacionalidades más problemáticas del inglés. Podemos 
asegurarte que las palabras que vamos a ver en esta lección las hemos oído mal dichas por nuestros 
alumnos mil veces (¡y sabes que nosotros no solemos exagerar!). Asi que, como casi todo el mundo 
se equivoca con estas nacionalidades, presta mucha atención al audio y a la pronunciación de cada 
uno de estos vocablos. ¡Suerte! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “NATIONALITIES”! 
australiano Austrailian /ostréiliannn/ 
austríaco Austrian /óstriannn/ 

belga Belgian /bélchannn/ 

checo Czech /chek/ 

holandés Dutch /daach/ 

noruego Norwegian /noouiichen/ 
peruano Peruvian /perúuvwviiannn/ 
saudí Saudi Arabian /sáudii_areibiannn/ 
sueco Swedish /suiidddish/ 

suizo Swiss /suis/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“PEOPLE ARE” 


Aquí aprovechamos para repasar otro error muy común (¡y este es uno de los más comunes sin 
duda!), ya que vamos a volver a ver la palabra “people”. Sí, sí, ya sabemos que es algo que he- 
mos visto muchas veces a lo largo de este libro y que ya sabes que es plural y no singular como 
en castellano, pero te sorprendería la cantidad de veces que escuchamos “people is” en vez de 
“people are”. 


Así que antes de meterte en el ejercicio de la siguiente página, contesta a las siguientes pre- 
guntas: 


e What nationality are the people from England? 
The people from England are English. 

e What nationality are the people from Spain? 
The people from Spain are Spanish. 

e What nationality are the people from Germany? 
The people from Germany are German. 
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TEMA: NATIONALITIES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 263] 

e Ahora di la nacionalidad que tiene la gente de cada bandera que sale en esta página. Recuerda 
que no es tan fácil como parece, ya que son infinitos los alumnos que se equivocan al decir estas 
nacionalidades y aun más los que se olvidan de que “people” es plural. ¡Venga! ¡Demuéstranos 
que tú sí sabes! 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
< : “The people from Peru are: 
: Peruvian.” 


= 


Peru 


Switzerland Sweden Australia 


Q O 


a 


Belgium Austria Holland 


O 
BEN | A IA | 


Ahora forma preguntas; por 
ejemplo, “Are all the people 
: from Peru Peruvian?” (‘¿Es toda : 
: la gente de Perú peruana?’). : 
Czech Republic Saudi Arabia i : ry 


——= 
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HAND MOVEMENTS 


En esta lista vas a aprender diez palabras utilísimas que sirven para el día a día, ya que hacen 
referencia a movimientos que hacemos en un montón de situaciones. ¡Acciones como “to scratch” 


(‘arafiar/rascar’) o “twist” (‘torcer’) se emplean tanto que sería un crimen no enseñártelas! 


JY QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 


tu pronunciación. 


iTE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE ‘PEQUEÑOS MOVIMIENTOS’! 


torcer 
doblar 
pellizcar 


arañar/rascar 


hacer rodar 
morder 


dar un golpecito con el dedo* 


apretar 


frotar (suavemente) 


sacudir 


to twist 

to bend 

to pinch 
to scratch 
to roll 

to bite 

to flick 

to squeeze 
to rub 

to shake 


/tu tuisssttt/ 
/tu benddd/ 
/tu pinch/ 
/tu skratch/ 
/tu roúl/ 

/tu baittt/ 
/tu flik/ 

/tu skuiis/ 
/tu ráab/ 
/tu shéik/ 


“Como si quisieras apartar un mosquito de tu piel. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT ON EARTH ARE YOU DOING?! STOP 


«ING IT RIGHT NOW!!!” 


Esto es algo que en algun momento de tu infancia tu madre te habra gritado seguro. “What 
on earth...?” significa “¿Qué narices...?”. Por ejemplo, “¡¿Qué narices es eso?!’ se dice “What on 
earth is that?” (literalmente, “¿Qué en la faz de la tierra es eso?!’). Recuerda que cuando se 
trata de ‘dejar de hacer algo’, en inglés se emplea “stop” más el verbo acabado en “-ing”, y no 
el infinitivo; por ejemplo, “Stop flicking me!” (¡Deja de darme golpecitos con el dedo!”). No se 


puede decir “Stop to flick me”, porque suena fatal; así que “Stop making that mistake!!!”. 
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¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 263] 


e Has ido a visitar a unos amigos estadounidenses a su casa en Michigan. Se han ido a comprar 
algunas cosas para hacer la cena y te han dejado vigilando al peque. jY vaya peque! En el salón 
tus amigos tienen un montón de cosas frágiles y caras, y el niño no ha dejado de jugar con ellas... 
jen cuanto han salido sus padres de la casa! El niño no sabe nada de espanol, jasi que tienes que 
gritarle en inglés que pare de juguetear! 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
<4: “What on earth are you doing!? : 
: Stop flicking itrightnow!” : 


Dar un golpecito con el dedo 


Morder 


Hacer rodar Sacudir 
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HAIR COLOURS 


El tema de esta lección es el de los colores de pelo, ya que existen bastantes maneras de 
describir los tonos del cabello. Además, en español se suele usar solo ‘moreno/a’, ‘rubio/a’ y 
‘pelirrojo/a’, mientras que en inglés muchas veces usamos colores más específicos. Otra razón 
para que estudiemos aquí los colores del pelo es porque hay muchos españoles que suelen añadir 
otra sílaba a la palabra “blond” y dicen /blónddddii/ (¡como el grupo musical!). ¡Se pronuncia 
/blónddd/ y punto! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “HAIR COLOURS”! 
rubio blonde /blónddd/ 

rubio ceniza ash blonde /ashhhblonddd/ 
rubio platino platinum blonde /platnemblonddd/ 
pelirrojo ginger /Minila/ 

pelo cobrizo auburn /óobennn/ 
castaño claro mousy brown /máusssiibraunnn/ 
castaño chestnut /chésssnaattt/ 
moreno brunette /bruunét/ 
negro/negro azabache black/jet-black /\létblak/ 

canoso grey /gréi/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TO DYE ONE’S HAIR” 


Para decir “teñir el pelo’ decimos “to dye one's hair”, jy nunca “to paint one’s hair”! Si dices que 
has “painted your hair” la gente te entenderá, pero les vendrá la imagen de un pincel y una lata 
de pintura. Para evitar eso, asegúrate de practicar esta estructura a tope: “to dye your hair”. Se 
pronuncia “dye” así: /dái/, igual que la palabra “die”. Como en español, también empleamos el 
verbo “to dye” para decir “teñir la tela’ (“to dye fabric”. 


A diferencia del español, no utilizamos una palabra distinta para describir a alguien que tiene 

el pelo “canoso”, sino que recurrimos al color y decimos “grey hair”. Antes de ver unos ejemplos, 

fíjate en que solemos usar el verbo “to be” con estos colores: “blond”, “brunette”, “grey” y 

“ginger”. Es decir, que muy a menudo decimos “he's blond” o “she's brunette”, por ejemplo. No 

se puede decir “he is brown” ni “he is black” para describir el color de pelo. Lo que sí podemos 
3 6, 


emplear para todos los colores es el verbo “to have”: “I have brown hair”, “she has ginger hair”, 
“he has chesnut hair”, etc. Ahora echa un vistazo a unos ejemplos: 


Voy a teñirme el pelo. I’m going to dye my hair. 
Ella tiene el pelo rubio. She has blond hair / She's blond. 
Él tiene el pelo castaño claro. He has mousy brown hair. 
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¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 264] 


e Vas a poner en práctica las dos estructuras que acabas de practicar: “to dye one’s hair” y “to 
be blond/to have blond hair”. Abajo verás a una serie de gente con su color de pelo original 
en la primera imagen y con el color con el que se quieren teñir en la segunda. Queremos que 
construyas frases con esta estructura: ‘Ella tiene el pelo rubio/ella es rubia, pero se lo va a 
teñir negro azabache’. 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
y: ‘She's blonde/she has blonde hair, : 
: but she’s going to dye it jet-black.” : 


Rubia - Negro azabache Rubio platino - Castaño 


Pelirrojo - Moreno Rubia ceniza - Morena 


Pelo cobrizo - Castaño claro Canosa - Negro azabache a 
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PLACES OF WORSHIP 


Aqui tenemos una lista dedicada exclusivamente a los lugares de culto a los que la gente se escapa 
para rezar. Ya sabrás palabras del tipo “church” y “catedral”, pero ¿sabes cómo se dice ‘abadia’ o 
“mezquita”? En cualquier caso, la siguiente lista de vocabulario te vendrá muy bien. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta los siguientes términos al menos tres veces prestando atención a 
tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “PLACES OF WORSHIP”! 
abadía abbey /ábbbii/ 
iglesia church /chéech/ 
convento convent /konvvventtt/ 
monasterio monastery /monastrii/ 
mezquita mosque /mósssk/ 
templo temple /témmmpol/ 
sinagoga synagogue /sinagoggg/ 
catedral cathedral /kaziidrol/ 
capilla chapel /chapol/ 
sagrario shrine /shráinnn/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“JUST” 
¿Se te ocurre una forma de decir ‘A veces voy al parque solo para descansar’? En inglés 
recurrimos a “just” para traducir ‘solo’ en este contexto y decimos “I go to the park just to relax”. 
Practiquémoslo un poco: 


A veces, Jake va a la playa solo para tomar Sometimes, Jake goes to the beach just 
el sol. to sunbathe. 

A veces, Claribel va al lago solo para Sometimes, Claribel goes to the lake 
descansar. just to relax. 


“SOME PEACE AND QUIET” 


Una de las muchas maneras que existen para decir ‘tranquilidad’ es “some peace and quiet”, 
literalmente “paz y tranquilidad’. Y como hay muchos que van a los lugares de culto para 
conseguir un poco de paz y tranquilidad, practicaremos un poco esta expresión: 


Solo necesito un poco de tranquilidad. | just need some peace and quiet. 
A veces voy al lago solo para tener un poco Sometimes | go to the lake just for 
de tranquilidad. some peace and quiet. 
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¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 264] 


e Empleando todo el vocabulario que acabas de repasar, vas a expresar diez frases de este estilo: 
‘A veces Claudia va a la abadía para rezar y a veces va solo para tener un poco de tranquilidad’. 
Recuerda que ‘rezar’ es “to pray”, pronunciado /préi/. Usa las imagenes de abajo para guiarte. 
Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


Claudia 


: Esto es lo que tienes que decir: : 

: “Sometimes Claudia goes to the: 

< abbey to pray, and sometimes : 

: she goes there just forsome : 
peace and quiet.” 


Abadia 


(2) Guillermo 


LeticW 


Felix 


Sinagoga 


Marl 


(9) Sabrina 


Monasterio Catedral w: 
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PARTS OF A CATHEDRAL 


¿Te gusta la arquitectura? Pues aquí tendrás la oportunidad de aprender algunos términos 
arquitectónicos, en concreto las partes de una catedral, y así podrás lucirte la próxima vez que le 
enseñes la catedral de tu ciudad a algún guiri que te venga a visitar. La lista de vocabulario también 
se podría aplicar a la iglesia de tu pueblo, por cierto. 


¿Y si no te gusta la arquitectura? ¡Entonces esperamos que te guste el inglés, porque te toca 
practicar igualmente! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Consigue la foto de una catedral y ve buscando los elementos de la lista de abajo, leyéndolos en 
voz alta a medida que los encuentres y prestando atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “PARTS OF A CATHEDRAL”! 
columna column /kolaammm/ 

pilar pillar /pila/ 

arco arch /aaach/ 

arcada arcade /aaakéiddd/ 

bóveda dome /dóummm/ 

pasillo aisle /áil/ 

teja tile /táil/ 

gárgola gargoyle /gáaagoil/ 

canalón gutter /gáata/ 

vidriera stained glass /ssstéinddd glaaasss/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“WHO’S IN CHARGE OF THE PILLARS?” / “WHO’S RESPONSIBLE FOR THE 
PILLARS” 


Las dos preguntas significan lo mismo: “¿Quién está a cargo de los pilares?”. Dos cosas que 
preg ¿Q 
debes saber respecto a la primera construcción, “to be in charge of something”: 


e “In charge of” se pronuncia así: /incháaachowvv/. 

e Si solo quieres decir “estar al cargo’, omite el “of”y di “to be in charge”. 
Y otras dos cosas respecto a la segunda, “to be responsible for something”: 
e NO se escribe “responsable”, sino “responsible”, acabado en “-¡ble”. 


e Si omites el “for” de “to be responsible”, la expresión cambia a ‘ser responsable’, no “ser el 
responsable”. ¿Y cómo se diría “¿Quién es el responsable?”? Así: “Who's in charge?”. 
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3y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 264] 


Hoy te toca ejercer de ‘capataz’ (“foreman” o “forewoman”) en las obras de restauración que 
se están llevando a cabo en la catedral de Notre Dame. Lo primero que quieres saber es “quién 
está al cargo de cada cosa’ (“who's in charge of each thing”). Luego, para confirmar, querrás 
saber exactamente lo mismo, “quién está al cargo de cada cosa”, pero entonces lo preguntarás 
así: “Who's responsible for the columns?”, “Who's responsible for the arches?”. ¡Y así hasta que 
preguntes por todo! 


Quasimodo (a) Madre de Quasimodo (2) 


: Esto es lo que tienes que decir: E 
“Who's in charge of the 
<: columns?” 
“Oh, I see, Quasimodo’s in 
charge of the columns.” 


Columnas 


Padre de Quasimodo(¿ ) 


Arcadas Bóveda 


Archidiácono | (7) Clopin (8) 


Pasillo 


Gárgolas 


Laverne 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
: “Who's responsible for the ` 
<: aisles?” ; 
: “Oh, Isee, Victor's responsible : 
E for the aisles.” ; 


Canalones Vidriera 


e Una ayudita: ‘archidiacono’ en inglés es “archdeacon” (/aaachdiican/). 


-173- 
VOCABULARIO 1 + NIVEL PRINCIPIANTE 


Coa. 
ag 


PARTS OF THE HOUSE 


¿Cuántas partes de la casa sabes nombrar? Igual ya tienes dominadas todas las estancias después 
de estudiarlas en a lista 15. Seguramente conozcas “floor” y “ceiling”, pero, ¿has aprendido de 
memoria ‘cimientos’ en inglés? ¿Y sabes cómo decimos “buhardilla”? Ponte a prueba y estudia la 
lista que viene a continuación. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “PARTS OF THE HOUSE”! 
buhardilla attic /atttik/ 

techo ceiling /siilinnnggg/ 
paredes walls /udols/ 

tejado roof /ruufff/ 

suelo floor /flóo/ 

cimientos foundations /faunnndeishunnns/ 
porche porch /póoch/ 

planta baja ground floor /graunnnddd flóo/ 
primera planta first floor /féesssttt_flóo/ 
chimenea chimney /chimmmnii/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“TO KNOCK DOWN” 


Cuando un edificio no está en buenas condiciones y ya no tiene sentido mantenerlo en pie, 
“knock it down!” (“tíralo abajo!”). Cuidado al emplear este phrasal verb, porque es separable 
cuando se utiliza con un pronombre, así que no vale decir ni “knock down them” ni “knock down 
it”. Las formas que sí valen son “knock it down”, “knock them down”, “knock down the house” y 
“knock the house down”, dado que se puede separar cuando lo empleamos con un sustantivo. 


“UNSTABLE” 


Al igual que en español, “unstable” se puede usar para describir tanto a personas como a cosas 
(por ejemplo, los cimientos, los edificios, etc.). Sin embargo, lo que queremos destacar es que 
NO se pronuncia /unesteible/, sino /aannnstéibbbol/, sin rastro de la ‘e’ española entre “un” y 
“stable”. Dilo un par de veces: /aannnstéibbbol/, /aannnstéibbbol/, /aannnstéibbbol/. Ahora 
practiquemos un poco estos dos puntos: 


Tira abajo la torre. Es inestable. Knock down the tower. It's unstable. 
No tires abajo el garaje. No es inestable. Don't knock down the garage. It isn't 
unstable. 
-174- 


VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: PARTS OF A HOUSE 


ay AHORA? [Encontraras las respuestas en la pagina 264] 


e Te acabas de enterar de que hay un problema con unas casas que acabas de construir con un 
grupo de constructores y arquitectos. Entonces, vas a expresar lo siguiente: ‘Tenemos que demoler 
estas casas porque X es inestable”. ¡Pero en inglés! Siguiendo el orden de las imagenes de abajo, 
construye diez frases del mismo estilo que el primer ejemplo, que ya hemos hecho por ti: 


: Esto es lo que tienes que decir: | 

¿“We have to knock down the : 

: house because the ceiling is 
unstable.” 


Techo Suelo 


Timientos Chimenea 


& 
2 


| 


Planta baja Buhardilla Tejado 


(5) 


¿Estás diciendo todas 
: estas frases ENVOZ ALTA? : 
: Esperamos que sí. ¿Y recuerdas : 
cómo se pronuncia “unstable”? : 
: Esoes: faannnstéibbbol/, sin : 
: rastro de la e de ‘estrella’ entre : 


”,, 6, 


“un” y “stable”. 


Paredes Porche 
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SALAD INGREDIENTS 


Si has estado alguna vez en un pais anglosajón, igual sabrás lo fastidioso que puede ser ir a un 
restaurante y no entender bien lo que pone en la carta. Puede suceder que lo entiendas todo 
menos un ingrediente, y cuando te traen ese plato te horrorizas al ver que lleva algo que detestas. 
O a lo mejor te gusta todo, pero quieres pedir algún ingrediente extra. Por eso hemos hecho esta 
lista para ayudarte con este tema, centrándonos en las ensaladas. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “SALAD INGREDIENTS”! 
cebolleta spring onion /sssprinnnggg_áannniannn/ 
lechuga lettuce /létttisss/ 

acelgas swiss chard /sssuisss_chaaaddd/ 

remolacha beetroot /biitttruuttt/ 

alcaparras capers /kéipees/ 

tomates secos sun-dried tomatoes /saannndddraiddd_tomaaatous/ 
picatostes croutons /krúutonnns/ 

rábanos radishes /rádddishis/ 

aliño dressing /drésssinnnggg/ 

pepino cucumber /kiúukaammmba/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“IT’S GOT... IN IT” 


Una forma coloquial de decir ‘contiene’ en frases del estilo ‘este plato contiene champinones’ 
es empleando “has got... in it”, o sea, diciendo “This dish has got mushrooms in it”. En este 
ejemplo no se puede contraer, pero cuando si se puede, lo hacemos en un 99% de los casos. 
Ponte a prueba con estos ejemplos: 


Este guisado contiene cebollas. This stew’s* got onions in it. 


Aquella sopa contiene nabos. That soup’s got turnips in it. 


*Como te hemos contado, casi siempre contraemos cuando se puede. 


“THIS DISH IS MISSING SOME...” 


Cuando a nuestros platos les falta algo, lo expresamos diciendo “This dish is missing some...”, 
como en las siguientes frases: 


A este plato le falta un poco de sal. This dish is missing some salt. 


A ese plato le falta un poco de pimienta. That dish is missing some pepper. 
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[Encontrarás las respuestas en la página 265] 


e Estás en un restaurante muy bonito de Little Italy en Nueva York y descubres que la ensalada que 
acabas de pedir contiene uno de los ingredientes que acabamos de ver en la lista de vocabulario y que 
note gusta. Para expresar esto, dirás diez frases de la siguiente manera: “No puedo comer esta ensalada 
porque contiene remolacha”. Sigue el orden de las imágenes y construye las frases como la primera, que 
ya hemos hecho por ti. En el caso del aliño, decimos “The salad's got dressing ON it” (y no “in”): 


4 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
: “can't eat this salad because : 
it’s got beetroot in it.” 


Contiene acelgas 


Contiene cebolleta 


Contiene alcaparras 


Contiene lechuga 


Contiene tomates secos 


Contiene rabanos 


Ahora recorre la lista de 
ingredientes diciendo por 
: ejemplo “a esta ensaladale : 
: falta remolacha’, “this salad is : 
: missing some beetroot”, 'a esta : 
: ensalada le faltan acelgas”, etc. : 
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FANTASY CREATURES 


El mundo imaginario también contiene vocabulario muy común, como palabras del tipo “witch” 
(‘brujo’) y “wizard” (‘mago’). Igual te suenan estas criaturas, pero, ¿sabes cómo se dice ‘sirena’ o 
‘hada’ en inglés? Pues en la lista de abajo tenemos esos términos y mucho más, así que entremos 
en el mundo de la fantasía... 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “FANTASY CREATURES”! 
elfo elf /élfff/ 

hada fairy /féeerii/ 
mago wizard /uiseddd/ 
brujo warlock /udolok/ 
bruja witch /uich/ 

trol troll /tróul/ 
hombre lobo werewolf /uéee_uulfff/ 
duende pixie /piksssii/ 
sirena mermaid /méemeiddd/ 
genio genie /Miinii/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


ee 

NONSENSE” 
Existe una forma de decir ‘tonterías’ o ‘una tontería’. Te presentamos al sustantivo INCONTABLE 
“nonsense”, pronunciado /nónnnsensss/: se puede emplear en inglés cuando se utiliza en las 
formas contables e incontables en español. Veamos cómo se usa en un par de ejemplos: 


Estoy harta de escuchar sus tonterías I’m tired of listening to his nonsense. 
(de él). 
Eso es una tonteria. El sin duda no es un That’s nonsense. He’s definitely not a 
ladron. thief. 

“GHOSTS DON’T EXIST” 


Queremos subrayar el hecho de que al traducir frases del tipo ‘Los fantasmas no existen’, NO 
decimos nunca “The ghosts don’t exist”. Prescindimos de “the” y decimos “Ghosts don’t exist”. 
¿Por qué? Porque nos estamos refiriendo a los fantasmas en general. Ahora te ponemos a prueba 
con dos de las criaturas fantásticas de la lista de vocabulario: 


Eso es una tontería, las sirenas no existen. That’s nonsense, mermaids don't exist. 


Eso es una tontería, las hadas no existen. That’s nonsense, fairies don't exist. 
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¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 265] 


e Empleando toda la gramática que has repasado, además del vocabulario, vas a expresar diez 
frases del tipo ‘Ana está convencida de que los elfos existen, pero eso es una tontería; todo el 
mundo sabe que los elfos no existen’ utilizando a nuestros diez protagonistas de abajo, pero en 
inglés, por supuesto, usando las imágenes para guiarte. Este ejercicio te da la oportunidad de 
practicar los plurales irregulares de “werewolf” (“werewolves”, pronunciado /uéeeuúlvvvs/) y 
“elf” (“elves”, pronunciado /élvvvs/). Hemos hecho el primer ejemplo por ti: 


: Esto es lo que tienes que decir: — : 

: “Anais convinced that elves exist, : 

: but that’s nonsense. Everyone 
knows that elves don’t exist.” 


Troles Hombres lobo 


Eva O Luis 


Duendes Sirenas Genios ` 
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FLIGHTLESS BIRDS 


“Ave que vuela, a la cazuela”. ¿Y las que no vuelan? A esas las hemos metido en esta lección. 
Aquí tienes una lista de diez aves ‘no voladoras” (es decir, “flightless birds”). Ahora bien; podrías 
argumentar que los gallos, las gallinas y los pavos sí que vuelan, pero seamos francos, no se les da 
muy bien volar y es muy improbable que los veas en una bandada volando sobre alguna puesta de 
sol, así que también los hemos incluido aquí. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE TIPOS DE “FLIGHTLESS BIRDS”! 
gallina hen /hhhénnn/ 
pingúino penguin /péngúinnn/ 
pavo turkey /téequii/ 
avestruz ostrich /óssstrich/ 
dodo dodo /dóudddou/ 
pavo real peacock /piikok/ 

kiwi kiwi /quiiuii/ 
emu emu /iimmmiuu/ 
gallo rooster /rússsttta/ 
ñandú rhea [riia/ 


e Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“EITHER” (‘TAMPOCO’) 


Muchos alumnos, incluso los mas avanzados, siguen equivocandose a la hora de emplear 
“either” en frases del tipo ‘El no puede conducir y tampoco puede cocinar’. Te queremos recordar, 
solo por si acaso, que “either” se debe colocar al final de la frase, como en este ejemplo: “He can’t 
drive and he can’t cook either”. 


“TO LAY EGGS” 


En inglés, cuando hablamos de aves que ‘ponen huevos’ nunca decimos “they put eggs”, sino 
“they lay eggs”. Practiquemos estos dos puntos con un par de ejemplos: 


Los gallos no pueden poner huevos y Roosters can’t lay eggs and they can’t 
tampoco pueden nadar. swim either. 
Los pavos reales no pueden volar y Peacocks can’t fly and they can’t lay 
tampoco pueden poner huevos. eggs either. 
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TEMA: FLIGHTLESS BIRDS 


ay AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 265] 


e Aunque nuestras aves no voladoras tienen múltiples virtudes, aquí nos vamos a centrar en 
las que desafortunadamente no poseen. Usando el vocabulario y la gramática que acabas de 
repasar, construirás diez frases en inglés del mismo estilo que ésta: “Los pingiiinos no pueden 
volar y tampoco pueden subir a los árboles”. Otros talentos que no poseen algunas de estas aves 
que vamos a mencionar son los de ‘nadar’ (“swim”), ‘hacer nidos’ (“make nests”), flotar (“float”) 
y ‘cazar (“hunt”). Y una cosa más: sabemos que los dodos están extintos, pero imaginemos que 
existen aún, solo para este ejercicio. 


Pingúinos G) 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
< : “Penguins can't fly and they can’t : 
: climb trees either”. E 


ar ee re eT E 


No pueden ni volar ni subir 
os árboles. 


NM 


Gallos Nandus 


No puran ni volar ni poner , ; ; 
huevos. No pueden ni volar ni flotar. No pueden ni volar ni cazar. 


6 Avestruces r (6) Kiwis G 


Dodaá 


fe 
No pueden ni volar ni subir 
No pueden ni volar ni flotar. No pueden ni volar ni flotar. alos árboles. 
Galliaa y Pavos reales (9) 


7 > 
K D 
pi No pueden ni volar ni subir -. 


No pueden ni volar ni nadar. No pueden ni volar ni flotar. alos árboles. 
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THINGS TO DO BEFORE I DIE 


¿Alguna vez has pensado en las cosas que te gustaria hacer antes de “estirar la pata’? Es decir, 
antes de “kick the bucket”? En esta lección te presentamos una lista de cosas que hacer “before 
kicking the bucket”. 


Como algunas de las palabras que aparecen en la lista han ido saliendo en las listas anteriores, 
intenta traducirlas antes de mirar la columna que está en inglés. Te servirá de repaso. ¿Te animas a 
escribirtu propia lista luego? ¡En inglés, “of course”! ¡A ver si te inspiras con ésta! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THINGS TO DO BEFORE | DIE”! 
aprender una lengua extranjera learning a foreign language /léening a fóren lángúich/ 
viajar alrededor del mundo travelling around the world /trávvvling aráund dze ueeeld/ 
saltar en paracaídas going parachute jumping  /góuing párashhhut djáamping/ 
hacerme voluntario becoming a volunteer /bicáaming a vwólentia/ 
ver la aurora boreal seeing the Northern Lights /síi_ing dze nóodzan láitttsss/ 
montar en globo riding a hot-air balloon /raiding a hhhot éee balúun/ 
correr una maratón running a marathon /ráaning a márazon/ 

escalar el Everest climbing Mount Everest /cláiming maunt évwerest/ 
escribir mis memorias writing my memoirs /raiting mai mémuaaas/ 

pilotar un coche de carreras driving a racing car /dráivving a réisssing caaa/ 


Presta atención a las siguientes explicaciones gramaticales: 


“I ABSOLUTELY HAVE TO LEARN A FOREIGN LANGUAGE”/*“I DEFINITELY HAVE 
TO BECOME A VOLUNTEER” 
En las dos frases de arriba, los adverbios “absolutely” (/absolútli/) y “definitely” (/définitli/) se 


colocan entre el sujeto, “I”, y el verbo, “have”, y ambos sirven para añadir énfasis a la frase. En 
español diríamos algo así: 


‘Decididamente, tengo que aprender una lengua extranjera.” 
“Definitivamente, tengo que hacerme voluntaria. 


Estas formas de enfatizar utilizando palabras como “absolutely”, “definitely” o “really” son muy 
anglosajonas. ¿Por qué no haces tú una lista “made in your house” usando estas estructuras? Y 
cuando la leas en alto, asegúrate de pronunciar tanto “absolutely” /absolútli/ como “definitely” 
/définitli/, acabadas en /tli/, ¡y no en /teli/! 
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TEMA: THINGS TO DO BEFORE | DIE 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 265] 


e Vamos a imaginar que la lista de “things to do before you die” que te presentamos es de una 
chica llamada Sharon. Así que te vamos a pedir que vayas enumerando las cosas que quiere 
hacer ella en tercera persona usando el adverbio “definitely”, es decir, “She definitely has to... 
before she dies” (Definitivamente, tiene que... antes de morirse”). Luego imagínate que eres ella 
y ve diciendo en primera persona las cosas de su lista, esta vez usando “absolutely”: “I absolutely 
have to... before | die” (‘Decididamente, tengo que... antes de morirme”). 

G) 


: Empieza con la columna 
: de la izquierda y cuando la 
: acabes sigue con la de la 
<4 : derecha. Así es la primera 
: frase: “She definitely has : 
: to leama foreign language : 
i before she dies.” : 
Aprender una lengua extranjera e ERT Viajar alrededor del mundo 


j` E 


Saltar en paracaídas 


Ver la aurora boreal 


Montar en globo Correr una maratón Escalar el Everest 


GA qué esperas para hacer : (10 
tu propia lista y leerla en voz : 
: alta? Y recuerda, primero con : 
: “I definitely have to...” y luego : 
: con “Tabsolutely have to...”. ` 
E Bueno, o primero con “I 
: absolutely have to...” y después : 
: con “I definitely have to...”. : 
“¡Adelante!” (“Go for it!”). 


Escribir mis memorias 


Pilotar un coche de carreras 
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LITERATURE 


¿Te gusta la literatura? ¿Sabes decir “relato corto’, ‘mito’ o ‘fabula’ en inglés? En esta lista veremos una 
serie de vocablos que se utilizan para referirse a diferentes tipos de obras escritas. Aunque algunas 


de las palabras que veremos se parecen bastante a su 


s equivalentes en español, su pronunciación es 


bien distinta. Así que te recomendamos que prestes muchísima atención al audio. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 


mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA SOBRE “LITERATURE”! 
obra (de teatro) play /pléi/ 

novela novel /nóvwel/ 
biografía biography /baiografii/ 
relato corto short story /shóot_stóori/ 
fábula fable /féibol/ 

mito myth /miz/ 

cuento de hadas fairy tale /feri_teil/ 
diario journal /jéenal/ 
leyenda folk tale /fouk_teil/ 
redacción/ensayo essay /éssei/ 


*Y ‘autobiografía’ es “autobiography”. 


Presta atención a la siguiente explicación gramati 


“DEMANDING” 


cal: 


Para expresar que alguien es ‘muy exigente’, podemos decir que es “very demanding” o, si 
queremos enfatizarlo un poco más, que es “so demanding”. Asimismo, ‘Mi profesor es muy 
exigente’ se puede traducir por “My teacher is very demanding” o “My teacher is so demanding”. 


“BY HEART” 


También vamos a trabajar “to learn something 
memoria’. En el Reino Unido también oirás “to 
mismo, pero ambas formas valen. 


by heart”, que significa ‘aprender algo de 
learn something off by heart” para decir lo 


Practica antes de empezar el ejercicio de la siguiente pagina: 


El es muy exigente. ¡Quiere que me 
aprenda esto de memoria! 


Mi profesor es muy exigente. ¡Quiere que 
me aprenda la novela entera de memoria! 


Quiero aprenderme la obra entera de 
memoria para el ensayo. 


He's so demanding. He wants me to learn 
this by heart! 


My teacher is very demanding. He wants me 
to learn the entire novel by heart! 


| want to learn the entire play by heart for 
the rehearsal. 
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TEMA: LITERATURE 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 266] 


e Ahora vamos a expresar que tenemos un profesor muy exigente que quiere que nos aprendamos 
una obra entera, un cuento de hadas entero ¡o una novela entera! de memoria. ¡Vaya profesor 
mas “demanding”! 


Esto es lo que tienes que 

: decir: “Myteacherisso : 

< : demanding. He wants me to : 

: learn an entire biography by 
heart!” 


Una fábula Un mito 


pest 
a 
ce fi 


e 
an 
E, 
$ 


Fi 


7 


E 


h; 


Un diario Una obra (de teatro) 


Un relato corto Una leyenda Una redacción 


e Ahora forma preguntas con “going to”, por ejemplo: “Are you really going to learn an entire 
biography by heart?” (‘¿De verdad que te vas a aprender una biografía entera de memoria?’). aū’ 
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SUPERHEROES & VILLAINS 


Dicen que sin lo malo no existe lo bueno, y creemos que eso es cierto, dado que los ‘superhéroes’ 
(es decir “superheroes”) no podrían salvar el mundo si los ‘villanos’ (“villains”) no existieran. En fin, 
aquí vamos a ver una lista que incluye a buenos y malos. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HÉROES Y VILLANOS”! 
guerrero warrior /udoriiaa/ 
caballero knight /naittt/ 
principe prince /prinnnsss/ 
superhéroe superhero /súpaahhhiiirou/ 
heroína heroine /hhhérouinnn/ 
el bueno the good guy /gúddd_gai/ 
el malo the bad guy /báddd_gai/ 
villano villain /vilaannn/ 
dragon dragon /dragggonnn/ 
bruja mala wicked witch /uikiddd_uitch/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“ON HIS WAY” 


¿Qué significa la frase “He's on his way”? Pues eso: ‘El está de camino’. Una alternativa sería 
“He's on the way”, pero queremos que te acostumbres a la versión que emplea el posesivo (“his”, 
“her”). Sifuera una chica la que estaba de camino, ¿cómo diríamos eso con el posesivo? “She's on 
her way”. ¡Así de fácil! Practiquemos esta estructura con unos cuantos ejemplos: 


— ¿Dónde está Jennifer? —Where’s Jennifer? 

—Está de camino. —She's on her way. 

— ¿Dónde está Nicholas? —Where’s Nicholas? 

—Está de camino. —He’s on his way. 
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TEMA: SUPERHEROES & VILLAINS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 266] 


e Diez princesas están atrapadas en torres distintas porque unos personajes malvados las han 
secuestrado, y lo que tú tienes que hacer es tranquilizarlas e informarlas de que el bueno que 
corresponde a cada princesa está de camino para salvarlas de sus captores. Usando las imágenes 
para guiarte, construye diez frases, una para cada imagen y siguiendo el mismo estilo que hemos 
utilizado en el primer ejemplo: 


aa — | 
: Esto es lo que tienes que : 
i decir: “The warrior is on his : 
a: 
: waytosave you fromthe : 


dragon.” 


Guerrero / dragón 


Príncipe / el malo 


nn 


Superhéroe / bruja mala 


_ 


Guerrero / bruja mala 


: No hace falta recordarte : 
: que hay que decir tooodas : 
: las frases EN VOZ ALTA. 


El bueno / bruja mala Heroína / el malo 
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HANDS & FEET 


En alguna ocasión hemos oído incluso a los alumnos avanzados cometer errores a la hora de hablar 
sobre los dedos de las manos y de los pies, ya que en castellano se da el mismo nombre a los dos: 
“dedos de los pies y de las manos”. Sin embargo, en inglés los “dedos de las manos' son “fingers” y 
los “dedos de los pies’ son “toes”. Puede parecer fácil recordarlo, pero es increíble todas las veces 
que la gente se confunde. Por eso esta semana vamos a echar un vistazo a las partes de las manos 
y los pies, incluyendo “fingers” y “toes”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HANDS & FEET”! 
nudillos knuckles /náakels/ 

pulgar thumb /záammm/ 
muñeca wrist /risssttt/ 

dedo indice index finger /innndeks finggga/ 
palma palm (se dice “palm of my hand”) /paaammm/ 
planta sole (se dice “soles of the feet”) /sóul/ 

tobillo ankle /ánkel/ 

talón heel /hhhial/ 

menique de la mano little finger /lítol finggga/ 
pulgar del pie big toe /biggg tou/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“| BANGED MY...” / “I STOOD ON... AND HURT MY...” 


Estamos seguros de que todo el mundo ha experimentado el dolor de darse un golpe en el pie 
contra la parte inferior de un sofá o una silla, ¿a que sí? ¡Qué dolor! Es posible incluso hacerse 
daño en las partes de los pies más inimaginables; por ejemplo, ¿alguna vez has pisado un 
enchufe (¡sin querer, claro!) y te has hecho daño en la planta? ¡Ay! En inglés solemos emplear el 
verbo “to bang” para decir “darse un golpe”, por ejemplo cuando nos damos un golpe en el dedo 
del pie con un sofa: “I banged my toe against the sofa” (‘Me di un golpe en el dedo con el sofa’). 


Igualmente podemos usar el verbo “to stand on” cuando pisamos algo (como unos cristales) y 
‘nos hacemos daño en una parte de los pies’ (“we hurt a part of our feet”): “I stood on a plug and 
hurt the sole of my foot” (‘Pisé un enchufe y me lastimé la planta”). 


Fíjate en más ejemplos: 


Me di un golpe en el tobillo con la silla. | banged my ankle against the chair. 
Pisé un pedazo de cristal y me lastimé el I stood on a piece of glass and hurt my big 
pulgar del pie. toe. 
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TEMA: HANDS & FEET 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 266] 


e Estás teniendo un día muy torpe y no dejas de darte golpes con los muebles y aparatos y de pisar 
cosas que están tiradas por el suelo. ¡Vas a acabar el día “totalmente amoratado’ (“completely 
black and blue”)! Cada imagen es una parte de las manos o los pies junto al nombre de un objeto 
y una estructura en español con los que tienes que formar frases como estas: “Me di un golpe en 
el tobillo con el sofa’ o ‘Pisé un enchufe y me hice daño en el pulgar”. 


Tobillo G) 


: Esto es lo que tienes que 
4: decir: “1 banged my ankle 
against the sofa.” 


Nudillos (2) Pulgar 
CD 
e 


Darse un golpe / despensa 
Darse un golpe / puerta (“door”) (“cupboard”) 


Dedo indice Q Palma (6) 


Darse un golpe / picaporte 
Darse un golpe / silla (“chair”) (“door E i Pisar / enchufe (“plug”) 
Talón (8) ss de las (ə) Pulgar del pie (10) 
Darse un golpe / valla (“fence”) Darse un golpe / mesa (“table”) 
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ADJETIVES TO DESCRIBE WORK 


Describir tu día en el trabajo con “a good day” o “a bad day”, a veces no es lo suficientemente 
expresivo. Por lo tanto, aquí te ofrecemos un listado de adjetivos para que puedas decir lo que 
realmente quieres decir sobre cómo ha ido tu día en el trabajo. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡AQUÍ TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ADJECTIVES TO DESCRIBE WORK”! 
productivo productive /pradáaktivvv/ 
estresante stressful /ssstresssfol/ 
relajante relaxing /relaksssing/ 
dificil tough /taafff/ 
tranquilo quiet /kuaiettt/ 
largo long /long/ 
ajetreado hectic /hhhéktik/ 
divertido fun /fffaannn/ 
aburrido boring /bbbóoring/ 
ocupado busy /bbbisi/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“A STRESSFUL DAY” 


Ya lo sabes muy bien; cuando se trata de combinar adjetivos con sustantivos, los ingleses y los 
españoles lo hacemos al revés. Para vosotros el adjetivo viene después del sustantivo. Decís “un 
día estresante”. En nuestro mundo, el adjetivo viene antes del sustantivo. Por eso decimos “a 
stressful day” y no “a day stressful”. ¡Más claro imposible! 


“QUITE A STRESSFUL DAY” 


Ahora que nos hemos ocupado de eso, ¿qué es lo que pasa cuando añadimos el adverbio 
‘bastante’, “quite”? Pues en español “un día estresante’ se convierte en “un dia bastante 
estresante”, colocando “bastante' inmediatamente después del sustantivo. Sin embargo, en 
inglés, decimos “quite a stressful day”. 


“AT WORK” 


Decir “at the work”es un error extendidísimo. Una regla muy sencilla; con la palabra “work” 
casi nunca usamos el artículo definido “the”, excepto cuando queremos decir “la obra”. ‘En el 
trabajo’ es “at work”. Repitiéndolo, lo interiorizarás: “At work”, “At work”, “At work”, “At work”, 


» u 


“At work”, “At work”, “At work”, “AT WORK!!”. 
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TEMA: ADJETIVES TO DESCRIBE WORK 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 266] 


e Hoy es sábado. ¡Qué alivio! Has tenido una semana bastante larga; “You had quite a long week”. 
Ahora bien, vas a describir qué tipo de día vivieron tus compañeros Susan, Chris, Freddy, Katie y 
Billy, ¡de lunes a viernes! No te olvides de que nosotros ponemos el adverbio “quite” y el artículo 
indefinido “a” (o “an”) antes del sustantivo y que para decir “en el trabajo’ ¿decimos...? ¡Eso es! 


“AT WORK”. 
Miércoles: un día G) 
tranquilo 
o Jueves: ocupado : Estoeslo que tienes que decir: “On Monday, : 


< Susan had quite a stressful day”. “On Tuesday, : 
; she had quite a long day.”, etc. E 


Lunes: pinta ur] 


daestecante Viernes: aburrido 


Susan 


Miércoles: ajetreado 2 Miércoles: dificil G) 


Martes: largo Weves: divertido Martes: Jueves: 
ajetreado relajante 
. Viernes: Lunes: Viernes: 
Lunes: tranquilo ocupado divertido productivo 
Freddy Chris 


Miércoles: relajante (4) Miércoles: divertido (5) 


Martes: rae Martes: . 
estresante Jueves: difícil productivo Jueves: largo 
Lunes: Viernes: . ; 
aburrido productivo Lunes: ajetreadd ie 
Billy Katie e. 
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SERVINGS 


Estas en Tejas, esperando en la cola de una tipica hamburgueseria estadounidense. Mientras 
miras el menu y te piensas lo que quieres pedir, aprovechas para escuchar a los grupos de 
norteamericanos que hay a tu alrededor, que estan debatiendo entre ellos sobre qué van a comer. 
¡Y cuántas palabras tienen para describir los diferentes tipos de raciones que hay! El hombre que 
hay delante de ti quiere “a serving of onion rings” (‘una ración de aros de cebolla”), la mujer de tu 
lado quiere “a portion of cake” (tuna porción de tarta”) y en medio del alboroto oyes a un peque por 
detrás de ti gritando que quiere “a second helping of French fries” (tuna segunda ración de patatas 
fritas”). ¡Madre mía! 


Fíjate en la lista de abajo para ver los otros nombres que existen para referirnos a los diferentes 
tipos de raciones que tenemos. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE ‘SERVINGS’! 
Pedido Order /óoddda/ 

Ración Serving /séevvving/ 

Porción Portion /póoshaannn/ 

Trozo Piece /piisss/ 

Rebanada Slice /ssslaisss/ 

Pedacito Sliver /ssslivvva/ 

Cacho* Chunk* /chaannnk/ 

Puñado Handful /hhhannndful/ 

Poquito Bit /bittt/ 

Segunda racion Second helping /sékaannnd hhhélping/ 


*Al igual que ocurre en español con ‘un cacho”, “a chunk” suena un poco basto en inglés. 


“A SERVING OF...” 


En inglés decimos “a serving of...”, con el artículo + el nombre de la ración + la preposición “of” 
para expresar “una ración de...'. Practica esta estructura con las frases de abajo, y toma nota de 
que recurrimos al verbo “to have” para hacer un pedido en un restaurante. 


¿Me puedes dar una ración de patatas Can I have a serving of French fries, please? 
fritas, por favor? 


¿Me puedes dar una porción de pizza, por Can I have a slice of pizza, please?* 


favor? 
¿Nos puedes dar una segunda ración de Can we have a second helping of onion 
aros de cebolla, por favor? rings, please? 


*Al hablar de “pizza”, suena más natural decir “a slice of pizza” que “a portion of pizza”. 
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TEMA: SERVINGS 


¡Y AHORA? [Encontraras las respuestas en la pagina 267] 
¿e 8 


e Al final pediste “French fries”, y te las acabas de terminar, ¡pero sigues con hambre! Pues no 
te preocupes, “one more serving won't do you any harm” (tuna ración más no te hará daño”). 
Practica esta estructura con todo el vocabulario que hemos visto en la página de la izquierda. 
Pero recuerda, ¡hay que decir todas las frases en voz alta! 


Esto es lo que tienes que 
decir: 

“One more piece of bread 

won't do you any harm!” 


Una porción de patatas fritas Una porción de pizza 


Q 


Una ración de croquetas Un poquito de jamón Un pedacito de tarta de chocolate 


2 L) 


Una segunda ración de tarta de 
Un pedido Un cacho de queso manzana se 


-193- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


(oa 
ans 


AT THE SUPERMARKET 


Ahora nos toca ir de compras, pero en Londres. Si has viajado a un pais de angloparlantes, sabras 
lo difícil que puede ser encontrar todo lo que quieres en un supermercado. ¡Pues a partir de ahora, 
esto no te volvera a pasar! Vamos a trabajar algunos vocablos utiles para que puedas defenderte 
mejor si te toca hacer la compra. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA PARA DESENVOLVERTE “A7 THE SUPERMARKET”! 
carritos trolleys /troliisss/ 

productos lacteos dairy products /déeerii_pródaaktsss/ 
productos congelados frozen products /frousennn pródaaktsss/ 
productos de limpieza cleaning products /cliininggg pródaaktsss/ 
mostrador de carne meat counter /miittt kaunta/ 
mostrador de pescado fish counter /fish kaunta/ 

caja check-out /chékauttt/ 

ofertas special offers /ssspéshal ófffaasss/ 
pasillo aisle /áil/ 

tarjeta de cliente loyalty card /lóialtiikáaaddd/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Estás un poco perdido/a en el súper y te sientes tentado de preguntar directamente: “Where 

is the check-out?”. Pero a la vez eres consciente de que los angloparlantes son muy educados 
(¡en teoría!) y sería mejor emplear primero la frase “Could you please...?” para pedir ayuda a un 
dependiente. Lo que realmente quieres decir es: “¿Me podría enseñar dónde está la caja, por 
favor?”, pero no sabes juntar las dos oraciones. ¡Venga, te ayudamos! Se dice: 


“Could you please show me where the check-out is?” 


La estructura “Could you please...?” convierte a la pregunta directa, que aquí sería “Where is 
the...?”, en una pregunta indirecta y por esta razón cambiamos el orden de las palabras. Es 
decir, encontramos al verbo “to be” al final de la pregunta en vez de al principio: “Could you 
please show me where the check-out is?”. 


¡Traduce un par de ejemplos más para irte soltando! 


¿Me podría enseñar dónde está el baño, Could you please show me where the 
por favor? bathroom is? 
¿Me podría enseñar dónde están las Could you please show me where the 
bebidas, por favor? drinks are? 
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TEMA: AT THE SUPERMARKET 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 267] 


e Lo que no te hemos dicho es que estás en un supermercado superlujoso, donde los dependientes 
son muy serviciales. Para hacer tu experiencia un poco menos estresante, decides pedirle a uno de 
ellos que te enseñe dónde está todo lo que necesitas. De este modo, un dependiente se convertirá 
en tu “asistente de compras”, “personal shopper”. Acuérdate de que tienes que construir las frases 
usando la estructura que vimos en la página anterior: “Could you please show me where the X is/ 
are?”. Construye las preguntas usando las imágenes de abajo para guiarte. 


Esto es lo que tienes 
: que decir: ; 
< : “Could you please show me : 
: where the dairy products 


NOUS PFMNZON 


E Ahora, vuelve a preguntar 

: todo al dependiente, pero 

:  estavezcon la pregunta į 

i directa: “Where is/are the : 
X, please?”. : 


Sten 
UT AAA 
A 


Tarjeta de cliente Carritos 


e El pobre dependiente acaba agotado después de haberte ayudado, pero por lo menos “he knows + 
exactly where everything is!” “¡sabe exactamente dónde está todo!”. \ 
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EXTENDED FAMILY 


Hace treinta anos estuviste un mes trabajando en Dublin de becario. Desde entonces has 
mantenido el contacto con un chico de alli, John. Como sois tan amigos, le has invitado a una 
celebración familiar para renovar los votos que hiciste con tu querida mujer hace 25 años. El pobre 
John no conoce apenas a nadie y por eso te toca ir presentándole a todo el mundo. Sin embargo, 
encuentras ciertos problemas al hablar con él, porque hace mucho que no practicas el inglés. La 
lista de vocabulario que viene a continuación te será de gran ayuda. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE ‘EXTENDED FAMILY’! 
suegra mother-in-law /máadzainloo/ 
suegro father-in-law /fáadzainloo/ 
cuñado brother-in-law /bráadzainloo/ 
cuñada sister-in-law /sissstainloo/ 
yerno son-in-law /saannninloo/ 
nuera daughter-in-law /dóotttainloo/ 
padrino godfather /gódddfaadza/ 
madrina godmother /gódddmaadza/ 
ahijado godson /gódddsaannn/ 
ahijada goddaughter /gódddoottta/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


Todos están dispersos, charlando en distintos rincones de la sala. Llega el momento de decir; 
‘Alli está mi... o ‘Ahi está mi...’ y te quedas en blanco. Pues así lo tienes que decir: 


“There's my mother-in-law.” = Allí está mi suegra. 
“My father-in-law's over there.” = Ahí está mi suegro. 


Como ves decimos “there”, ‘alli’, y “over there”, ‘ahi’. Fíjate en cómo cambiamos el orden de las 
palabras dependiendo de cuál de las dos uses: 


Decimos: “There's my daughter-in-law.” 


Pero no solemos decir: “Over there's my brother-in-law”, sino: “My brother-in-law’s over there”. 
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TEMA: EXTENDED FAMILY 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 267] 


e Bueno, como decíamos antes, tienes que nombrar y señalar a todos los invitados para que John 
sepa quién es quién. Para que sea más fácil, irás presentándoles en parejas (suegro / suegra, 
cuñado / cuñada, etc.) uniendo las dos frases de la página anterior de esta manera: “There's my 
mother-in-law and my father-in-law's over there.” 


ALLÍ 
Suega 
e “N 


Esto es lo que tienes 
que decir: 
“There’s my mother- 
in-law Elena and my 
: father-in-law Álvaro's 
over there.” 


Victoria 


Nuera 


Ahora, para 
comprobar que John 
te ha escuchado 
atentamente, pidele 
que vuelva a decir 
ay quién es quién, 
Ria AMER : preguntándole: “Who’s : 
Padrino Madrina (4) : my mother-in-law?” 
Fo -i ¿“Who's my father-in- 
law?”, etc. 


Claudia 


Ahijada (5) 


Después de tanta present- 
ación, estás agotado/a, pero 
por lo menos John “knows 
who' who so he can enjoy 
the party!”, “¡sabe quién es 
quién, así que puede disfru- e. 
Víctor Ximena tar de la fiesta!”. 
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PLACES AT AIRPORT 


Hoy en día, uno de los sitios más frecuentados por alguien que viaja habitualmente es “an 
airport” Janéepoottt/. Por tanto, te proponemos una lista de los lugares que puedes encontrar 
en un aeropuerto, bien sea dentro del edificio o fuera de él. Confiamos en que sepas cómo se dice 
“equipaje”. Por si acaso la memoria te falla, una forma de decirlo seria: “luggage”, pronunciado / 
láaguich/. Y ahora, ¡vamos a aprender más palabras que puedes usar la próxima vez que viajes! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “PLACES AT AIRPORT”! 
pista runway /ráanuei/ 

terminal terminal /téeeminal/ 
mostrador (de aerolínea) airline counter /éeeláin káunttta/ 
cinta transportadora conveyor belt /konvvvéia belttt/ 
autobús de enlace shuttle bus /sháatel báas/ 
vestíbulo concourse /kónkoos/ 

torre de control control tower /konchroul táua/ 
control de tráfico aéreo air traffic control /eee tráfik konchroúl/ 
capilla prayer room /préee ruummm/ 
finger jetway /Métuei/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“It’s over by....” 


Cuando queremos decir que algo o alguien está ‘por ahi’ (sin especificar dónde), podemos 
recurrir a la estructura “to be over by...”. Puede sonar un poco raro, pues hay dos preposiciones 
juntas, pero es una manera bastante común para describir la ubicación de algo o alguien. Sin 
embargo, recuerda que la estructura no da la ubicación exacta, sino un lugar aproximado. Es 
decir, que si decimos por ejemplo, “the phone's over by the window”, puede significar que “el 
teléfono está al lado de, cerca de o delante de la ventana”. 


Fíjate en algunos ejemplos de su uso: 


Está por ahí, por la capilla. It's over by the prayer room. 
Está por ahí, por la cinta transportadora. It's over by the conveyor belt. 


¿Dónde está? ¿Está por ahí, por donde la Where is it? Is it over by the control 
torre de control? tower? 
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¿Y AHORA? 


TEMA: PLACES AT AIRPORT 


[Encontrarás las respuestas en la página 267] 


e Además del estrés propio de un desplazamiento, la gente en este viaje en concreto no deja de 
pedirte “indicaciones”, “directions”, incluso cuando estás a punto de subir al avión en la pista... 
¡Es como si trabajaras allí! Lo mejor que puedes hacer es dar indicaciones aproximadas, ya que 
tienes poco tiempo antes de subir al avión. Cuando alguien te pregunte por ejemplo dónde está 
el mostrador de una aerolínea determinada, tienes que responder que: “el mostrador (de una 
aerolínea) está por ahi, por donde la capilla”, “the airline counter is over by the prayer room”. 
Siguiendo las ilustraciones de abajo, da las indicaciones utilizando “over by”. 


c 
< 


Esto es lo que tienes 
: que decir: ; 
i “The airline counter is over : 
by the prayer room”. : 


Autobús de enlaces / Pista 


Control de tráfico 
aéreo / Torre de 
control 


Terminal / Mostrador 


Torre de control / Pista 
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COLLECTIONS 


Piensa por un momento en la emoción que sentimos durante nuestra infancia al cambiar ‘los 


cromos , 


’, “stickers”, en el patio del colegio, o la sencilla felicidad que nos proporciona recibir como 


regalo un imán para la nevera; la verdad es que las “collections” tienen un significado especial 
en nuestros recuerdos ¡y también nos proporcionan cierto orden en esta vida que es a veces tan 
caótica! Por tanto, en esta lección te vamos a presentar diez tipos de colecciones. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 


mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “COLLECTIONS”! 
Colección de sellos stamp* collection 
Colección de cromos sticker* collection 
Colección de monedas coin collection 
Colección de billetes bancarios banknote collection 
Colección de trenes en miniatura model train collection 
Colección de muñecas rusas Russian doll collection 
Colección de tarjetas postales postcard collection 
Colección de imanes magnet collection 
Colección de posavasos coaster collection 
Colección de cajas de cerillas matchbox collection 


/ssstámp_kolékshon/ 
/ssstikee_kolékshon/ 
/coin_kolékshen/ 
/banknnnoúttt_kolékshon/ 
/modeltréinnn_kolékshon/ 
/raashandól_kolékshon/ 
/poústttcáaad_kolékshon/ 
/mmmágnnnet_kolékshon/ 
/cóusta_kolékshon/ 
/mátchbox_kolékshon/ 


*Ten cuidado con decir /estammmp/ o /estikee/. ¡No tienen ninguna ‘e’ antes de la 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


acai 


Para transmitir la idea de ‘ser aficionado a’ o ‘no ser aficionado a’ en inglés podemos decir: 


“TO BE A FAN OF” / “NOT TO BE A FAN OF” 


Como esta estructura termina con la preposición “of”, siempre va seguida por el gerundio del 
verbo. Entonces, ¿cómo decimos ‘soy aficionado/a a coleccionar postales”? ¡Así es! “I am a fan 
of collecting postcards”. ¿Y ‘soy aficionado/a a las colecciones de postales’? ¡Venga, en voz alta! 
“lam not a fan of postcard collections”. Ten cuidado con la pronunciación de “collection”, que 


acaba con un sonido de /shen/, sin nada de /tion/. 


Antes de trabajar esta expresión, practica la pronunciación, asegurándote de juntar las 
palabras de “I’m a fan of”: /aimmmafanovvv/ ¡y una vez más en la forma negativa! 


/aimmmnótafánovvv/. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: COLLECTIONS 


[Encontraras las respuestas en la pagina 267] 


e Cinco de tus amigos tienen colecciones impresionantes de cosas distintas y están muy orgullosos 


de ellas. Lo que pasa es que aunque son muy entusiastas con su propia “collection”, 


6 


no son 


aficionados/as de’, “they aren’t a fan of”, otras, y te toca a ti explicarlo. Queremos que uses la 
forma sustantivada (por ejemplo, “stamp collection”) en la primera parte de la frase; y la forma 
verbal (por ejemplo, “collecting Russian dolls”) en la segunda. En el ejemplo de abajo puedes ver 


cómo se haría: 


Esto es lo que tienes que decir: 


v : “Timothy isn’t a fan of stamp collections; he likes collecting Russian dolls”. 


Timothy 


Pray NS 
Ae As) 


Be WEE 


Theresa 


Tarjetas postales 


Julian 


Posavasos Cromos 


Sally 


Monedas Trenes en miniatura 


@ 


<Q, 


Imanes 


Cajas de cerillas 


¡Ahora di las E 
frases otra: 
vez pero 
: utilizando i: 
: “tobea fan : 
: of” y después | 
: “to not like”, : 
i es decir : 
“Timothy is a : 
: fan of stamps : 
: collections, : 
i hedoesn’t : 
: like collecting * 
: Russian i: 


dolls.” 4 
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HOME 


Si has tenido la suerte de haber viajado por Gran Bretaña o Irlanda, igual habrás notado que las 
casas son bastante distintas a las de aquí. Por ejemplo, hasta en zonas muy pobladas las viviendas 
tienden a ser casas adosadas de dos plantas y no hay tantos bloques de apartamentos como 
se suele ver aquí. (¡Por supuesto, esto no se aplica a la gran metrópolis de Londres!) Dicho esto, 
¿sabrías traducir las partes del exterior de una casa en inglés? ¡Si no, aquí puedes aprender diez 
de ellas! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “HOME SWEET HOME”! 
chimenea chimney /chimmmnii/ 
balcón balcony /bálcannnii/ 
alféizar windowsill /uinnndousil/ 
contraventana shutter /shaata/ 
marco de la puerta door frame /dóo_fréimmm/ 
timbre doorbell /dóobel/ 
pomo doorknob /dóonobbb/ 
persianas blinds /bláinddds/ 
aldaba door knocker /dóo_noka/ 
buzón letterbox /létttaboks/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
“Would” 


Ahora imagínate que siempre has querido tener una casa de estilo anglosajón y un arquitecto 
irlandés se ofrece a diseñarte una aquí, en España. El único problema es que tienes que expresarle 
tus deseos en inglés. ¡Por eso te toca prepararte con esta lista! Para empezar, ¿cómo se dice ‘me 
gustaría una chimenea de ladrillo’ en inglés? Pues así: 

| would like a brick chimney. 

Ojo con la pronunciación del verbo modal “would”, porque es un sonido difícil de verbalizar para 
los hispanohablantes. Se dice /úuuddd/, con mucho énfasis en la primera /u/ y marcando bien 
la /d/ al final. ¿Lo has dicho bien? De lo contrario, repite una y otra vez hasta que suene perfecto. 


Ahora, si lo queremos contraer, ¿cómo sería? ¡Bien! Así es: 
Pd like a brick chimney. 
Acuérdate de que en inglés se suele colocar el adjetivo delante del sustantivo, así: 


I'd like a big house. 
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¿Y AHORA? 


Chimenea 


De ladrillo (“brick”) 


o 


TEMA: HOME 


[Encontrarás las respuestas en la página 267] 


e Como le tienes que describir tu casa perfecta al arquitecto irlandés, te toca practicar la frase 
estrella a tope para perfeccionarla. Abajo te damos una lista de palabras que tienes que 
compaginar con la lista de vocabulario que estudiaste en la página anterior. Por si acaso hay 
palabras que no sabes, te damos una pista en el paréntesis de al lado. ¿Estás listo/a? 


Esto es lo que tienes 
que decir: 
“| /úuuddd/ like a brick 
chimney.” 


Balcon 


E) 


De madera (“wooden”) 


Alféizar 


Blanco 


G) 


Marco de la puerta (5) 


De madera (“wooden”) 


Timbre 


De latón (“brass”) 


De latón (“brass”) 


Persianas 


(2) 


A A 


Blancas 


Aldaba 


De latón (“brass”) 


O 


Buzón 


De latón (“brass”) 


e ¿Ahora te parece bonita la casa que has diseñado por fuera? “Would you like to live in a house 


like that?”. 


Ahora, reformula las 
frases convirtiéndolas 
en preguntas. Imagínate 
por ejemplo que le estás 
: sugiriendoaunamigo i 
: remodelar su casa: “Would : 
i you like a brick chimney?”. : 


` 
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BEDROOM FURNISHINGS 


Vives en el extranjero, donde has encontrado trabajo en un hotel de lujo. Eres un ‘manitas’ 
(“handyman”), así que haces un poco de todo y muchas veces te toca trabajar con los de la limpieza. 
Como este hotel es de cinco estrellas, la clientela es un poco exigente y no paras de Ilevar cosas de 
aquí para allá. Primero tienes que entender lo que te dicen tus compañeros, y por eso te damos una 
lista de muebles y accesorios que se pueden encontrar en una habitación. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BEDROOM FURNISHINGS”! 
mesilla de noche bedside locker /bédsaiddd_lóka/ 
lámpara lamp /lamp/ 
edredón duvet /dúuvvvei/ 
funda de almohada pillow case /pilóu_keisss/ 
albornoz bathrobe /bázróubbb/ 
sábana sheet /ssshiittt/ 
cama de matrimonio double bed /daabol_béddd/ 
cama individual single bed /sssingol_béddd/ 
litera bunk bed /baank_béddd/ 
sofa cama sofa bed /sssoúfa_béddd/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“THE PEOPLE IN ROOM 202 ON THE SECOND FLOOR WANT BIGGER BEDSIDE 
LOCKERS” 


Esta frase significa: ‘La gente de la habitación 202 en la segunda planta quieren mesillas de 
noche más grandes’. Observa que en esta estructura usamos números ordinales. Acuérdate 
de que, al igual que sucede con los adjetivos, el número ordinal se suele colocar delante del 
sustantivo que describe. Fíjate también en que decimos “ON the second floor” y no “in the second 


floor”. 


Por ejemplo, jamás dirías “The people in room 333 in the floor third want lamps smaller”. Pero sí 
dirías “The people in room 333 on the third floor want smaller lamps”. 


Verás que usamos adjetivos comparativos en estos ejemplos. Acuérdate de que para convertir 
un adjetivo en comparativo tienes que hacer lo siguiente: 

e Palabra con una sílaba: se le añade “er” -> “smaller”. 

e Palabra que termina en “y”: se sustituye la última letra por “ier” -> “easier”. 

e Palabra con más de dos sílabas: se coloca “more” delante -> “more interesting”. 


Esta sería la regla general para convertir los adjetivos comparativos pero hay expeciones. 
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TEMA: BEDROOM FURNISHINGS 


¡Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 268] 
È p 8 


e Con la lista de vocabulario que te hemos dado tienes que formar frases como las que estudiamos 
en la página anterior. Construye las frases usando las imágenes de abajo para guiarte. 


505/5" G | 


Esto es lo que tienes 
; que decir: 
< : “The people in room 505 : 
: on the fifth floor want nicer : 
bedside lockers.” : 


Mesillas de noche / 
Más bonitas 


326/3" (2) | 702/7 (3) | 632/6" (4) 


Lamparas / Mas grandes Edredón / Mas ligero (“lighter”) Funda de almohada / Más pequeña 


963/9" (5) 865/8% (6) | 102/1* (7) 


SF 


| , , , Cama de matrimonio / Más 
so (“thicker”) Sábana / Más blanca blanda 


Albornoz / Más grue 


369/3" (8) 7597 00) 105/1" (10) 


Cama individual / Más grande Litera / Más alta Sofá cama / Más cómodo 


e Como hay tantas cosas que cambiar tienes que volver a preguntar a tus compañeros de 
recepción sobre las distintas peticiones de cada cliente para asegurarte de que lo tienes todo + 
bien apuntado. Así es como tienes que decirlo: “What do the people in room 505 want?”. 
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AT THE SWIMMING POOL 


¡Por fin llegó el verano! Y es tiempo de ir a la piscina. Aqui te hemos elaborado una lista con las 
cosas necesarias para ir a la piscina. Pero recuerda, no podemos decir “I like to practice swimming”, 
porque si dices esto, no te dejarán entrar. Decimos “I like to go swimming”. Ahora vamos a ir a 
nadar. “Let's go swimming!”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE COSAS QUE HAY EN UNA “SWIMMING POOL”! 
vestuarios changing rooms /cheínching rumsss/ 
duchas showers /shaúasss/ 

taquillas lockers /lókasss/ 

la parte menos profunda shallow end /shálou enddd/ 

la parte profunda deep end /diip enddd/ 

sala de vapor steam room /ssstiim rummm/ 
piscina de bebés baby pool /beibi puul/ 
tumbona sun loungers /saannn laúncha/ 
socorrista lifeguard /laif gaaddd/ 
trampolín diving board /daívvving booddd/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“CAN YOU TELL ME WHERE/WHEN...?” 


¿Cómo dirías “¿Me puedes decir dónde está la piscina de bebés?” en inglés? ¡Correcto! “Can 
you tell me where the baby pool is?”. Ten cuidado de no decir “Can you tell me where is the baby 
pool?”. Cuando usamos “Can you tell me...?” (¿Me puedes decir...?”), la segunda parte de la 
pregunta es indirecta, sin verbo auxiliar. En inglés usamos este tipo de preguntas para ser más 
formales. Aquí tienes más ejemplos: 


¿Me puedes decir dónde esta la tienda? Can you tell me where the shop is? 
¿Me puedes decir dónde está el museo? Can you tell me where the museum is? 
¿Me puedes decir a qué hora abre el Can you tell me when the gym opens? 
gimnasio? 
¿Me puedes decir a qué hora cierra la Can you tell me when the swimming pool 
piscina? closes? 
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TEMA: AT THE SWIMMING POOL 


BY AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 268] 

e Todas las personas de abajo quieren ir a algún lugar de la piscina, pero nadie puede recordar la 
palabra correcta. Mira los dibujos de la gente y ayúdales a preguntar al socorrista dónde están 
las cosas. Recuerda que debes usar la forma “Can you tell me... ?”. 


:  Estoes lo que tienes 
4 E que decir: : 
: “Can you tell me where the : 
E baby pool is?” 


Piscina de bebés 


Vestuarios 


Taquillas 

a o 
De 

£ 

veg 


r 


\ 


i] 
\ 


| 


Trampolin La parte menos profunda 


10) 


O 


Sala de vapor Tumbona Socorrista 
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BUILDING ON YOUR ADJETIVES 


Hemos decidido presentaros unos adjetivos utiles acerca del tema. La proxima vez que quieras 
decir que “la pared parece rugosa’ podrás hacerlo gracias a esta pequeña lección sobre “building 
on your adjectives” (“ampliar tus adjetivos”). 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BUILDING ON YOUR ADJECTIVES”! 
inacabado unfinished /aanfinishttt/ 
ligero light /laittt/ 
voluminoso bulky /baalkii/ 
aspero rough /raafff/ 
liso smooth /sssmúuz/ 
sólido solid /sóliddd/ 
inestable unstable /aanssstéibol/ 
estable stable /ssstéibol/ 
plano flat /flattt/ 
lleno de bultos bumpy /báampii/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“IT LOOKS” + ADJETIVO 


Si quieres decir que ‘algo parece’ + adjetivo en inglés tienes que usar la estructura “it looks” + 
adjetivo. Como hablamos de apariencia física, empleamos el verbo “to look”, y no “to seem”. 
Dicho esto, como en los siguientes ejercicios queremos expresar una opinión emplearemos la 
siguiente estructura: 


A mí esta pared me parece lisa. This wall looks smooth to me. 


Cuando añadimos “to me” conlleva la idea de que el comentario es una opinión personal. 


¿Has visto que la frase empieza por “this”, el pronombre demostrativo? Pues cuando hablamos 
de algo que está cerca decimos “this” (‘este’) o el plural “these” (‘estos’): 


Esta pared parece lisa, pero estas paredes This wall looks smooth, but these walls look 
parecen más lisas. smoother. 
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¿Y AHORA? 


Inacabado 


G 


TEMA: BUILDING ON YOUR ADJETIVES 


[Encontrarás las respuestas en la página 268] 


e Has entrado en tu casa nueva con tu pareja para ver si todo está hecho antes de que os mudéis. 
Abajo te damos una lista de los adjetivos de la página anterior con unos muebles o partes de 
la casa. Tienes que compaginar los adjetivos del vocabulario que estudiaste con los sustantivos 
que aparecen. 


Esto es lo que tienes 


Ligera 


e 


E 


“rm mane’ 


Ducha (“shower”) 


< : que decir: 
: “This wardrobe looks 
unfinished to me.” 
Armario (“wardrobe”) Puerta (“door”) 
Voluminosa (3) Aspera (4) Plano (5) 
sisi | 
; 
y | 
( 
AL E 
Cama (“bed”) Pared (“wall”) Suelo (“floor”) 
sóli (6) | Inestable (7) | Estable (8) 


Escaleras (“stairs”) 


Mesa (“table”) 


Lisa 


Encimera (“counter”) 


Llenos de bultos (10) 


Azulejos (“tiles”) 


Ahora reforma las 
¿frases convirtiéndolas al 
: interrogativo. Imagínate, por ; 
; ejemplo, que estás pidiendo ; 
¿opinión atu pareja: “Does : 
this wall look smooth to 
you?”. 
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IN THE CLASSROOM 


No importa cuántos años hace que no has estado en el aula de un colegio, pues los recuerdos 
de estar allí con el profesor ‘explicando’ (“explaining”) en la pizarra son imborrables, ¿verdad? 
¡Aunque dudamos de que te acuerdes muy bien de ‘la explicación’ (“the explanation”) en si 
misma! Pero bueno, eso no nos importa: ahora queremos que pienses en tu colegio e intentes 
acordarte de las cosas que había en tu aula. ¿Cuántas sabrías decir en inglés? ¡Después de esta 
lista sabrás decir diez como mínimo! jAsi que recupera esos recuerdos de la infancia ‘ahora mismo’ 
(“right now”) y sigue adelante! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “IN THE CLASSROOM”! 
enciclopedia encyclopedia /ensaiklopiidiia/ 
diccionario dictionary /dikshonarii/ 
libro de texto textbook /téksttbuk/ 
cuaderno notebook /nóutttbuk/ 
pizarra blackboard /blákbooddd/ 
pizarra blanca whiteboard /úitttbooddd/ 
tiza chalk /choolk/ 
borrador board rubber /bóodráaba/ 
rotulador marker /máaaka/ 
pupitre desk /désk/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“STOP” + VERBO EN GERUNDIO 

El verbo “stop” va siempre seguido de gerundio: “stop” + “-ing”. Repite los ejemplos siguientes 
para que se te quede grabado: “Stop doing that” (‘Para de hacer eso”) o “Stop eating so many 
sweets” (‘Para de comer tantas golosinas”). Ahora ponte a prueba con estas traducciones: 


¡Para de gritar tanto! Stop shouting so much! 

¡Para de molestar a tu hermana, ahora Stop annoying your sister, right now*! 
mismo! 

¡Para de hacer el tonto! Stop messing around**! 


*“Right now” significa ‘ahora mismo’ y aporta a la frase un tono mucho más autoritario. 


*El phrasal verb “to mess around” significa ‘trastear con’, jy se suele oír mucho en las aulas de un colegio 
inglés! Así que si el profesor quiere decir a alguien ‘Para de trastear con...’, en inglés diría “Stop messing 
around with...”, y no “Stop to mess around with”. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: IN THE CLASSROOM 


[Encontrarás las respuestas en la página 268] 


e ¿Teacuerdas de tus dias de colegio cuando el alborotador de la clase hacía de las suyas? Imagínate 
que el profesor le pilla trasteando con el material del aula y quiere que pare ahora mismo. ¿Qué 
le diría el profesor al niño problemático? Queremos que construyas frases con esta estructura: 
‘Para de trastear con esa enciclopedia ahora mismo”. Fíjate en el primer ejemplo: 


Enciclopedia 


G 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
< : “Stop messing around with that : 
: encyclopedia rightnow.” — 


Tiza 


Diccionario 


Pizarra blanca 


Rotulador 


= 


Borrador 


Cuaderno 


Pizarra 


Libro de texto Re 
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CHILDREN'S GAMES 


Estás charlando con tu amiga inglesa sobre tu infancia y sobre los juegos que te entretenian 
cuando eras niño, pero, ¿cómo se dice ‘rayuela’, ‘veo veo’ y ‘pidola’? ¿No lo sabes? Bueno, cuando 
acabes esta lista lo sabrás. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


jTE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “CHILDREN’S GAMES”! 
Serpientes y escaleras Snakes and ladders* /sssnéiksss and ládddasss/ 
Rayuela Hop scotch /hhhóp ssskóch/ 
Escondite Hide and seek /hhháiddd and siik/ 

Veo veo I spy /aí spai/ 

Sillas musicales Musical chairs /miúsikal cheesss/ 

Pidola Leapfrog /liip froggg/ 

Sardinas Sardines /saadddinnnsss/ 

Juegos de comba Skipping games /ssskiping_geims/ 

Corro Ring a ring o roses /ring_a_ring_o_roúsisss/ 
Tú la llevas Tag /taggg/ 


*“Snakes and ladders” es parecido al Juego de la oca en España. 


Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 
ADVERBIOS DE FRECUENCIA + PASADO 


Fíjate en el uso del pasado en esta pregunta: “How often did you play tag when you were a 
child?” (*¿Con qué frecuencia jugabas al Tú la llevas cuando eras un niño?”). ¡Ojo! No cometas 
el error de decir “when you was a child”. 


La respuesta correcta sería: “I always played tag when | was a child” (‘Siempre jugaba al Tú la 
llevas cuando era joven”). 


No descuides tu pronunciación: decimos /ólueis/ (“always”), /saamtaims/ (“sometimes”) y 
/névvva/ (“never”). 
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TEMA: CHILDREN’S GAMES 


ay AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 268] 


e Estás con unos amigos hablando de los juegos a los que jugabais cuando erais niños. Fíjate en los 
dibujos y en las palabras que te señalamos y forma frases como la del ejemplo. ¡A jugar! 


Caroline (a) 


: Esto es lo que tienes que decir: 
<q : “Howoften did Caroline play 
; snakes and ladders?” 
“She always played snakes and 
ladders when she was a child.” 


Serpientes y escaleras 


(2) Margaret 


Lynn 


Sillas musicales 


Peter a 


Sardinas 


Escondite Tú la llevas 


Kirsigy 


Juegos de comba Corro Pidola 
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TV VOCABULARY 


Cómo nos gusta relajarnos en frente de ‘la televisión’ (“the telly”) y ver nuestra ‘serie’ 
(“series”) favorita. Si prefieres los ‘programas de debate’ (“talk shows”) o los ‘documentales’ 
(“documentaries”), no nos importa; lo que queremos es que mates dos pájaros de un tiro... jy 
los veas en inglés! Es la mejor manera de mejorar tu comprensión... ¡créenos! Así que cambia “la 
configuración” (“the settings”) de tu “televisor” (“TV set”) y empieza a aprender y a disfrutar al 
mismo tiempo. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “TV VOCABULARY”! 
televisión telly /téli/ 

televisor TV set /tivi ssséttt/ 

mando remote /remóuttt/ 

canal channel /chánel/ 

programa programme /prougrammm/ 
programa de debate TV talk show /tivi touk shóu/ 
anuncios advert /advvettt/ 

serie series /síriis/ 

documental documentary /dokummménnntttari/ 
telenovela soap opera /sóup ópara/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“IT APPEARS TO BE WORKING” 


El verbo “to appear” es una traducción de ‘parece’ y suele ir seguido del infinitivo del verbo 

“to be”. Vamos a ver algunos ejemplos: ‘Parece que funciona’ (“It appears to be working”) o 
“Parece que está lloviendo’ (“It appears to be raining”). Si hablamos del estado de humor de 
una persona, se suele usar más “to seem”, pero cuando hablamos de cosas, es más natural usar 
“to appear to be”. 


Ahora ponte a prueba con las traducciones de abajo: 


Parece que está en la lista. It appears to be on the list. 


Parece ser suficiente. It appears to be enough. 


Parece que la configuración está en inglés. It appears that the settings are in English. 


2 
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¿Y AHORA? 


TEMA: TV VOCABULARY 


[Encontraras las respuestas en la pagina 269] 


e Ha sido un dia estresante y solo quieres relajarte frente a “the telly”, pero parece que hay 
problemas con la configuración. Forma 10 frases siguiendo esta estructura: ‘Parece que este 
programa está en alemán. No puedo cambiar la configuración”. ¡Pero dilo en inglés! Fíjate en el 


primer ejemplo: 


Programa 


Esto es lo que tienes que decir: : 
“This programme appears to be : 
in German. | can't change the 


settings.” 


Canal 


Mando 


Documental 


Anuncio 


Television 


Programa de debate 


Televisor 
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DISTINCTIVE COLOURS 


Como interiorista has ganado un contrato muy importante con un magnate muy conocido en la 
ciudad. Tienes la importante tarea de elegir la tela para las cortinas de cada una de las veintitantas 
habitaciones de su mansión. Por su parte, el cliente quiere algo único. Tanto el diseño como los 
colores que se usen en toda la casa tienen que ser muy originales. Te ha dado una lista de colores 
muy concretos para que vayas a buscar la tela de esos mismos colores. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “DISTINCTIVE COLOURS”! 
carmesí crimson /krímsennn/ 
ébano ebony /ébanii/ 
esmeralda emerald /émareld/ 

lila lilac /láilak/ 

escarlata scarlet /ssskcáarlettt/ 
azul de cobalto cobalt blue /kóuboolttt_blúu/ 
fucsia fuchsia /fiúsha/ 

malva mauve /mouvvv/ 
magenta magenta /machénta/ 
borgoña burgundy /báagandii/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“COULD YOU GIVE ME 6 METRES OF EMERALD SILK, PLEASE?” 


El problema es que no estás del todo seguro sobre cómo formar la pregunta. Dudas entre decir 
‘me da’ y ‘me podría dar’. Al final optas por “¿Podría darme 6 metros de seda esmeralda, por 
favor?”. ¿Pero, cómo se dice en inglés? Pues así: “Could you give me 6 metres of emerald silk, 
please?”. 


Primero, ten cuidado con la pronunciación de “metres”, porque se pronuncia /miitas/, con la 
/ii/ larga, como cuando decimos el verbo “to meet”. 


Y luego, como vas a ir a una tienda y no vas a tratar con nadie conocido, eliges la estructura 
“Could you...?”, que suena incluso más educada que “Can you...?”. También es una pregunta, y 
por eso invertimos “you could”: “Could you...?”. 


Un aviso final: recuerda que los colores en cuestión son adjetivos, así que van delante del 
sustantivo: 


INCORRECTO CORRECTO 


“Silk emerald” “Emerald silk” 
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TEMA: DISTINCTIVE COLOURS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 269] 


e Estás en la tienda con la lista de colores que te ha dado tu exigente cliente. Por lo menos te ha 
dejado a ti elegir las telas. Abajo te damos la lista de colores que estudiaste en la página anterior, 
pero tienes que combinarlos con las telas que hemos citado para formar las preguntas. También 
te decimos la cantidad de tela que tienes que comprar para que así de paso repases los números, 


¡que siempre viene bien! 


Carmesi cD 


Esto es lo que tienes que 
i decir: 
4; “Could you give me 6 
: metres of crimson silk, 
please?” 


6m - “silk” (seda) 


Ebano Q) 


11m - “cotton” (algodón) 


Esmeralda (3) 


20m - “linen” (lino) 23m - “satin” (raso) 


Azul de cobalto (5) 


5m - “denim” (tela vaquera) 


Escarlata (6) Fucsia (7) 


13m - “cotton” (algodón) 18m - “silk” (seda) 


Malva (8) 


35m - “satin” (raso) 


Magenta (9) Borgona (10) 


31m - “linen” (lino) 29m - “cotton” (algodón) 


Ahora reconstruye las 
: frases usando “Can you...?” E 
: en vez de “Could you...?”: 
: “Can you give me 6 metres : 
: ofburgundy cotton, : 
please?”. 
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ELECTRICAL VOCABULARY 


En esta lección te vamos a poner a prueba respecto a cosas que vemos mil veces al día, ¡pero que 
en el momento de decirlas no nos salen! Ay, ay, ¿cómo se dice “enchufe' en inglés? ¡No lo recuerdo! 
“Ihave to charge my...”... es que se me he olvidado cómo se decía ‘batería’. Si este tipo de situación 
te ha ocurrido, ¡no te preocupes! Estamos aquí para ayudarte. ¡Queremos que repitas los vocablos 
sobre electricidad que verás a continuación hasta que te den calambres! Y así, la próxima vez que 
tengas una duda o un problema eléctrico, seguro que se te ilumina la bombilla. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “ELECTRICAL VOCABULARY”! 
bombilla bulb /baalb/ 
cable cable /kéibal/ 
alambre wire Juáia/ 
enchufe (que se mete en el “socket”). plug /plaag/ 
interruptor switch /sssúich/ 
pila/batería battery /bátttarii/ 
luz/electricidad power /páuee/ 
corriente current /káarenttt/ 
enchufe (en el que se mete el “plug”). socket /sókettt/ 
motor motor /móutee/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“IT'S NOT WORKING” 


Cuando algo ‘no funciona’ en inglés decimos que “it is not working”. Ten cuidado con la 
pronunciación del verbo de “to work”. 


“TO FIX” 


El verbo para decir “arreglar' en un contexto físico es “to fix”. Si alguien solucionó un problema 
decimos que “he/she/they fixed the problem”. 
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TEMA: ELECTRICAL VOCABULARY 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 269] 


e ¡De repente, uno de tus aparatos eléctricos deja de funcionar! No sabes cuál es el problema y lo 
llevas a la tienda para que lo arreglen. Para explicar lo que crees que no funciona tienes que usar 
esta estructura. “No funciona. Creo que hay un problema con el/la...’. Mira el primer ejemplo y 
sigue esa estructura: 


Interruptor o Alambre (2) 


Esto es lo que tienes que 
: decir: 
di “Its not working. I think : 
: there’s a problem with the : 
: switch.” 


Enchufe 


Motor (6) Enchufe a 


Pila/batería (10) 


e Yahora, repite todas las frases, pero esta vez diciendo que “¡Ya funciona! Arreglaron el problema 
con el/la...’, es decir, “It works! They fixed the problem with the...”. 
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PARTY FOOD 


¡Vas a hacer una fiesta! ¿Tienes bebidas, aperitivos, patatas fritas o pastelitos? ¿Sí? “¡Eres un 
anfitrión muy bueno!” (“You are a very good host!”). Algunos de tus invitados son del Reino Unido, 
asi que... ¿sabes cómo se dice en inglés ‘bebidas’, “aperitivos”, “patatas fritas’ o “pastelitos”? Si no, 
no te preocupes, porque ahora vamos a estudiar cómo se dicen diez cosas que puedes servir en 
una fiesta. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “THINGS YOU CAN SERVE AT A PARTY”! 
bebidas con alcohol alcoholic drinks /alcohhholik-drinks/ 
bebidas sin alcohol non-alcoholic drinks /nón-alcohhhólik-drinks/ 
refrescos soft drinks /sssofttt-drinks/ 
aperitivos snacks /sssnakkks/ 
aceitunas olives /ólivvvsss/ 
patatas fritas (de bolsa) crisps* /crisssps/ 
salsas dips /dips/ 
caramelos sweets /suiitttsss/ 
cacahuetes peanuts /piinaattts/ 
pastelitos fairy cakes /féeerii-kéiks/ 


*En el Reino Unido se dice “crisps” para referirnos a ‘patatas fritas (de bolsa)’, pero en Estados Unidos se 
usa “potato chips” o solo “chips”. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“TO BE LEFT...” 


Recuerda que para expresar el verbo ‘quedar’ con el sentido de ‘haber’ o “existir”, usamos la 
estructura “there”+ “to be” + objeto + “left”. Por ejemplo: 


Quedan algunas patatas fritas. There are some crisps left. 


Quedan algunos cacahuetes. There are some peanuts left. 


¿Y en negativo? La estructura es la misma, y en vez de “some” usamos “aren't any”: 


No quedan patatas fritas. There aren't any crisps left. 


No quedan cacahuetes. There aren't any peanuts left. 
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¿Y AHORA? 


TEMA: PARTY FOOD 


[Encontraras las respuestas en la pagina 270] 


e Tu fiesta va muy bien y los invitados estan comiendo y bebiendo mucho. Estas en la cocina con 
tu amigo, y vais a rellenar algunos de los platos que estan vacíos. Di a tu amigo algo sobre cada 
cosa, por ejemplo, “there are some peanuts left” o “there aren’t any peanutes left”. 


Cacahuetes 


© 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
“There are some peanuts left.” : 


Aceitunas (4) 


Salsas 


Caramelos (6) 


Pastelitos (7) 


AD 
>= oN 
Sy 


Refrescos 


Patatas fritas 9 
(de bolsa) 9 
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SUMMER HOLIDAY 


¡Lo mejor del verano son las vacaciones! Aquí te hemos elaborado una lista de diferentes cosas 
necesarias para salir de viaje. Recuerda que podemos decir “holiday” o “vacation”, ambas formas 
significan ‘vacaciones’, pero “holiday” es más común en el Reino Unido y “vacation” en Estados 
Unidos. Ahora, ‘vamos a ir de vacaciones’... “let's go on holiday!”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “SUMMER HOLIDAY”! 
pasaporte passport /pássspoot/ 

maleta suitcase /súutkeisss/ 

toalla de playa beach towel /biiich_taul/ 

billetes de avion airline tickets /éelainnn_tikitttsss/ 
moneda currency /kaaransii/ 

articulos de tocador toiletries /toiletriis/ 

cargador charger /chaaacha/ 
medicina medication /medikéishon/ 
protector solar sunscreen /saannnssskriinnn/ 
adaptador adaptor /adapttta/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“OH NO! I LEFT MY ADAPTOR IN THE CAR!” 


Cuando olvidamos algo porque nos lo hemos dejado en algún sitio, en inglés no usamos el verbo 
“to forget”, sino “to leave”. Por ejemplo, “Oh no! | left my adaptor in the car” (¡Oh no! Me dejé 
el adaptador en el coche”). Recuerda que podemos decir “I left my adaptor in the car” o “I forgot 
my adaptor”, pero nunca, nunca, nunca, podemos decir “I forgot my adaptor in the car”. 


Traduce estos ejemplos: 


Me dejé el protector solar en el baño. I left my sunscreen in the bathroom. 
Me dejé las llaves en la casa. | left my keys in the house. 
Me dejé el teléfono en la oficina. | left my phone in the office. 
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TEMA: SUMMER HOLIDAY 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 270] 


e Estás en el aeropuerto y no puedes encontrar ninguna de las cosas importantes que necesitas 
para viajar. Poco a poco comienzas a recordar dónde las dejaste... 


Recuerda que debes usar la forma “Oh no! I left my...”. 


: Esto es lo que tienes que decir: : 
< : “Ohno! I left my adaptor in the 
bedroom!” 


Moneda/Taxi Toalla de playa/Dormitorio 


6) O 2 


Billetes de avión/Salón Maleta/Tienda 


G) 


Cargador/Oficina Protector solar/Jardín Medicina/Dormitorio `^ 
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SUMMER FRUIT & VEG 


¡El verano! Con todas las buenas cosas que vienen con el verano, en esta lista vamos a recrearnos 
con las ricas frutas y verduras veraniegas y vamos a aprender a pedirlas en una frutería. En vez de 
señalar con el dedo (y para que no te pongan pepinos en vez de calabacines), después de hacer 
los siguientes ejercicios podrás decir con orgullo: “A quarter of a kilo of courgettes, three hundred 
grams of apricots and a kilo of green beans, please”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


higo 
melocotón 
ciruela 
mandarina 
albaricoque 
aguacate 
pepino 
judías verdes 
berenjena 
calabacín 


fig 

peach 

plum 
satsuma 
apricot 
avocado 
cucumber 
green beans 
aubergine* 
courgette* 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “SUMMER FRUIT AND VEG”! 


/fig/ 

/piich/ 
/plaammm/ 
/satsúuma/ 
/éiprikot/ 
/avvvokaaado/ 
/kiúkaamba/ 
/griinnnbiinnns/ 
/oúbeelliinnn/ 
/koollét/ 


*En EE. UU. “aubergine” se dice “egg plant” y “courgette” es “zucchini”. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“WHAT CAN | GET YOU?” / “WHAT WOULD YOU LIKE?” 


Cuandote pregunten “¿Qué te pongo?” en inglés, dirán “What can | get you?”. Otra forma común 


de servir a la gente en inglés es preguntarles qué les gustaría: “What would you like?”. 


Ahora vamos a practicar cómo pedir la cantidad de fruta o verdura que quieres. 


100 g 
250g 
350g 
500g 
1kg 

2,5 kg 


One hundred grams 


A quarter of a kilo 


Three hundred and fifty grams 


Half a kilo 
A kilo 


Two and a half kilos 


Acuérdate de que la preposición que va después de la cantidad es “of”: “Two and half kilos of 


aubergines”. 


-224- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: SUMMER FRUIT & VEG 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 270] 


e En tus vacaciones de verano quieres comprar los productos locales de temporada, y no los 
envasados. Te acercas a unos puestos del mercado que está cerca de donde te alojas... ¡pero 
no entienden señalando con el dedo! Sé valiente: forma la pregunta que te haría el dueño del 
puesto y luego pide durante los cinco días de tus vacaciones cinco distintos tipos de fruta y 
verdura que quieres probar. No olvides que “please” es muy importante... 


: Esto es lo que tienes que decir: 
y : “¿Qué te pongo?’ / ‘Un kilo de albaricoques y 200 gramos de judías verdes.’ 
i “What can I get you?” / “A kilo of apricots and two hundred grams of green beans.” 


5» => 


1 kg - albaricoques 200 g - judías verdes 
Tuesday | | 
500 g - higos 350 g - calabacines 
Wednesday 
== 100 g - ciruelas 1,5 kg - pepinos 
Thursday | 4 
700 g - mandarinas 3 aguacates 
$ LD 
Y A 


% kg - melocotones 4 berenjenas 


e ¡Ahora di las frases otra vez pero utilizando “eggplant” y “zucchini” en vez de los nombres 
ingleses. ¿Te acuerdas de cuáles son? 
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FARM ANIMALS 


Aunque de pequenos nos aprendimos los nombres de los animales, es sorprendente lo facil que es 
olvidarnos de ellos o equivocarnos, ¡especialmente cuando hay que acordarse de todos los trucos 
de nuestro querido idioma inglés! Te ponemos a prueba: ¿cómo decimos “caballos”, por ejemplo? 
¿Has dicho “horses”? Perfecto. ¿Y “ovejas”? ¿“Sheeps”? ¡Nooooo0000000000000! Es “sheep”, y nunca 
se añade una “s” al plural. Entonces, si un ‘ganso’ es “a goose”, ¿cómo serían “gansos”? “Gooses” no 
existe y tampoco se puede usar solo “goose”, como con las ovejas: son “geese”. jAy, ay, ay! ¡Y con 
los ‘ratones’ vuelve a cambiar la regla! Es “One mouse”, pero “two mice”! Practica en esta lección 
para mejorar tu pronunciación, las formas plurales correctas y la gramática nueva que veremos a 
continuación y, de paso, para hacerte un experto en animales de granja. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA ACERCA DE “FARM ANIMALS”! 
cabras goats /goútsss/ 
cerdos pigs /pigsss/ 
burros donkeys /dónkiis/ 
gansos geese /guiisss/ 
gallinas hens /hhhennnsss/ 
caballos horses /hhhoosisss/ 
pavos turkeys /téekiisss/ 
ovejas sheep* /shiip/ 
vacas cows* /caússs/ 
toros bulls /buulsss/ 


*¿Sabes cómo llamamos a la cría de una oveja o de una vaca? Son “a lamb” (¡como cordero!) y “a calf”, respectivamente. 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“FUNNY-LOOKING” / “STRANGE-LOOKING” 


Hay muchos adjetivos que podemos usar para describir cosas en inglés, y ahora vamos a ver 
la estructura “interesting-looking”. Si algo tiene un aspecto específico que es gracioso, raro O 
interesante, se puede juntar ese adjetivo con un guion y el gerundio “looking” para obtener un 
adjetivo compuesto. Quizás el ejemplo más conocido de esto sea “good-looking”, que significa 
‘guapo’. Pero aquí vamos a centrarnos en “funny-looking” (‘de aspecto gracioso”) y “strange- 
looking” (‘de aspecto raro”). Entonces, ¿cómo decimos ‘Esa vaca tiene un aspecto raro”? ¡Así 
es! “That's a funny-looking cow”, con los adjetivos colocados antes del sujeto. Se puede decir 
también “That cow is funny looking” (ten en cuenta que no colocamos el guion si los adjetivos 
van después del sujeto), pero por ahora nos quedamos con la primera estructura. Venga, ¡vamos 
a practicar a tope! 


-226- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: FARM ANIMALS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 270] 


e Vas a una granja, pero parece que han movido mucho a los animales recientemente, jporque 
las señales indican otra cosa que lo que está frente a tus ojos! Ves vacas, pero se indica que son 
caballos. Sigue el ejemplo de abajo, primero observando que son vacas con un aspecto gracioso 
y luego diciendo que es porque no son vacas, sino caballos. Di todo en voz alta. ¡Y como son 
plurales no queremos ni “sheeps” ni “gooses”! 


vaas O 


: Esto es lo que tienes que decir: 
: ‘Esos caballos tienen un aspecto 
: gracioso. / “¡Es porque no son 

4: caballos, son vacas! : 
: “Those are funny-looking horses.” : 
i / “That's because they're not 
: horses, they're cows!” 


‘Caballos’ (graciosos) 


Gansos Toros 


‘Pavos’ (raros) ‘Burros’ (graciosos) ‘Cerdos’ (raros) 


Cabras (5) Pavos (6) Caballos EN 


‘Ovejas’ (graciosas) “Gallinas? (raras) ‘Toros’ (graciosos) 


Cerdos Gallinas (a) Burros (10) 


‘Cabras’ (raras) ‘Gansos’ (graciosos) 
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ICE CREAM FLAVOURS 


¿Cómo se dice ‘Mmmmm, qué rico’ en inglés? Podemos decir “tasty”, “delicious” o “yummy”. 
Tendrás que aprender este tipo de vocabulario para esta lista, porque vamos a hablar sobre sabores 
de helados... ;jAam, ñam! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE ‘ICE CREAM FLAVOURS’! 
vainilla vanilla /vwvanila/ 
chocolate chocolate /chóclet/ 
fresa strawberry /ssstróberi/ 
menta con pepitas de chocolate mint chocolate chip /mint_chóklet_chip/ 
crema con galletas cookies'n'cream*  /kaakisenkriiem/ 
pasta de galleta cookie dough /káaki_doú/ 
café coffee /kofii/ 
vainilla mezclada con sirope de frambuesa raspberry ripple /ráaasberi_rippel/ 
chocolate con nubes, nueces y golosinas rocky road /róki_roúddd/ 
pacanas pecan /piikan/ 


4, 


* n’ es otra forma de decir “and” (‘y’), que normalmente se usa para darse un toque molón... 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“CAN I HAVE A CONE, PLEASE?” / “CAN I HAVE A TUB, PLEASE?” / “A SCOOP 
OF... ICE CREAM” 


Podemos decir “Can I have..., please?” o más formal, “Could | have...please?”, para decir ‘Me 
pones... o ‘Me gustaria...’. “A cone” es “un cono’ y “a tub” es “una tarrina’. También usamos 
“Can I have a scoop of... ice cream, please?” para decir “Me gustaria una bola de..., por favor”. Ten 
cuidado con la pronunciación de “scoop” (‘una bola”), que es /ssskúup/. 


Por ejemplo, “Can I have a cone, with two scoops of vanilla ice cream, please?” es ‘Me gustaria un 
cono con dos bolas de helado de vainilla, por favor’. 
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TEMA: ICE CREAM FLAVOURS 


[Encontrarás las respuestas en la página 270] 


¿Y AHORA? 

e Los chicos de abajo quieren un helado, pero nadie habla inglés, así que tienes que pedirlo por 
ellos. En voz alta, forma frases que contengan “Can she have a cone with two scoops of vanilla, 
please?” (‘A ella le gustaría un cono con dos bolas de vainilla, por favor’). 


Julie 


Y 
y 


Un cono de dos bolas 
de helado de fresa 


: Esto es lo que tienes que 
¿ decir: 


<: “Can she have a cone 


: with two scoops of 
: strawberry ice cream, 
: please?” 


Brialll 


Una tarrina de dos bolas de 
helado de chocolate 


Nick 


Un cono de tres bolas de 
helado de menta con pepitas 
de chocolate 


Una tarrina de dos bolas de 
helado de pasta de galleta y 
dos bolas de café 


Tamsin 


Un cono de una bola de helado 
de fresa y una bola de vainilla 


(6) 


Lorraine 


Una tarrina de dos bolas de 
helado de pasta de galleta 


Una tarrina de dos bolas de 
helado de chocolate y una bola 
de chocolate con nubes, nueces 

y golosinas 


Joe 


Un cono de una bola de 


chocolate y una bola de vainilla 
con sirope de frambuesa 


Sarah 


¡SS 


Un coño de dos bolas de 
helado de pecanas y una 
bola de vainilla con sirope de 
frambuesa 


Louise 


Una tarrina de una bola de 
helado de pasta de galleta y 
una bola de crema con galletas 


Un cono de una bola de helado 
de pecanas y una bola de 
chocolate con nubes, nueces y 
golosinas 
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COFFEE 


Una de las cosas que más confusión generan cuando viajas al extranjero es el momento de 
pedir un ‘café con leche’. En inglés rara vez decimos “coffee with milk”, aunque no te mirarian 
raro si lo dijeras. Decimos “a white coffee” o (dependiendo del establecimiento) un “latte” (una 
palabra adoptada de los italianos). Ahora, para que no vuelvas a encontrarte en tales apuros, te 
presentamos una lista de adjetivos para describir al humilde café. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “¿CÓMO TE GUSTA EL CAFE?’! 
espumoso frothy /frózi/ 
con leche white /uáittt/ 
cargado strong /ssstróng/ 
flojo weak /uiik/ 
amargo bitter /bita/ 
descafeinado decaf /diikaf/ 
largo tall /taaal/ 
con hielo iced /áissst/ 
café solo black /blák/ 
con leche desnatada skinny (with skimmed milk) /ssskini/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“I LIKE MY COFFEE FROTHY AND STRONG” 


La estructura inglesa es distinta a su equivalente en español. Es decir, usamos el adjetivo posesivo 
siempre para reiterar de quién es la opinión. No diríamos jamás “She likes the coffee bitter and 
strong”, sino “She likes her coffee bitter and strong”. Fíjate en que vamos cambiando de adjetivo 
posesivo (en esta frase cambia a “her”) según variemos de sujeto. 


Y ahora, si quisiéramos formar una pregunta para esa frase, ¿cómo sería? 
“HOW DOES SHE LIKE HER COFFEE?” 


Como la frase se convierte en interrogativa, no te olvides del auxiliar “to do”: “How do you like 
your coffee?”. En vez de “How you do...?”, decimos “How do you...?”, invirtiendo las palabras para 
formar una pregunta: “How does Carmen like her coffee?”. 


@ 
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TEMA: COFFEE 


[Encontrarás las respuestas en la pagina 271] 


e Ahora te ponemos a prueba. Abajo tienes una lista de personas y los adjetivos en español que 
describen cómo les gusta el café. Lo que tienes que hacer es juntar la información para formar 
las frases de igual forma que en la página anterior. 


Ana 


NA 


: Esto es lo que tienes que 
4: decir: 

: “Ana likes her coffee 

: white and frothy.” 


Juan 


Largo y amargo 


Luisa 


Solo y con hielo 


Jaime y Juan 


Descafeinado y con leche 
desnatada 


Lorenzo 


Flojo y espumoso 


(6) 


Cira y Carmen 


Cargado y solo 


Flojo y con leche 


O 


Amy 


Descafeinado y largo 


O 


Juanra 


Con hielo y cargado 


Nosotros 


Con leche desnatada 


: Ahora haz preguntas como 

: en el ejemplo de la página i 
: anterior: “How does Ana like : 
: her coffee?”. 


e Y la próxima vez que vayas a una cafetería en un país angloparlante, no te cortes, porque ya 


podrás pedir tu café sin problemas. A propósito: “How do you like your coffee?!”. 
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BIRTHDAY PARTY ITEMS 


¿Cómo se dice ‘feliz cumpleaños’ en inglés? jEso es! “Happy birthday”. Por si acaso hoy fuera tu 
cumpleaños... “happy birthday!”. En esta lista vamos a ver vocabulario que se utiliza en las fiestas 
de cumpleaños para niños. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “BIRTHDAY PARTY ITEMS”! 
globos balloons /báaluuns/ 
tarta de cumpleaños birthday cake /béezdei_keik/ 
velas candles /kandddels/ 
banderines streamers /ssstriimaas/ 
sombreros de fiesta party hats /paaatii_hhhatsss/ 
bolsas de fiesta party bags /paaatii_bagsss/ 
helado con gelatina ice cream and jelly /aisss_kriimmm_anddd_chélii/ 
petardos party poppers /paaatii_popas/ 
castillo hinchable bouncy castle /baunsi_caasssol/ 
matasuegras party blowers /paaatii_bloues/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“SHE/HE WANTS... HE/SHE IS SO SPOILED!” 


Usamos la expresión “to be spoiled” para referirnos a ‘ser un mimado’ o a “estar mimado”. Ten 
en cuenta que en inglés británico solemos pronunciar la palabra “spoiled”, /spóiolttt/, acabando 
con un sonido de una “t”, en cambio, en inglés americano se pronuncia /spóiolddd/ con un 
sonido de una “d” al final. Estudia los siguientes ejemplos: 


Peter quiere 100 globos. ¡Es un mimado! Peter wants 100 balloons. He is so 
spoiled! 


Matt quiere 40 bolsas de fiesta, está muy Matt wants 40 party bags, he is so 
mimado. spoiled. 


“WHO IS MORE SPOILED, CARLY OR CÉSAR?” 


¿Y qué decimos para averiguar qué persona está más mimada en comparación con otra? 
Tenemos que usar el término “more”, que usamos para referirnos a ‘mas’ cuando queremos 
comparar algo. 


-232- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: BIRTHDAY PARTY ITEMS 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 271] 


e Eres un ‘organizador de fiestas’ (“party planner”) para niños. Todos los niños de abajo quieren 
algo para su fiesta. Desafortunadamente para ti, todos ellos están un poco mimados. Te toca 
decir lo que los niños quieren. Ten cuidado con los géneros masculino y femenino, por ejemplo: 
“Paul wants 51 streamers for his party. He is so spoiled!” (‘Paul quiere 51 banderines para su 
fiesta. ¡Está muy mimado!”). 


Liz G) Paul (6) 
: Esto es lo que : 
= = y : tienes que decir: 
y o <: “Paul wants 51 E 
: streamers for his party. : 
: He is so spoiled!” 
55 matasuegras 51 banderines 


César pP Q 
% “Who is more spoiled, ; 
Carly or César?” 


(¿Quién esta más 
mimado, Carly o César?”) 
65 bolsas de fiesta 
Rosa Bn 
: “Who is more spoiled, i 
4 i Roberto or Rosa?” 


i (“¿Quién está más i 
: mimado, Roberto o Rosa?’) : 


90 helados con gelatina 200 velas de cumpleaños 
Juan (4) Maria (ə) 10) 
4 castillos hinchables 79 sombreros de fiesta 184 globos 
Blanca (5) A A 
“Who is more spoiled, : : Recuerda decir los 
Maria or Rury?” : números en voz alta. 
E (¿Quién está más ; i “Rury wants 
: mimado, Maria o Rury?’) : ; one-hundred and i 
[painters aie atahis Four balloons hE 
: is so spoiled!” l + 


120 petardos 
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NAMES 


“What’s your name?”. Seguro que sabes la respuesta, ja no ser que te haya dado un ataque de 
amnesia! ¿Y si te preguntáramos “What's your pet name?”? ¿Sabrías contestarnos bien? “Pet 
name” es ‘nombre cariñoso”, una expresión que vas a aprender junto a otras en la siguiente lista 
de ‘tipos de nombres”. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “TIPOS DE NOMBRES"! 
apellido surname /séeneimmm/ 
nombre de pila christian name /krissschennn_néimmm/ 
nombre de soltera maiden name /méidennn_néimmm/ 
nombre (1) first name /féesttt_néimmm/ 
segundo nombre middle name /midel_néimmm/ 
nombre completo full name /faal_néimmm/ 
nombre (2) forename /fooneimmm/ 
nombre cariñoso pet name /péttt_néimmm/ 
seudónimo pseudonym /siúudanimmm/ 
apodo nickname /nikneimmm/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“REMIND ME WHAT YOUR SURNAME I5” 


Acuérdate de que decimos “to remind”, y no “to remember”, cuando hablamos de “recordarle 
algo a alguien’. Por ejemplo, “Remind me when your birthday is” significa “Recuérdame cuando 
es tu cumpleaños’ y “Remind me who she is” es “Recuérdame quién es ella’. 


En este caso empleamos una pregunta indirecta, con lo cual el verbo principal “to be” se coloca 
después del sujeto (“surname”, en el caso de arriba). Solemos usar preguntas indirectas para ser 
más formales: por ejemplo, en una tienda dirías “Could you tell where the trousers are?”, y no 
“Where are the trousers?”. 


Así sería nuestra frase elegida en forma directa: “What is your surname?”. Fíjate otra vez en la 
colocación del verbo principal “to be”; en este caso lo hemos colocado después del pronombre 
interrogativo “what... ?”. 


2 
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TEMA: NAMES 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 271] 


e Ahora te toca practicar. Te damos una lista de personas cuyos nombres se te han olvidado. Tienes 
que pedirles a todos que te recuerden sus nombres. Te recordamos que tendrás que cambiar el 
adjetivo posesivo (“my”, “your”, “his”, “her”) y el verbo “to be” dependiendo de con quién hables. 


G) 


John 
Esto es lo que 
4 : tienes que decir: 
: “Remind me what his 
surname is.” 


Apellido Nombre de pila 
Lorenzo (5 


Gemma 


Nombre de soltera Nombre (1) 


Angelina y Eva (7) Tú 


Brad 


Nombre completo Nombre (2) Nombre cariñoso 


Guillermo O Marta y yo (10) e Repite todas las preguntas, 
pero empleando preguntas 
directas: “What is her 
surname?”. 


“We remind you” que 
cuando quieres que alguien 
te recuerde algo, debes 
decir “to remind” y no “to 
remember”. ¿De acuerdo? 


Seudónimo Apodu s 


, 
. 
. 
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CUISINE 2 


Que útil es este libro. Además de enseñarte inglés, ¡te vamos a ensenar a cocinar! En esta lista vamos 
a preparar unos “spaghetti bolognaise”. Fíjate en que nunca decimos “spaghettis bolognaise” en 
inglés porque “spaghetti” ya es plural. Repítelo cinco veces: “spaghetti”, “spaghetti”, “spaghetti”. 
Y cuidado con ese sonido ‘e’ antes de la ‘s’. ¡Olvídalo! En realidad, la mayor parte de la gente llama 
a este plato simplemente “spag bol”, ¡por lo que apréndetelo así y evitarás problemas! Pero quizás 
te estarás preguntando... ¿por qué “spaghetti bolognaise”? Es cierto que no se trata de la cocina 
inglesa más típica, pero si alguna vez has estado en Inglaterra, te habrás dado cuenta de la cantidad 
de restaurantes indios, chinos, italianos y japoneses que hay, entre muchos otros. Así que ponte el 


‘delantal’ (“apron”) y prepárate para aprender a cocinar comida italiana... ¡al estilo inglés! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “INGREDIENTS TO MAKE SPAG BOL”! 
espaguetis spaghetti /ssspaguétii/ 
cebolla onion /aannniaan/ 
ajo garlic /gaaalik/ 
pimiento rojo/verde red/green pepper /reddd/griin pépa/ 
salsa de tomate tomato sauce /tommmátou_sóosss/ 
laurel bay leaf /béi_liifff/ 
sal salt /sssalttt/ 
pimienta molida ground pepper /graunddd_pépa/ 
pastilla de caldo stock cube /ssstók_kiub/ 
carne picada mincemeat /mmmínsss_mmmiittt/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“ADD”/“CHOP”/“STIR” 


Hay tres verbos fundamentales cuando estas leyendo libros de recetas en inglés. Seguro que ya 
conoces uno de ellos: es el verbo “to add”, que significa “añadir”. 


Añade sal al agua hirviendo. Add salt to the boiling water. 


Y luego está “to chop”, que significa ‘cortar en trocitos’. Se puede “chop” tomates, pimientos, 
cebolla, ajo, ¡muchas cosas! Practica con este ejemplo: 


Pica en trocitos el ajo y el pimiento verde. Chop the garlic and the green pepper. 


El último es “to stir”, que significa ‘remover’. No caigas en la trampa de decir “remove”, porque esto en 
inglés significa ‘sacar’ en el sentido de “eliminar”, ¡y así tu receta no va a quedar muy rica! 


Remueve los espaguetis en el agua hirviendo. Stir the spaghetti in the boiling water. 
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TEMA: CUISINE 2 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 271] 


e Sigue las instrucciones de la receta que te presentamos y rellena los espacios con el vocabulario 
que has aprendido. Por ejemplo, la primera línea de la receta sería “First add the oil to the pan”. 


Mamma’s Spaghetti Bolognaise 


First__ (añade) the oil to the pan. «4 : bi icc | 
ici See ON ARA. 
(Añade) the (cebolla)  totheoiland(remueve) __ 
When cooked, (añade) _ the (carne picada)______to the pan and (remueve) __. 
(Corta) ______ the (ajo)_____and the (pimiento rojo y verde) 
(Añade) the(pimientos) =~ tothe pan and (remueve) __. 
(Corta)  _—the(ajo) _ _— . 
(Añade) the(ajo) |=  tothepanand (remueve) _ 

(Añade)  the(pimientos) =~ to the pan and (remueve) __. 
(Añade) the(salsadetomate) _ to the pan and (remueve) __. 
(Añade) the (pastilla de caldo) tothe pan and (remueve). 

(Añade) _ the(sal, pimienta y laurel) tothepanand(remueve) __. 
Leave for 30 minutes or more. 
(Añade agua) to a seperate pan, 


(Añade los espaguetis) and (sal) to the (agua) 


(Remueve) 


Leave for 10 minutes... and serve! 


-237- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


a | 


THE SKELETAL SYSTEM 


En esta lista entramos de lleno dentro del cuerpo humano, aunque la mayoría de los términos se 
aplican a otros animales también. Y ten cuidado: aunque algunas de estas palabras se parezcan 
a sus equivalentes en español, tendrás que pronunciarlas como lo hacemos nosotros para que un 
angloparlante te entienda. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “THE SKELETAL SYSTEM”! 
ligamento ligament /ligaamennnt/ 
tendon tendon /téndddaannn/ 
cartilago cartillage /caaatttilich/ 
craneo skull /ssskaal/ 
pelvis pelvis /pélvwisss/ 
hueso bone /bounnn/ 
costilla rib /rib/ 
columna vertebral spine /ssspáinnn/ 
articulación joint /chóinttt/ 
rótula kneecap /niikap/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“THERE'S SOME DAMAGE TO...” 


Cuando en inglés queremos expresar que ‘hay algún daño en’ una parte del cuerpo, no usamos 
la preposición “in” ni “on”, sino “to”, así que decimos “there's damage to...” o bien “there's some 
damage to...”. Por ejemplo, después de que alguien sufriera un accidente se podría decir de esa 


persona que “there's some damage to their spine” (‘hay daño en la columna vertebral’). 


“TO OPERATE ON...” 

Nuestro verbo para decir “operar' es “to operate”, que se pronuncia /ópeereittt/, con el énfasis 
en la primera sílaba y con el sonido vocálico /ei/ antes de la “t”. Cuando usamos “to operate” 
y nos referimos a una parte del cuerpo, decimos “to operate on”, por ejemplo, “They need to 
operate on my kneecaps” (“Tienen que operarme las rótulas”). 


2 
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TEMA: THE SKELETAL SYSTEM 


ay AHORA? [Encontraras las respuestas en la pagina 271] 


e Imagina que eres un personaje de tu serie de médicos favorita y que estas hablando de un 
paciente importante en un momento emocionante y dramatico del capitulo. Te giras hacia otro 
médico y le dices “There's damage to the ligaments”, y entonces suena una música dramática. 
Fíjate en que si se trata de un sustantivo plural o singular antes de decir la frase en voz alta. 


: Esto es lo que 
4 : tienes que decir: : 
: “There’s damage tothe : 
ligaments.” ; 


Articulaciones 


Cráneo Costillas 


Pelvis Cartilago Tolumna vertebral 


e Ahora que ya has dicho 
estas diez frases en voz 
alta, repite el ejercicio con 
esta estructura: 


“We need to operate on the 
ligaments.” 


Rotula Endón 
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| 


DATING 


¡Ha llegado uno de los momentos más incómodos de este libro! Vamos a hablar de nuestras 
exparejas. Son esas personas que eran muy importantes en nuestra vida, pero que por algún 
motivo ya no lo son. De hecho, en prácticamente todos los casos ya no forman parte de nuestra 
vida, o por lo menos eso es lo que queremos. 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 


mucha atención a tu pronunciación. E 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “DATING”! 
estar colado por to have a crush on /hhhavvv_a_craash_aannn/ 
salir con to date /deittt/ 
coquetear con to flirt with /fleet_uiz/ 
salir con to go out with /gou_aut_uiz/ 
gustar to fancy /fansi/ 
vivir con alguien en pareja to live with /livvv_uiz/ 
estar casado con to be married to /bii_mariiddd_tuu/ 
estar comprometido con to be engaged to /bii_engéichttt_tuu/ 
acosar to stalk /ssstook/ 
ignorar to ignore /ignoo/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“| USED TO” 


Desde que nos despertamos por la manana hasta que nos dormimos por la noche estamos 
haciendo cosas. Nuestro dia esta lleno de actividades, algunas importantes y otras no. De hecho, 
ciertas activdades pasan de ser cosas que hacemos normalmente a cosas que ya no hacemos. 
En inglés, cuando queremos explicar que ya no hacemos algo que solíamos hacer en el pasado, 
podemos usar la estructura “J used to” + infinitivo. 


Yo solía jugar al fútbol (pero ya no). I used to play football. 


Yo solía estudiar francés (pero ya no). | used to study French. 


No usamos fechas concretas con “used to”, porque si lo hiciéramos, deberíamos usar el pasado 
simple. Las actividades que describimos con “used to” se realizaban en un pasado no muy 


» 66, 


preciso: “when I was a teenager”, “when I was in London” o “a long time ago”, por ejemplo. 


2 


-240- 
VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA: DATING 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 272] 


e Michael ha tenido muy mala suerte en el amor y no consigue entender por qué. Es guapo, muy 
educado y tiene un buen trabajo, pero todas sus exnovias acabaron liándose con alguno de sus 
amigos. El caso es que ha conocido a una chica nueva que se llama Caroline, y está colado por 
ella. Decide contarle sus penosas historias de desamor. 


Esto es lo que diría Michael: 

: “Loreen used to have a crush on ; 

: Kurt.” : 

: Empieza con Loreen y haz una frase : 

: con cada chico, y al acabar pasa a : 
Emily y luego a Nikki, haciendo lo 


have a crush on 
KURT 


be engaged to 
JAMES 


be married to 
CHRIS 


go out with 
LUKE 


have a crush on 
JAMES 


ignore 
RICHARD 


¿Qué dirán cada uno de los chicos en 

: cuanto a las exparejas de Michael? 

4 jEsto es lo que diran! 

: “KURT: Loreen used to have a crush on : 

: me, Emily used to flirt with me and: 
Nikki used to stalk me.” 
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fia) 
1" 


ALIEN ABDUCTION 


¡Ha llegado uno de los momentos más galácticos del libro, y probablemente también uno de los 
que despierte más interés entre los estudiantes más esotéricos! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “ALIEN ABDUCTION”! 
Extraterrestres extra-terrestrials /ékssstraa_teressstriels/ 
nave espacial spaceship /ssspeisss_ship/ 

alienigena alien /éiliennn/ 

platillo volante flying saucer /fláiing_sóosa/ 

invasores extraterrestres space invaders /ssspeisss_innnvwvéidas/ 
OVNI UFO /iuu_ef_ou/ 

visitantes de otros planetas visitors from other planets /visiitas_from óza_plánets/ 
cohete rocket /rókettt/ 

astronauta spaceman /ssspeisssmannn/ 

cápsula espacial space capsule /ssspeisss_kapsiul/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


En cualquier idioma es importante poder expresarse en las típicas situaciones que surgen 
en el día a día. En diferentes momentos tendremos que pedir consejos, indicar que estamos 
de acuerdo o no, ofrecer nuestra opinión y, cómo no, mostrar nuestra incredulidad ante algo 
muy extraño. Este lenguaje recibe el nombre de “functional language” y es muy importante 
para poder comunicarnos de forma ágil y natural. Veamos cinco frases que sirven para mostrar 


incredulidad: 

1) “Estaba horrorizado al ver que...’ “Iwas shocked to see that...” 
2) “Estaba atónito porque...” “I was stunned that...” 

3) ‘No doy crédito a que...’ “I just can’t believe that...” 

4) ‘Estoy totalmente conmocionado por...’ “I’m in complete shock that...” 
5) ‘Es increible que...’ “It’s unbelievable that...” 


2 
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TEMA: ALIEN ABDUCTION 


ey AHORA? [Encontrarás las respuestas en la pagina 272] 


e Tu amigo Eric y tú estáis recorriendo carreteras secundarias de Extremadura por la noche en el 
coche de Eric. Es un coche viejo, pero funciona perfectamente. De repente, se apaga el motor, la 
radio deja de funcionar y vuestros móviles se quedan sin batería, así que, asustados, os bajáis 
del coche para averiguar qué pasa. En ese mismo instante aparece un OVNI del que sale una luz 
deslumbrante. Se abre la puerta y Eric se desvanece. Intentas gritar, pero no te sale la voz y te 
das cuenta de que te has quedado paralizado. Te desmayas. Cuando recobras el sentido tanto 
tú como Eric estáis tumbados en el suelo al lado del coche. Queremos que hagas cinco frases 
combinando distintas estructuras para describirtu “shock”, describir al extraterrestre y describir 
su modo de transporte. El vocabulario está numerado para hacerlo más fácil. 


e 
| was shocked 
to see that... 


: ¡Esto es lo que tienes que decir! 
: “was shocked to see that an : 


Z ; : 
Iwas stunned : extra-terrestrial took Eric away : 
that... in his spaceship.” : 


5. 
It’s unbelievable 
that... 


1. 
Extra 
terrestrials 


3. 
| just can’t 
believe that... 


Pm in complete 
shock that... 


5. 
Spaceman 


3. 
Space 
invaders 


5. 4. 
Space Visitors from 
capsule other planets 


1. 
Spaceship 


2. 
Flying saucer 
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TELLING THE TIME 3 


Ya eres un experto en decir la hora en inglés. Por ejemplo, sabes decir “It's a quarter past 10” o 
“It’s five minutes to 9”. Bien, ahora te damos unos trucos para que suenes como un nativo cuando 
digas la hora. Si has quedado ‘alas 11 en punto’, dirás “at 11 on the dot”, y en vez de decir “It’s five 
minutes past 9” podrás decir “It's a few minutes past 9”. ¡Vamos a por ello! 


¿Y QUÉ TIENES QUE HACER? 


e Para empezar, lee en voz alta las siguientes palabras al menos tres veces sin olvidar prestar 
mucha atención a tu pronunciación. 


¡TE PRESENTAMOS UNA LISTA DE “TELLING THE TIME”! 
a las x pasadas just after x /chússsttt_áafttta/ 

justo antes just before /chússsttt_bifóo/ 

unos minutos después de a few minutes past /fiúu_minetttsss_passsttt/ 
en punto (i) on the dot /ónnn_dze_dóttt/ 

en punto (ii) sharp /sháaap/ 

sobre las around /araunddd/ 

las x pasadas just gone x /chússsttt_gaannn/ 

las x menos unos minutos a few minutes to x /fiúu_minetttsss_túu/ 
medianoche midnight /midddnaittt/ 

mediodía midday /midddei/ 


e Presta atención a la siguiente explicación gramatical: 


“I’M PRETTY SURE IT’S JUST AFTER 10” 


Cuando estas casi seguro de algo, pero no del todo, puedes decir “I’m pretty sure that” (jpara no 
comprometerte!). Sería algo parecido a la expresión ‘Estoy bastante seguro de que...’. 


Acuérdate de que cuando se dice la hora en inglés, empleamos “it’s” o “it is”. Es decir, que no 
tiene nada que ver con la estructura en español. De hecho, es más fácil: da igual la hora que sea, 
porque siempre empezaras con “it’s” o “it is”. 


“ARE YOU SURE THAT IT’S JUST AFTER 10?” 


Como en este caso tratamos de una pregunta, invertimos el orden del verbo: decimos “Are 
you...2” y no “You are...”. Es decir, que el sujeto se coloca después del verbo. 


@ 
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TEMA: TELLING THE TIME 3 


¿Y AHORA? [Encontrarás las respuestas en la página 272] 


e Ahora te toca practicar. Abajo verás una lista de personas en combinación con unas horas. Tienes 
que formar las frases con los dos componentes empleando las estructuras nuevas de la página 
anterior. 


Samantha (a) 


: Esto es lo que tienes que 

: decir: 

: “Samantha’s pretty sure 
i it’s just after 11.” 


Unos minutos después 
de las 10 Las 12 en punto 


Kelly & Jane (7) Peter (8) 


Sobre las 4 Las 3 menos unos minutos 
Fernando 
a i Ahora forma preguntas para 
: cada personaje como las del 
i ejemplo que te ponemos: 
: “Is Samantha sure it’s just 
i after 11?”. 
Medianoche Mediodía 


e Asi que cuando estas ‘casi seguro’ de algo, pero no del todo, para no mojarte puedes decir “I’m 
pretty sure” en lugar de “I’m sure”. 
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TEMA 2- pag. 11 


On Tuesdays Megan goes to the library, then she 


goes to the theatre, then she goes to the post office, 


then she goes to the airport. 


On Tuesdays Matt goes to the bank, then he goes to 
the cinema, then he goes to the supermarket, then 


he goes to the gym. 

On Tuesdays Steven goes the bus station, then he 
goes to the museum, then he goes to the theatre, 
then he goes to the bank. 

On Tuesdays Susan goes to the airport, then she 
goes to the supermarket, then she goes to the 
library, then she goes to the museum. 


TEMA 3 - pág. 13 


1) “How many letters does the number ‘one’ 


have?” “The number ‘one’ has ‘three’ letters”. 


2) “How many letters does the number ‘two’ 


have?” “The number ‘two’ has ‘three’ letters”. 


3) “How many letters does the number ‘three’ 


have?” “The number ‘three’ has ‘five’ letters”. 


4) “How many letters does the number ‘four’ 
have?” “The number ‘four’ has ‘four’ letters”. 
5) “How many letters does the number ‘five’ 
have?” “The number ‘five’ has ‘four’ letters”. 
6) “How many letters does the number ‘six’ 
have?” “The number ‘six’ has ‘three’ letters”. 
7) “How many letters does the number ‘seven’ 
have?” “The number ‘seven’ has ‘five’ letters”. 
8) “How many letters does the number ‘eight’ 
have?” “The number ‘eight’ has ‘five’ letters”. 
9) “How many letters does the number ‘nine’ 
have?” “The number ‘nine’ has ‘four’ letters”. 
10) “How many letters does the number ‘ten’ 
have?” “The number ‘ten’ has ‘three’ letters”. 


TEMA 4 - pág. 15 


1. Atteno’clock in the morning Megan does the 


shopping; at half past eleven in the morning 


Megan does her homework; at ten past one in 


the afternoon Megan does some exercise; at 


half past four in the afternoon Megan does the 
housework; at six o’clock in the evening Megan 


does the dishes. 
2. At nine o’clock in the morning Tamara does 


the shopping; at eleven o’clock in the morning 
Tamara does her homework; at half past twelve 
in the afternoon Tamara does some exercise; at 
five past two in the afternoon Tamara does the 


housework; at ten past four in the afternoon 
Tamara does the dishes. 


At eight o’clock in the morning Luis does 

the housework; at (a) quarter past ten in the 
morning Luis does the shopping; at half past 
eleven in the morning Luis does the dishes; at 
five past five in the evening Luis does some 
exercise; at ten past seven in the evening Luis 
does his homework. 


TEMA 5 - pág. 17 


1. 


Both Megan and Tamara make the bed at 
seven, but Luis doesn't. He makes the bed at 
seven o” five. 

Both Sam and Tintán make breakfast at six 
thirty, but Marta doesn't. She makes breakfast 
at eight fifteen. 

Both Melissa and Stewart make lunch at two 
forty-five, but Lucas doesn't. He makes lunch at 
one forty. 

Both Richard and John make coffee at six ten, 
but Anna doesn't. She makes coffee at six 
thirty-five. 

Both Pamela and BJ make dinner at nine twenty, 
but Nico doesn't. He makes dinner at eight. 


TEMA 6 - pág. 19 


I 


Neither Peter nor Megan speak German; 
Neither Sam nor Raúl speak Chinese; Neither 
Laura nor Lucía speak Dutch; Neither Elena 

nor Natasha speak Italian; Neither Álvaro 

nor Carlos speak French; Neither Tanya nor 
Elisa speak Russian; Neither Marta nor Isabel 
speak Japanese; Neither BJ nor Lucas speak 
Portuguese; Neither Anna nor Richard speak 
Spanish; Neither Cristina nor Sandra speak 
Greek; 

Both Marta and Megan speak Chinese; Both 
Elena and Lucas speak Japanese; Both Álvaro 
and Cristina speak Russian; Both Peter and 
Elisa speak Greek; Both Laura and Isabel speak 
Portuguese; Both Natasha and Richard speak 
German; Both Sandra and Anna speak French; 
Both Carlos and Tanya speak Dutch; Both 
Lucía and BJ speak Spanish; Both Sam and 
Raúl speak Italian. 

Peter doesn’t speak German, but he speaks 
Greek; Megan doesn’t speak German, but she 
speaks Chinese; Sam doesn’t speak Chinese, 
but he speaks Italian; Raúl doesn’t speak 
Chinese, but he speaks Italian; Laura doesn’t 
speak Dutch, but she speaks Portuguese; Lucía 
doesn’t speak Dutch, but she speaks Spanish; 
Natasha doesn’t speak Italian, but she speaks 
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German; Elena doesn't speak Italian, but she 
speaks Japanese; Álvaro doesn't speak French, 
but he speaks Russian; Carlos doesn't speak 
French, but he speaks Dutch; Tanya doesn't 
speak Russian, but she speaks Dutch; Elisa 
doesn't speak Russian, but she speaks Greek; 
Isabel doesn't speak Japanese, but she speaks 
Portuguese; Marta doesn't speak Japanese, 
but she speaks Chinese; BJ doesn't speak 
Portuguese, but he speaks Spanish; Lucas 
doesn't speak Portuguese, but he speaks 
Japanese; Anna doesn't speak Spanish, but 
she speaks French; Richard doesn't speak 
Spanish, but he speaks German; Cristina 
doesn't speak Greek, but she speaks Russian; 
Sandra doesn't speak Greek, but she speaks 
French. 


TEMA 7 - pág. 21 


1. What's the weather like in London? It’s sunny 
in London; What's the weather like in Paris? 
It's cloudy in Paris; What's the weather like 
in Rome? It's foggy in Rome; What's the 
weather like in Berlin? It’s snowing in Berlin; 
What's the weather like in Lisbon? It's nice 
in Lisbon; What's the weather like in Athens? 
It’s windy in Athens; What's the weather like 
in Bucharest? It’s raining in Bucharest; What's 
the weather like in Dublin? It’s foul in Dublin. 

2. Is it cloudy in London? No, it’s not cloudy in 
London, it’s sunny in London; Is it sunny in 
Paris? No, it’s not sunny in Paris, it’s cloudy in 
Paris; Is it windy in Rome? No, it’s not windy 
in Rome, it’s foggy in Rome; Is it raining 
in Berlin? No, it’s not raining in Berlin, it’s 
snowing in Berlin; Is it foul in Lisbon? No, 
it’s not foul in Lisbon, it’s nice in Lisbon; 

Is it foggy in Athens? No, it’s not foggy in 
Athens, it’s windy in Athens; Is it snowing in 
Bucharest? No, it’s not snowing in Bucharest, 
it’s raining in Bucharest; Is it nice in Dublin? 
No, it’s not nice in Dublin; it’s foul in Dublin. 


TEMA 8 - pag. 23 


“Susan can’t find her necklace in the top drawer and 
she can’t find her earrings in the bottom drawer’; 
“Tim can’t find his umbrella in the wardrobe and 

he can’t find his hat on the shelf”; “Megan can’t 
find her purse in her handbag and she can’t find 

her scarf in the top drawer”; “Robert can't find his 
wallet on the shelf and he can’t find his tie in the 
wardrobe”; “Melissa can’t find her necklace in her 
bottom drawer and she can’t find her gloves in her 
handbag”. 


TEMA 9 - pag. 25 


1) “How far is it from the cake shop to the pet 
shop? It’s 5 minutes from the cake shop to the 
pet shop”; “How far is it from the antique shop 
to the sports shop? It’s 10 minutes from the 
antique shop to the sports shop”; “How far is 
it from the music shop to the coffee shop? It’s 
25 minutes from the music shop to the coffee 
shop”; “How far is it from the shoe shop to the 
bookshop? It’s 30 minutes / half an hour from 
the shoe shop to the bookshop”; “How far is it 
from the toy shop to the health-food shop? It’s 
one hour from the toy shop to the health-food 
shop”. 

2) “How far is the cake shop from the pet shop? The 
cake shop is 5 minutes from the pet shop”; “How 
far is the antique shop from the sports shop? 
The antique shop is 10 minutes from the sports 
shop”; “How far is the music shop from the 
coffee shop? The music shop is 25 minutes from 
the coffee shop”; “How far is the shoe shop from 
the bookshop? The shoe shop is 30 minutes / half 
an hour from the bookshop”; “How far is the toy 
shop from the health-food shop? The toy shop is 


one hour from the health-food shop”. 
TEMA 10 - pag. 27 


1) “Hi, Pedro, this is (tu nombre); don’t forget to 
bring your flip-flops, your sunscreen, your cooler, 
your towel and your sunglasses”; “Hi, Marta, 
this is (tu nombre); don’t forget to bring your 
hat, your beach ball, your beach umbrella, your 
flip-flops and your bathing suit”; “Hi, Miriam, 
this is (tu nombre); don’t forget to bring your 
bathing suit, your sunglasses, your beach ball, 
your hat and your rubber ring”; “Hi, Gerardo, 
this is (tu nombre); don’t forget to bring your 
beach umbrella, your cooler, your towel, your 
sunscreen and your rubber ring”. 


TEMA 11 - pag. 29 


Aunque no hay respuestas correctas o erróneas, 

te proponemos algunos ejemplos de posibles 

combinaciones: 

1) A waspisn't as big as a whale. An oyster isn't as 
beautiful as a mare. A swan isn't as dangerous as 
a rhinoceros. A pigeon isn't as slow as a turtle. A 
stork isn't as stubborn as an ox. 


TEMA 12 - pág. 31 


1) David has a sweet tooth and, in addition to 
candy floss and sweets, he eats cream caramel 
every day; Annie has a sweet tooth and, in 
addition to cupcakes and marshmallows, she 
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2) 


eats fruit gums every day; Richard has a sweet 
tooth and, in addition to liquorice and chewing 
gum, he eats cake every day; Anna has a sweet 
tooth and, in addition to fruit gums and cream 
caramel, she eats biscuits every day; Carmen 
has a sweet tooth and, in addition to cake and 
biscuits, she eats cupcakes every day. 

David has a sweet tooth and, besides candy 
floss and sweets, he eats cream caramel every 
day; Annie has a sweet tooth and, besides 
cupcakes and marshmallows, she eats fruit 
gums every day; Richard has a sweet tooth 
and, besides liquorice and chewing gum, he 
eats cake every day; Anna has a sweet tooth 
and, besides fruit gums and cream caramel, 
she eats biscuits every day; Carmen has a 
sweet tooth and, besides cake and biscuits, 
she eats cupcakes every day. 


TEMA 13 - pag. 33 


1) 


2) 


“Luz always gets seven out of ten in her 
mathematics exams”; “Concha always gets 
three out of ten in her biology exams”; “Rober 
always gets five out of ten in his psychology 
exams”; “Juan Antonio always gets nine out of 
ten in his literature exams”; “Guillermo always 
gets eight out of ten in his physical education 
exams”; “Puri always gets one out of ten in 

her computer science exams”; “César always 
gets six out of ten in his history exams”; “Rosa 
always gets two out of ten in her chemistry 
exams”; “Marian always gets four out of ten in 
her geography exams”; “Pilar always gets ten 
out of ten in her physics exams”. 

“Luz got seven out of ten in her last 
mathematics exam”; “Concha got three out 
of ten in her last biology exam”; “Rober got 
five out of ten in his last psychology exam”; 
“Juan Antonio got nine out of ten in his last 
literature exam”; “Guillermo got eight out of 
ten in his last physical education exam”; “Puri 
got one out of ten in her last computer science 
exam”; “César got six out of ten in his last 
history exam”; “Rosa got two out of ten in her 
last chemistry exam”; “Marián got four out of 
ten in her last geography exam”; “Pilar got ten 


out of ten in her last physics exam”. 


TEMA 14 - pág. 35 


two staplers, three rulers, eight envelopes and 
four pairs of scissors, please”, “I’m sorry, but 
there are only seven paper clips, one stapler, 
two rulers, six envelopes and one pair of 
scissors left”; “Td like four staplers, nine glue 
sticks, nine rulers, thirty staples and seven 
folders, please”, “I’m sorry, but there are only 
two staplers, eight glue sticks, two rulers, 
thirteen staples and six folders left”; “I'd 

like ten staples, four pencil sharpeners, nine 
drawing pins, three pairs of scissors and forty 
paper clips, please”, “I'm sorry, but there are 
only five staples, three pencil sharpeners, five 
drawing pins, two pairs of scissors and twenty 


paper clips left”. 


TEMA 15 - pág. 37 


1) 


2) 


“| wonder what Mr Red is doing with a drawing 
pin in the cellar’; “I wonder what Mr Yellow is 
doing with a glue stick in the dining room”; “I 
wonder what Mrs White is doing with a paper 
clip in the utility room”; “I wonder what Mrs 
Pink is doing with a staple in the corridor”; “I 
wonder what Mr Orange is doing with a ruler in 
the study”; “I wonder what Mrs Green is doing 
with a stapler in the larder”; “I wonder what 
Mrs Blue is doing with an envelope in the guest 
room”; “I wonder what Mr Black is doing with a 
pair of scissors in the conservatory”; “I wonder 
what Mr Purple is doing with a pencil sharpener 
in the shed”; “I wonder what Mrs Brown is 
doing with a folder in the living room”. 

“I wonder why Mr Red is in the cellar with a 
drawing pin”; “I wonder why Mr Yellow is in the 
dining room with a glue stick”; “I wonder why 
Mrs White is in the utility room with a paper 
clip”; “I wonder why Mrs Pink is in the corridor 
with a staple”; “I wonder why Mr Orange is 

in the study with a ruler’; “I wonder why Mrs 
Green is in the larder with a stapler”; “I wonder 
why Mrs Blue is in the guest room with an 
envelope”; “I wonder why Mr Black is in the 
conservatory with a pair of scissors”; “I wonder 
why Mr Purple is in the shed with a pencil 
sharpener”; “I wonder why Mrs Brown is in the 


living room with a folder”. 


TEMA 16 - pág. 39 


1) “Can I borrow your headphones?”, “You can 
1) “ld like thirty drawing pins, six pencil borrow my headphones as long as you lend me 
sharpeners, five folders, three glue sticks your travel card”; “Can | borrow your heater?”, 
and fifty staples, please”, “I’m sorry, but there “You can borrow my heater as long as you lend 
are only fifteen drawing pins, three pencil me your contact lens liquid”; “Can | borrow 
sharpeners, four folders, two glue sticks and your knife and fork?”, “You can borrow my knife 
twenty staples left”; “Td like ten paper clips, and fork as long as you lend me your phone 
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» u 


charger”; Can | borrow your bookmark?”, 

“You can borrow my bookmark as long as you 
lend me your hair band”; “Can | borrow your 
umbrella?”, “You can borrow my umbrella as 
long as you lend me your pendrive”; “Can | 
borrow your contact lens liquid?”, “You can 
borrow my contact lens liquid as long as 
you lend me your umbrella”; “Can | borrow 
your phone charger?”, “You can borrow my 
phone charger as long as you lend me your 
bookmark”; “Can I borrow your pendrive?”, “You 
can borrow my pendrive as long as you lend 
me your knife and fork”; “Can | borrow your 
travel card?”, “You can borrow my travel card as 
long as you lend me your headphones”; “Can | 
borrow your hair band?”, “You can borrow my 
hair band as long as you lend me your heater”. 


TEMA 17 - pág. 41 


1) 


2) 


“How do you say “cupcake' in Spanish?”, “In 
Spanish ‘cupcake’ is “magdalena”; “How do 
you say ‘doorbell’ in Spanish?”, “In Spanish 
‘doorbell’ is “timbre”; “How do you say 
‘keyhole’ in Spanish?”, “In Spanish ‘keyhole’ 
is ‘ojo de la cerradura”; “How do you say 
‘butterfly’ in Spanish?”, “In Spanish ‘butterfly’ 
is “mariposa”; “How do you say ‘watermelon’ 
in Spanish?”, “In Spanish ‘watermelon’ is 
“sandía”; “How do you say 'sunflower' in 
Spanish?”, “In Spanish ‘sunflower’ is “girasol”; 
“How do you say ‘bullring’ in Spanish?”, “In 
Spanish ‘bullring’ is ‘plaza de toros”; “How do 
you say ‘chairman’ in Spanish?”, “In Spanish 
‘chairman’ is ‘presidente (de una compa bol 
“How do you say ‘suitcase’ in Spanish?” “I 
Spanish ‘suitcase’ is “maleta”; “How do Ma say 
‘swordfish’ in Spanish?”, “In Spanish ‘swordfish’ 
İs ‘pez espada”. 
“What does ‘cupcake’ mean?”, “Cupcake’ 
means ‘magdalena”; “What does ‘doorbell’ 
mean?”, “Doorbell' means “timbre”; “What 
does ‘keyhole’ mean?”, “Keyhole’ means ‘ojo de 
la cerradura”; “What does ‘butterfly’ mean?”, 


m, 


TEMA 18 - pág. 43 


1) 


2) 


“What kind of things or animals can you find 

in a stream?”, “You can find snakes and leaves 
in a stream”; “What kind of things or animals 
can you find in the sea?”, “You can find seaweed 
and fish in the sea”; “What kind of things or 
animals can you find in a pond?”, “You can find 
twigs and ducks in a pond”; “What kind of 
things or animals can you find in a puddle?”, 
“You can find mud and insects in a puddle”; 
“What kind of things or animals can you find in 
a swamp?”, “You can find plants and stones in 

a swamp”; “What kind of things or animals can 
you find in the ocean?”, “You can find sharks 
and reefs in the ocean”; “What kind of things or 
animals can you find in a river?”, “You can find 
fish and frogs in a river”; “What kind of things 
or animals can you find in a waterfall?”, “You 
can find leaves and twigs in a waterfall”. 

“What type of things or animals can you find 

in a stream?”, “You can find snakes and leaves 
in a stream”; “What type of things or animals 
can you find in the sea?”, “You can find seaweed 
and fish in the sea”; “What type of things or 
animals can you find in a pond?”, “You can find 
twigs and ducks in a pond”; “What type of 
things or animals can you find in a puddle?”, 
“You can find mud and insects in a puddle”; 
“What type of things or animals can you find 

in a swamp?”, “You can find plants and stones 
in a swamp”; “What type of things or animals 
can you find in the ocean?”, “You can find sharks 
and reefs in the ocean”; “What type of things 
or animals can you find in a lagoon?”, “You can 
find crocodiles and snakes in a lagoon”; “What 
type of things or animals can you find in a 
river?”, “You can find fish and frogs in a river”; 
“What type of things or animals can you find in 
a waterfall?”, “You can find leaves and twigs in a 


i? 


waterfall”. 


TEMA 19 - pag. 45 


“Butterfly’ means ‘mariposa”; “What does 1) “Is there anything wrong with your lungs?”, 
‘watermelon’ mean?”, “Watermelon' means “There's nothing wrong with my lungs, but 
sandía”; “What does ‘sunflower’ mean?”; there’s something wrong with my heart and 
“Sunflower’ means ‘girasol’, “What does my brain”; “Is there anything wrong with 
‘bullring’ mean?”, “Bullring' means ‘plaza your bladder?”, “There's nothing wrong with 
de toros”; “What does ‘chairman’ mean?”, my bladder, but there's something wrong 
“Chairman’ means ‘presidente (de una with my spleen and my large intestine’; 
compañía)”; “What does ‘suitcase’ mean?”, Is there anything wrong with your small 
“Suitcase' means ‘maleta”; “What does intestine?”, “There’s nothing wrong with my 
‘swordfish’ mean?”, “Swordfish' means ‘pez small intestine, but there’s something wrong 
espada”. with my pancreas and my kidneys”; “Is there 
anything wrong with your liver?”, “There's 
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nothing wrong with my liver, but there’s 
something wrong with my bladder and my 
lungs”; “Is there anything wrong with your 
spleen?” “There’s nothing wrong with my 
spleen, but there’s something wrong with my 
small intestine and my liver”. 


TEMA 20 - pag. 47 


1) “What can Annie see from her window?” 
“Annie can see a cloud, a rainbow and a kite 
from her window.” “What can Richard see 
from his window?” “Richard can see a planet, a 
shooting star, the moon and a satellite from his 
window.” “What can David and Lucía see from 
their window?” “They can see a kite, a comet, 

a shooting star, and The Milky Way from their 
window.” “What can Anna and Elena see from 
their window?” “They can see The Milky Way, a 
rainbow, a satellite and an asteroid from their 
window.” 

2) “Annie can see a cloud, a rainbow and a kite 
from her window but she can’t see a planet, a 
shooting star, the moon, a satellite, an asteroid 
or The Milky Way.” “Richard can see a planet, 

a shooting star, the moon and a satellite from 
his window but he can’t see a cloud, a rainbow, 
a kite, The Milky Way or a comet.” “David and 
Lucia can see a kite, a comet, a shooting star, 
and The Milky Way from their window but they 
can’t see a planet, the moon, an asteroid, a 
rainbow, a satellite or a cloud.” “Anna and Elena 
can see The Milky Way, a rainbow, a satellite 
and an asteroid from their window but they 
can’t see a cloud, a shooting star, a comet, a 
kite, the moon, or a planet.” 


TEMA 21 - pag. 49 


1) Will you help me with the mouse, with the link, 
with the webpage and will you help me (to) 
surf the internet? 

2) Will you help me with the keyboard, with the 
server, with the link and will you help me (to) 
log in? 

3) Will you help me with the server, with the 
keyboard, with the laptop, and will you help 
me (to) log in? 

4) Will you help me with the mouse, with the 
desktop and will you help me (to) surf the 
internet and (to) log out? 

5) PII help you with the mouse and with the link, 
but | won't help you with the webpage and | 
won't help you (to) surf the internet. 

6) Ill help you with the keyboard and with the 
server, but | won't help you with the link and | 
won't help you (to) log in. 


7) ll help you with the server and with the 
keyboard, but | won't help you with the laptop, 
and | won't help you (to) log in. 

8) PII help you with the mouse and with the 
desktop, but | won't help you (to) surf the 
internet or (to) log out. 


TEMA 22 - pág. 51 


1) “What day is Christmas Day this year?” 
“Christmas Day falls on a / is on a Sunday this 
year”. “What day is New Year's Eve this year?” 
“New Year's Eve falls on a / is on a Saturday this 
year”. “What day is Easter Sunday this year?” 
“Easter Sunday falls on a / is on a Sunday this 
year”. “What day is Mother's Day this year?” 
“Mother's Day falls on a / is on a Sunday this 
year”. “What day is Labour Day this year?” 
“Labour Day falls on a / is on a Monday this 
year”. “What day is Father's Day this year?” 
“Father's Day falls on a / is on a Wednesday 
this year”. “What day is Good Friday this year?” 
“Good Friday falls on a / is on a Friday this 
year”. “What day is New Year's Day this year?” 
“New Year's Day falls on a / is on a Tuesday this 
year”. “What day is Christmas Eve this year?” 
“Christmas Eve falls on a / is on a Saturday this 
year”. “What day is Thanksgiving Day this year?” 
“Thanksgiving Day falls on a / is on a Thursday 
this year”. 

2) “What day was Christmas Day last year?” 
“Christmas Day was on a Saturday last year”. 
“What day was New Year's Eve last year?” “New 
Year's Eve was on a Friday last year”. “What day 
was Easter Sunday last year?” “Easter Sunday 
was on a Sunday last year”. “What day was 
Mother's Day last year?” “Mother's Day was on 
a Sunday last year”. “What day was Labour Day 
last year?” “Labour Day was on a Sunday last 
year”. “What day was Father’s Day last year?” 
“Father's Day was on a Tuesday last year”. “What 
day was Good Friday last year?” “Good Friday 
was on a Friday last year”. “What day was New 
Year's Day last year?” “New Year's Day was on 
a Monday last year”. “What day was Christmas 
Eve last year?” “Christmas Eve was on a Friday 
last year”. “What day was Thanksgiving Day last 
year?” “Thanksgiving Day was on a Wednesday 


last year”. 
TEMA 23 - pág. 53 


1) “When are you going to start working in the 
IT Department?”; “When are you going to 
start working in the Finance and Accounting 
Department?”; “When are you going to start 
working in the Maintenance Department?”; 
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2) 


“When are you going to start working in 

the Purchasing Department?”; “When are 

you going to start working in the Customer 

Service Department?”; “When are you going 4) 
to start working in the Human Resources 
Department?”; “When are you going to start 
working in the Legal Department?”; “When 

are you going to start working in the Dispatch 
Department?”; “When are you going to start 
working in the Sales Department?”; “When 

are you going to start working in the R&D 
Department?” 

“I'm going to start working in the IT 5) 
Departament in four weeks”; “I’m going to 

start working in the Finance and Accounting 
Department in three weeks”; “I’m going to 

start working in the Maintenance Department 

in five weeks”; “I’m going to start working in 

the Purchasing Department in two and a half 
weeks”; “I’m going to start working in the 

Customer Service Department in six weeks”; 

“I'm going to start working in the Human 

Resources Department in three and a half 

weeks”; “I’m going to start working in the Legal 
Department in two weeks”; “I’m going to start 
working in the Dispatch Department in four 

weeks”; “I’m going to start working in the Sales 
Department in one and a half weeks / one 

week and a half”; “I’m going to start workingin 6) 
the R&D Department in one week”. 


TEMA 24 - pag. 55 


1) 


2) 


3) 


You;can:trust()me@LEGAL.com 

“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘y’ for ‘yankee’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘u’ for 
‘uniform’, semicolon, ‘c’ for ‘charlie’, ‘a’ for 
‘alpha’, ‘n’ for ‘november’, colon, ‘t’ for ‘tango’, 
‘r for ‘romeo’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘s for ‘sierra’, 7) 
‘t’ for ‘tango’, brackets, ‘m’ for ‘mike’, “e” for 
‘echo’, at, LEGAL, dot, com”. 

\l()sell ““courses@SALES.com 

“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s back slash, ‘I’ for ‘india’, open 
brackets, close brackets, ‘s’ for ‘sierra’, ‘e’ for 
‘echo’, ‘double |’, inverted commas, ‘c’ for 
‘charlie’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘r’ 8) 
for ‘romeo’, ‘s’ for ‘sierra’, ‘e’ for ‘echo’, ‘s’ for 
‘sierra’, at, SALES, dot, com.” 
l-am_very-good-at-numbers@FINANCE.com 
“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘i’ for ‘india’, hyphen, ‘a’ for ‘alpha’, 
‘m’ for ‘mike’, underscore, ‘v’ for ‘victor’, ‘e’ for 
‘echo’, ‘r’ for ‘romeo’, ‘y’ for ‘yankee’, hyphen, 
‘g’ for ‘golf’, double ‘o’, ‘d’ for ‘delta’, hyphen, 
‘a’ for ‘alpha’, ‘t’ for ‘tango’, hyphen, ‘n’ for 


? l 


‘november’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘m’ for ‘mike’, ‘b’ 
for ‘bravo’, ‘e’ for ‘echo’, ‘r’ for ‘romeo’, ‘s’ for 
‘sierra’, at, FINANCE, dot, com” 
"deliver()parcels@ DISPATCH.com 

“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘i for ‘india’, inverted commas, ‘d’ for 
‘delta’, ‘e’ for ‘echo’, ‘I’ for ‘lima’, ‘i’ for ‘india’, 
‘v’ for ‘victor’, ‘e’ for ‘echo’, ‘r’ for ‘romeo’, open 
brackets, close brackets, ‘p’ for ‘papa’, ‘a’ for 
‘alpha’, ‘r’ for ‘romeo’, ‘c’ for ‘charlie’, ʻe’ for 
‘echo’, ‘I’ for ‘lima’, ‘s’ for ‘sierra’, at, DISPATCH, 
dot, com”. 
|-do;not:know.anything;about()computers@ 
IT.com 

“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it's ‘’ for “india”, hyphen, ‘d’ for ‘delta’, 
‘o’ for ‘oscar’, semicolon, ‘n’ for ‘november’, “o” 
for ‘oscar’, ‘t’ for ‘tango’, colon, ‘k’ for ‘kilo’, ‘n’ 
for ‘november’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘w’ for ‘whiskey’, 
full stop, ‘a’ for ‘alpha’, ‘n’ for ‘november’, 

‘y’ for ‘yankee’, ‘t’ for ‘tango’, ‘h’ for ‘hotel’, 

‘? for ‘india’, ‘n’ for ‘november’, ‘g’ for ‘golf’, 
semicolon, ‘a’ for ‘alpha’, ‘b’ for ‘bravo’, ‘o’ for 
‘oscar’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘t’ for ‘tango’, open 
brackets, close brackets, ‘c’ for ‘charlie’, ‘o’ 

for ‘oscar’, ‘m’ for ‘mike’, ‘p’ for ‘papa’, ‘u’ for 
‘uniform’, ‘t’ for ‘tango’, ‘e’ for ‘echo’, ‘r’ for 
‘romeo’, ‘s’ for ‘sierra’, at, IT, dot, com”. 
Anything you:need?@CUSTOMERSERVICE.com 
“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘a’ for ‘alpha’, ‘n’ for ‘november’, 

‘y’ for ‘yankee’, ‘t’ for ‘tango’, ‘h’ for ‘hotel’, 

‘? for ‘india’, ‘n’ for ‘november’, ‘g’ for ‘golf’, 
underscore, ‘y’ for ‘yankee’, ‘o’ for ‘oscar’, 

‘u’ for ‘uniform’, colon, ‘n’ for ‘november’, 
double ‘e’, ‘d’ for ‘delta’, question mark, at, 
CUSTOMERSERVICE, dot, com”. 
|;recruit?people@HR.com 

“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘i’ for ‘india’, semicolon, ‘r’ for 
‘romeo’, “e for ‘echo’, ‘c’ for ‘charlie’, ‘r’ for 
‘romeo’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘i’ for ‘india’, ‘t’ for 
‘tango’, question mark, ‘p’ for ‘papa’, ‘e’ for 
‘echo’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘p’ for ‘papa’, ‘I’ for ‘lima’, 
“e” for ‘echo’, at, HR, dot, com”. 
|_will*”buy-it.tomorrowWPURCHASING.com 
“Can you please spell your email address?”, 
“Sure, it’s ‘i’ for ‘india’, underscore, ‘w’ for 
‘whiskey’, ‘i’ for ‘india’, double ‘I’, inverted 
comas, ‘b’ for ‘bravo’, ‘u’ for ‘uniform’, ‘y’ for 
‘yankee’, hyphen, ‘i’ for ‘india’, ‘t’ for ‘tango’, 
full stop, ‘t’ for ‘tango’, ‘o’ for ‘oscar’, ‘m’ for 
‘mike’, ‘o’ for ‘oscar’, double ‘r’, ‘o’ for ‘oscar’, 
‘w’ for ‘whiskey’, at, PURCHASING, dot, com”. 


-251- 


VOCABULARIO 1 - NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA 25 - pag. 57 


1) 


2) 


“Sally, please remind me tomorrow to buy 
toothpaste, shaving foam, cotton swabs, 
deodorant and after shave”; “Megan, please 
remind me tomorrow to buy mouthwash, 
cologne / fragrance, hair gel, deodorant and 
razors”; “Kylie, please remind me tomorrow 
to buy hair gel, dental floss, shaving foam, 
mouthwash and razors”. 

“James, remember to buy toothpaste, shaving 
foam, cotton swabs, deodorant and after 
shave”; “Matt, remember to buy mouthwash, 
cologne / fragrance, hair gel, deodorant and 
razors”; “Steven, remember to buy hair gel, 
dental floss, shaving foam, mouthwash and 
razors”. 


TEMA 26 - pag. 59 


1) 


2) 


Eloisa: “Can you go (and) get a safety pin, 

the thermometer, a bandage, the hydrogen 
peroxide and the ammonia from the first-aid 
kit” / “first-aid box?”; Andrés: “Can you go 
(and) get the band-aids / sticking plasters, the 
ammonia, the latex gloves, a syringe, and the 
gauze from the first-aid kit” / “first-aid box?”; 
Jorge: “Can you go (and) get the thermometer, 
the gauze, the surgical tape, a bandage and 
the hydrogen peroxide, from the first-aid kit” 
/ “first-aid box?”; Inés: “Can you go (and) get a 
safety pin, a syringe, the latex gloves, the band- 
aids / sticking plasters and the surgical tape 
from the first-aid kit” / “first-aid box?”. 

Eloisa: “I’ll go (and) get a safety pin, the 
thermometer, a bandage, the hydrogen 
peroxide and the ammonia from the first-aid 
kit” / “first-aid box”; Andrés: “I'll go (and) get 
the band-aids / sticking plasters, the ammonia, 
the latex gloves, a syringe, and the gauze from 
the first-aid kit” / “first-aid box”; Jorge: “I'll 


2) 


the wooden spoon, the sprinkles, a mixing 
bowl, some eggs and the baking soda from 
the pantry?”; “Elena, can you go (and) find 

the flour, some glace cherries, the yeast, the 
wooden spoon and the sprinkles from the 
pantry?” 

Lucia: “I’ll go (and) find a rolling pin, the whisk, 
some eggs, a mixing bowl, and the baking soda 
from the pantry.”; Paul: “PII go (and) find the 
flour, some glace cherries, a rolling pin, the yeast 
and a whisk from the pantry”; Elizabeth: “I'll 

go (and) find the wooden spoon, the sprinkles, 

a mixing bowl, some eggs and the baking soda 
from the pantry.”; Elena: “PII go (and) find the 
flour, some glace cherries, the yeast, the wooden 
spoon and some sprinkles from the pantry.” 


TEMA 28 - pag. 63 


1) 


2) 


Stuart’s crying because he really misses the 
sun lounger, the views and the karaoke bar; 
Tracy’s crying because she really misses the 
sunshine, the drinks and the location; Silvia’s 
crying because she really misses the staff, the 
freedom and the elevator music; Pedro’s crying 
because he really misses the room service, the 
sun lounger and the views. 

Stuart doesn’t miss the sun lounger, the 
views or the karaoke bar, but he really misses 
everything else about the holiday; Tracy 
doesn’t miss the sunshine, the drinks or the 
location, but she really misses everything 
else about the holiday; Silvia doesn’t miss the 
staff, the freedom or the elevator music, but 
she really misses everything else about the 
holiday; Pedro doesn’t miss the room service, 
the sun lounger or the views, but he really 
misses everything else about the holiday. 


TEMA 29 - pag. 65 


1) “The priest asked the usher, the best man, 
go (and) get the thermometer, the gauze, the the maid of honor and the groom to be at the 
SUB aaa beba lol diga church at half past five”; “The bride asked 
peroxide, from the first-aid kit” / “first-aid box”; the bridesmaids, the guests, the witness and 
Inés: “Pll go (and) get a safety pin, a syringe, the the page to be at the Town Hall at (a) quarter 
latex gloves, the band-aids / sticking plasters to seven”; “The groom asked the usher, the 
and the surgical tape from the first-aid kit” / witness, the bridesmaids and the best man to 
a bax: be at the parish church at (a) quarter past one”. 
TEMA 27 - pag. 61 2) “The priest asked the usher, the best man, 
) : f the maid of honor and the groom to be at the 
1) “Lucia, can you go (and) find a rolling pin, the church by half past five at the latest”; “The 
whisk, some eggs; a mixing bowl and the bride asked the bridesmaids, the guests, the 
baking soda from the pantry?”; “Paul, can you witness and the page to be at the Town Hall by 
go (and) find the flour, some glace cherries, (a) quarter to seven at the latest”; “The groom 
a rolling pin, the yeast and a whisk from the asked the usher, the witness, the bridesmaids 
pantry?”; “Elizabeth, can you go (and) find 
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and the best man to be at the parish church by 
(a) quarter past one at the latest”. 


TEMA 30 - pag. 67 


1) 


“What does cider go well with?”, “Cider goes 
well with ‘chorizo’”; “What does black coffee 
go well with?” “Black coffee goes well with a 
croissant”; “What does sherry go well with?”, 
“Sherry goes well with olives”; “What does 
stout go well with?”, “Stout goes well with 
fish and chips”; “What does rum and coke go 
well with?”, “Rum and coke goes well with 
some peanuts”; “What does herbal tea go 
well with?”, “Herbal tea goes well with some 
biscuits”; “What does a non-alcoholic drink go 
well with?”, “A non-alcoholic drink goes well 
with pasta”; “What does whole / full-cream 
milk go well with?”, “Whole / Full-cream milk 
goes well with cereal”; “What does coffee with 
a dash of milk go well with?”, “Coffee with 

a dash of milk goes well with a doughnut”; 
“What does lager go well with?”, “Lager goes 


well with a sandwich”. 


TEMA 31 - pág. 69 


1) 


2) 


“Cancer comes between Gemini and Leo, 
doesn't it?”; “Libra comes between Virgo 
and Scorpio, doesn’t it?”; “Aquarius comes 
between Capricorn and Pisces, doesn’t it?”; 
“Taurus comes between Aries and Gemini, 
doesn’t it?”; “Sagittarius comes between 
Scorpio and Capricorn, doesn’t it?”. 

“Cancer is most compatible with Gemini and 
least compatible with Leo”; “Libra is most 
compatible with Virgo and least compatible 
with Scorpio”; “Aquarius is most compatible 


(to buy) a new life jacket, a new mast, a new 
lifeboat, a new horn, and a new anchor”. 


TEMA 33 - pag. 73 


1) 
2) 
3) 
4) 


5) 


Lucy’s grandma always gives her lots of muffins 
and cookies on Sundays. 

Max’s grandma always gives him lots of jelly and 
custard on Sundays. 

Giuseppe’s grandma always gives him lots of 
whipped cream and fruit salad on Sundays. 
Timothy's grandma always gives him lots of 
doughnuts and pancakes on Sundays. 

Bruno’s grandma always gives him lots of rice 
pudding and tarts on Sundays. 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
1) 
2) 
3) 
4) 


5) 


“I should get a perm before the big party on 
Friday night.” 

“| should get some highlights before the big 
party on Friday night.” 

“| should get a crop cut before the big party on 
Friday night.” 

“| should get some hair extensions before the 
big party on Friday night.” 

“| should get a new hairstyle before the big party 
on Friday night.” 

“| might need some wax to finish your hairstyle.” 
“I might need a hairdryer to finish your hairstyle.” 
“| might need some curling tongs to finish your 
hairstyle.” 

“| might need some straightening irons to finish 
your hairstyle.” 

“| might need some hairspray to finish your 
hairstyle.” 
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with Capricorn and least compatible with 1) “Ifyou keep leaving your fanny pack lying around 
Pisces”; “Taurus is most compatible with at work, one day somebody will steal it.” 
Aries and least compatible with Gemini”; 2) “Ifyou keep leaving your clutch lying around at 
“Sagittarius is most compatible with Scorpio work, one day somebody will steal it.” 
and least compatible with Capricorn”. 3) “If you keep leaving your make-up bag lying 
AS around at work, one day somebody will steal it.” 
TEMA 3E- decida 4) “Ifyou keep leaving your tote lying around at 
1) FRANCINE: “I can’t go sailing because | can't work, one day somebody will steal it.” 
afford (to buy) a new propeller, a new life 5) “Ifyou keep leaving your overnight bag lying 
jacket, a new horn, a new anchor, and a new around at work, one day somebody will steal it.” 
rope”. 6) “Ifyou keep leaving your shopping basket lying 
2) MARTIN: “I can’t go sailing because | can’t afford around at work, one day somebody will steal it.” 
(to buy) a new horn, a new propeller, new oars, 7) “If you keep leaving your duffle bag lying around 
a new sail, and a new rope”. at work, one day somebody will steal it.” 
3) PATRICIA: “I can't go sailing because I can't afford 8) “Ifyou keep leaving your gym bag lying around at 
(to buy) a new lifeboat, a new chain, a new sail, work, one day somebody will steal it.” 
new oars, and a new mast”. 9) “Ifyou keep leaving your shoulder bag lying 
4) MATEO: “I can't go sailing because | can’t afford around at work, one day somebody will steal it.” 
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10) “If you keep leaving your rucksack lying around at 2) “Mē Teresa’s trying to give up smoking, but her 
work, one day somebody will steal it.” boyfriend keeps buying her ashtrays and cigars.” 
z 3) “Blas is trying to give up smoking, but his 
TEMA 36 - pág. 79 girlfriend keeps buying him lighter fuel and 
1) “Don’t touch Tom's bowl. He goes crazy if you rolling tobacco.” 
touch it!” 4) “Humberto’s trying to give up smoking, but 
2) “Don’t touch Tom’s leash. He goes crazy if you his mother keeps buying him filters and rolling 
touch it!” papers.” 
3) “Don’t touch Tom’s collar. He goes crazy if you 5) “Juan Carlos is trying to give up smoking, but his 
touch it!” neighbour keeps buying him pipes and matches.” 
4) “Don’t touch Tom’s snout. He goes crazy if you 1) “Gerardo, throw away your lighters and 
touch it!” cigarettes and don't smoke again!” 
5) “Don't touch Tom’s drool. He goes crazy if you 2) “Mè Teresa, throw away your ashtrays and cigars 
touch it!”. and don't smoke again!” 
6) “Don't touch Tom’s fur. He goes crazyifyoutouch 3) “Blas, throw away your lighter fuel and rolling 
itl” tobacco and don’t smoke again!” 
7) “Don’t touch Tom’s leg. He goes crazy ifyoutouch 4) “Humberto, throw away your filters and rolling 
it!” papers and don’t smoke again!” 
8) “Don’t touch Tom’s whiskers. He goes crazyifyou 5) “Juan Carlos, throw away your pipes and matches 
touch them!” and don’t smoke again!” 
9) “Don't touch Tom's paw. He goes crazy if you TEMA 39 - pág. 85 
touch it! 
10) “Don't touch Toms tail. He goes crazyifyoutouch 1) “This lamb chop is medium rare, but | wanted it 
itl”. well done.” 
ž 2) “This steak is medium, but | wanted it blue.” 
TEMA 37 - pag. 81 3) “This tuna steak is well done but | wanted it 
1) Wigan are beating Blackburn at home. medium.” 
Blackburn are losing to Wigan away. 4) “This filet mignon is raw, but | wanted it medium 
2) Liverpool are beating Newcastle at home. rare.” 
Newcastle are losing to Liverpool at home. 5) “This steak is overcooked, but | wanted it 
3) Manchester Utd. are losing to Spurs at home. medium.” 
Spurs are hammering Machester Utd. away. 6) “This lamb chop is well done, but | wanted it 
4) Leeds are drawing with Norwich at home. overcooked.” 
Normich are drawing with Leeds away. me 
5) Everton are beating QPR at home. TEMA 40 pag. 87 
OPR are losing to Everton away. 1) The Jackson family should move from the studio 
6) Aston Villa are drawing with Fulham at home. flat to the house. 
Fulham are drawing with Aston Villa away. 2) The eskimo should move from the cottage to 
7) Chelsea are losing to West Brom at home. the igloo. 
West Brom are beating Chelsea away. 3) The retired couple should move from the 
1) Manchester Utd. are top of the table monastery to the cottage. 
2) Chelsea are second in the table 4) The prisoner should move from the flat to the 
3) Liverpool are third in the table cell. 
4) Leeds are fourth in the table 5) The king should move from the farm to the 
5) Aston Villa are fifth in the table castle. 
6) Arsenal are sixth in the table 6) The bachelor should move from the igloo to the 
7) Spurs are seventh in the table studio flat. 
8) Everton are eighth in the table 7) The young professionals should move from the 
9) Wigan are ninth in the table castle to the flat. 
10) Newcastle are bottom of the table 8) The monk should move from the house to the 
z monastery. 
TEMA 38 - pág. 83 9) The farmer should move from the dorm to the 
1) “Gerardo's trying to give up smoking, but his farm. 
wife keeps buying him lighters and cigarettes.” 10) The college student should move from the cell 
to the dorm. 
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TEMA 41 - pag. 89 


1) “Did Carmen get the text message | sent her? Tell 
her to read it and make sure she understands it.” 

2) “Did Cristina get the invitation | sent her? Tell her 
to read it and make sure she understands it.” 

3) “Did Adrian get the fax | sent him? Tell him to 
read it and make sure he understands it.” 

4) “Did Juana get the memo | sent her? Tell her to 
read it and make sure she understands it.” 

5) “Did Jimena get the attachment | sent her? Tell 
her to read it and make sure she understands it.” 

6) “Did Amparo get the card | sent her? Tell her to 
read it and make sure she understands it.” 

7) “Did Alicia get the telegram | sent her? Tell her to 
read it and make sure she understands it.” 

8) “Did Ramón get the e-mail | sent him? Tell him to 
read it and make sure he understands it.” 

9) “Did Maria get the letter | sent her? Tell her to 
read it and make sure she understands it.” 

10) “Did Isaac get the postcard | sent him? Tell him to 
read it and make sure he understands it.” 
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1) “Wait for me in the train station, and we'll catch 
the train together.” 

2) “Wait for me on the platform, and we'll catch the 
train together.” 

3) “Wait for me by the screens, and we'll catch the 
train together.” 

4) “Wait for me in the 1* class lounge, and we'll 
catch the train together.” 

5) “Wait for me by the ticket machines, and we'll 
catch the train together.” 

6) “Wait for me by the taxi rank, and we'll catch the 
train together.” 

7) “Wait for me by the information desk, and we'll 
catch the train together.” 

8) “Wait for me by the barriers, and we'll catch the 
train together.” 

9) “Wait for me by the ticket office, and we'll catch 
the train together.” 

10) “Wait for me by the escalators, and we'll catch 
the train together.” 
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1) Elena’s planning to steal two bottles of shampoo 
and a hairdryer! 

2) John's planning to steal a pair of slippers and 
two disposable razors! 

3) Lucía’s planning to steal two dressing gowns and 
three toothbrushes! 

4) Carmen’s planning to steal two bottles of 
mouthwash and three hand towels! 


5) Annie's planning to steal three bars of soap and 
three shower caps! 

1) Elena stole two bottles of shampoo and a hairdryer. 

2) John stole a pair of slippers and two disposable 
razors. 

3) Lucía stole two dressing gowns and three 
toothbrushes. 

4) Carmen stole two bottles of mouthwash and 
three hand towels. 

5) Annie stole three bars of soap and three shower 
caps. 
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1) There's a lot of heather in the meadow, and it’s 
difficult to draw. 

2) There are a lot of hyacinth flowers in the 
meadow, and they're difficult to draw. 

3) There are a lot of chrysanthemums in the 
meadow, and they're difficult to draw. 

4) There are a lot of dandelions in the meadow, 


and they're difficult to draw. 

5) There are a lot of marigolds in the meadow, and 
they're difficult to draw. 

6) There are a lot of sunflowers in the meadow, 
and they're difficult to draw. 


7) There are a lot of four-leaf clovers in the 
meadow, and they're difficult to draw. 

8) There's a lot of lavender in the meadow, and it’s 
difficult to draw. 

9) There are a lot of pansies in the meadow, and 
they're difficult to draw. 

10) There are a lot of buttercups in the meadow, 
and they're difficult to draw. 
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1) Could I have a whiskey on the rocks, please? 

2) Could I have a sparkling water with a twist of 
lemon, please? 

3) Could I have a neat rum, please? 

4) Could | have half a pint of cider, please? 

5) Could! have a rum with a twist of lemon, please? 

6) Could I have a pint of bitter, please? 

7) Could! have a neat whiskey, please? 

8) Could I have half a pint of bitter, please? 

9) Could I have a pint of cider, please? 
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1) “I'm going to have a bob”. 

2) Julia's going to have curls”. 

3) “Francesca's going to have pigtails”. 

4) “Sarah’s going to have a ponytail”. 

5) “Harold’s going to have a shaved head”. 
6) “Megan's going to have a beehive”. 
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7) “Nacho’s going to have an afro”. 5) “There's something up with the browser. It isn’t 
8) “James's going to have dreadlocks”. loading.” 
9) “Carl's going to have spikes.” 6) “There's something up with the website. It isn’t 
A loading at all.” 
TEMA 47 - pag. 101 7) “There's something up with the email account. 
1) Mix the sugar and the butter, and then add the It isn't loading properly.” 
eggs. 8) “There's something up with the homepage. It’s 
2) Sieve the flour, and then add the eggs. loading slowly.” 
3) Beat/whisk the eggs and then add the sugar. 9) “There's something up with the search engine. 
4) Then add the flour. It isn’t loading.” 
5) Mix the sugar and the flour, and then beat/whisk 10) “There's something up with the blog. It isn’t 
the eggs. loading at all.” 
6) Mix the eggs, the sugar and flour, and then whip 1) “Something's up with the webpage. It isn’t 
the cream. loading at all.” 
7) Beat/whisk the eggs and then add the flour and 2) “Something's up with the forum. It isn’t 
sugar. loading” 
8) Sieve the flour and then add the butter. 3) “Something's up with the social network. It's 
9) Add the butter and sugar. loading slowly.” 
10) Then whip the cream. 4) “Something’s up with the link. It isn’t loading 
E properly.” 
TEMA 48 - pág. 103 5) “Something's up with the browser. It isn't 
1) “Something's wrong with my computer, | can't loading.” 
minimize the window” 6) “Something's up with the website. It isn't 
2)  “Something's wrong with my computer, | can't loading at all.” 
scroll down the drop-down menu.” 7) “Something's up with the email account. It isn’t 
3) “Something's wrong with my computer, | can't loading properly.” 
drag and drop files.” 8) “Something's up with the homepage. It’s 
4) “Something’s wrong with my computer, | can't loading slowly.” 
maximize the internet browser.” 9) “Something's up with the search engine. It isn’t 
5) “Something's wrong with my computer, | can't loading.” 
drag and drop tabs.” 10) “Something's up with the blog. It isn’t loading 
6) “Something’s wrong with my computer, | can't at all.” 
scroll up the drop-down menu. TEMA 50 - pag. 107 
1) “There's something wrong with my computer, | 
can't minimize the window.” 1) “Alexis a bassist. His favourite style of music 
2) “There's something wrong with my computer, | is jazz. His least favourite style of music is 
can't scroll down the drop-down menu.” soul.” 
3) “There's something with my computer, | can't 2) “Edis a guitarist. His favourite style of music is 
drag and drop files.” heavy metal. His least favourite style of music 
4) “There's something wrong with my computer, | is pop.” 
can't maximize the internet browser.” 3) “Nina is a drummer. Her favourite style of 
5) “There's something wrong with my computer, | music is hip-hop. Her least favourite style of 
can't drag and drop tabs” music is jazz.” 
6) “There's something wrong with my computer, | 4) “Morgan is a keyboard player. His favourite 
can't scroll up the drop-down menu.” style of music is pop. His least favourite style of 
TEMA 49 - pág. 105 music is heavy metal.” 
5) “Amy is a singer. Her favourite style of music is 
1) “There's something up with the webpage. It soul. Her least favourite style of music is hip- 
isn't loading at all.” hop.” 
2) “There's something up with the forum. It isn’t 6) “Maxine is a guitarist. Her favourite style of 
loading.” music is pop. Her least favourite style of music 
3) “There's something up with the social network. is soul.” 
It’s loading slowly.” 7) “Jake is a singer. His favourite style of music 
4) “There's something up with the link. It isn’t is hip-hop. His least favourite style of music is 
loading properly.” heavy metal.” 
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8) “Sarah is a bassist. Her favourite style of music 
is jazz. Her least favourite style of music is pop.” 

9) “Tom is a drummer. His favourite style of music is 
soul. His least favourite style of music is hip-hop.” 

10) “Brian is a keyboard player. His favourite style 
of music is pop. His least favourite style of 
music is heavy metal.” 
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1) This dishwasher is hard to use. It isn’t as easy to 
use as the old one. 

2) This washing machine is easy to use. It isn’t as 
hard to use as the old one. 

3) This tumble dryer is hard to use. It isn’t as easy 
to use as the old one. 

4) This microwave is hard to use. It isn't as easy to 
use as the old one. 

5) This toaster is easy to use. It isn't as hard to use 
as the old one. 

6) This fridge is easy to use. It isn’t as hard to use 
as the old one. 

7) This freezer is easy to use. It isn’t as hard to use 
as the old one. 

8) This kettle is easy to use. It isn't as hard to use 
as the old one. 

9) This blender is hard to use. It isn’t as easy to use 
as the old one. 

10) This cooker is hard to use. It isn't as easy to use 
as the old one. 

1) | prefer the old dishwasher. 

2) | prefer the new washing machine. 

3) | prefer the old tumble dryer. 

4) |prefer the old microwave. 

5) | prefer the new toaster. 

6) | prefer the new fridge. 

7) Iprefer the new freezer. 

8) | prefer the new kettle. 

9) Iprefer the old blender. 

10) | prefer the old cooker. 
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1) “Whata (great) tackle!” 

2) “What a (great) corner!” 

3) “What a (great) throw in!” 

4) “What a (great) free kick” 

5) “What a (great) header!” 

6) “What a (great) cross!” 

7) “What a (great) shot!” 

8) “What a (great) pass!” 

9) “What a (great) save!” 

10) “What a (great) volley!” 

1) “Did you see that tackle?!” 
2) “Did you see that corner?!” 
3) “Did you see that throw in?!” 
4) “Did you see that free kick?!” 


5) “Did you see that header?!” 
6) “Did you see that cross?!” 
7) “Did you see that shot?!” 

8) “Did you see that pass?!” 

9) “Did you see that save?!” 
10) “Did you see that volley?!” 
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1) “This swivel chair isn’t comfortable; | think I'll 
sit on that bench’; 

2) “This bench isn’t comfortable; | think I'll sit on 
that beanbag”; 

3) “This beanbag isn’t comfortable; | think l'II sit 
on that deck chair’; 

4) “This deck chair isn’t comfortable; | think I'll sit 
on that easy chair’; 

5) “This easy chair isn’t comfortable; | think l'Il sit 
on that rocking chair’; 

6) “This rocking chair isn’t comfortable; | think l'Il 
sit on that love seat”; 

7) “This love seat isn’t comfortable; | think I'll sit 
in that armchair’; 

8) “This armchair isn’t comfortable; | think I'll sit 
on that sofa”; 

9) “This sofa isn't comfortable; | think PII sit on 
that throne”. 
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1) “The bathtub is in a right state. We'll need to call 
out the odd-job man.” 

2) “The flush is in a right state. We'll need to call out 
the odd-job man.” 

3) “The plug is in a right state. We'll need to call out 
the odd-job man.” 

4) “The taps are in a right state. We'll need to call 
out the odd-job man.” 

5) “The tiles are in a right state. We'll need to call 
out the odd-job man.” 

6) “The toilet bowl is in a right state. We'll need to 
call out the odd-job man.” 

7) “The sink is in a right state. We'll need to call out 
the odd-job man.” 

8) “The shower head is in a right state. We'll need to 
call out the odd-job man.” 

9) “The medicine cabinet is in a right state. We'll 
need to call out the odd-job man.” 

10) “The drain is in a right state. We'll need to call out 
the odd-job man.” 
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1) Please, pull the front door shut. 

2) Please, pull the back door shut. 

3) Please, push the saloon doors shut. 
4) Please, push the barn door shut. 
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10) 


Please, pull the French doors shut. 
Please, push the Dutch door shut. 
Please, pull the blind door shut. 
Please, push the wicket door shut. 
Please, push the screen door shut. 
Please, pull the glass door shut. 
Please, pull the front door open. 
Please, pull the back door open. 
Please, push the saloon doors open. 
Please, push the barn door open. 
Please, pull the French doors open. 
Please, push the Dutch door open. 
Please, pull the blind door open. 
Please, push the wicket door open. 
Please, push the screen door open. 
Please, pull the glass door open. 
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TEMA 58 - pag. 123 


1) 
2) 
3) 
4) 


5) 
6) 


7) 
8) 


9) 


Lawyers don’t usually need to know how to 
drive for their job. 

Firefighters need to know how to drive for their 
job. 

Cashiers don’t usually need to know how to 
drive for their job. 

Accountants don’t usually need to know how to 
drive for their job. 

Dustmen need to know how to drive for their job. 
Police officers need to know how to drive for 
their job. 

Writers don’t usually need to know how to drive 
for their job. 

Engineers don’t usually need to know how to 
drive for their job. 

Salespeople need to know how to drive for their 
job. 


1) We're out of stain remover. There's none left. E . . 
2) We're out of bleach. There's none left. 10) Taxi drivers need to know how to drive for their 
3) We're out of furniture wax. There's none left. job. 
4) We're out of detergent. There's none left. TEMA 59 - pág. 125 
5) We're out of ironing starch. There's none left. . cee 
6) We're out of fabric softener. There's none left. Primer naan , 
7) We're out of window cleaner. There's none left. 1) Rob isn’t in the mood for watching a western; 
8) We're out of dish soap. There's none left. he says he feels like watching a detective film. 
9) We're out of dishwashing detergent. There's none 2) Sarah isn’t in the mood for watching a 
left. cartoon; she says she feels like watching a 
y science-fiction film. 
TEMA 57 - pág. 121 3) Lucy isn't in the mood for watching a silent 
Primer ejercicio film; she says she feels like watching an 
1) Ifyou can’t clean it with this cloth, try cleaning action nim. ; 
itwithithescourer: 4) Jamie isn't in the mood for watching a horror 
2) Ifyou can't clean it with this brush, try cleaning alte: ne says he feels NE avom 
it with the steel wool. po isn’t in th df tchi 
3) Ifyou can’t clean it with this sponge, try 5) Louise isn’t in the mood for watc nng a a 
cleaning it with the scourer. documentary; she says she feels like watching 
4) Ifyou can't clean it with this brush, try cleaning d comedy. , 
it with the cloth. segundo ejerciclo : i 
5) Ifyou can’t clean it with this sponge, try 1) Rob doesn’t feel like watching a western; he 
cleaning it with the steel wool says he’s in the mood for watching a detective 
Segundo ejercicio d let d 't feel lik tchi PE 
1) The floor needs cleaning. Can you fetch me the ) Sara oesn t feel like watching a tarteon; 
dust pan, please? she says she’s in the mood for watching a 
2) The floor needs cleaning. Can you fetch me the nee een film. Ñ A 
broom, please? 3) Lucy doesn’t feel like watching a silent film; 
3) The floor needs cleaning. Can you fetch me the she says she oie Mie mood Tor watchingan 
mop, please? pes %feel lik hi h T 
4) The floor needs cleaning. Can you fetch me the A, Jamie oesi PEIRE EMINE a O UES U 
scraper, please? he says he’s in the mood for watching a 
5) The floor needs cleaning. Can you fetch me the Aa : . : 
vacuum cleaner, please? 5) Louise doesn’t feel like watching a 
f documentary; she says she’s in the mood for 
watching a comedy. 
-258- 


VOCABULARIO 1 + NIVEL PRINCIPIANTE 


TEMA 60 - pag. 127 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


Can you tell me where reception is please? 

Go down the corridor and reception is the first 
room on your right. 

Can you tell me where the training room is 
please? 

Go down the corridor and the training room is 
the fourth room on your left. 

Can you tell me where the office is please? 

Go down the corridor and the office is the 
fourth room on your right. 

Can you tell me where the boardroom is 
please? 

Go down the corridor and the boardroom is the 
fifth room on your right. 

Can you tell me where the ladies’ toilets are 
please? 

Go down the corridor and the ladies’ toilets are 
the third room on your left. 

Can you tell me where the canteen is please? 
Go down the corridor and the canteen is the 
third room on your right. 

Can you tell me where the men’s toilets are 
please? 

Go down the corridor and the men’s toilets are 
the second room on your left. 

Can you tell me where the cloakroom is please? 
Go down the corridor and the cloakroom is the 
first room on your left. 

Can you tell me where the meeting room is 
please? 

Go down the corridor and the meeting room is 
the fifth room on your left. 

I’m sorry, I’m new here. | can't remember where 
reception is. 

It’s the first room on your right. 

l'm sorry, I’m new here. | can’t remember where 
the training room is. 

It’s the fourth room on your left. 

l'm sorry, I’m new here. | can’t remember where 
the office is. 

It’s the fourth room on your right. 

I’m sorry, I’m new here. | can't remember where 
the boardroom is. 

It's the fifth room on your right. 

l'm sorry, I’m new here. | can’t remember where 
the ladies’ toilets are. 

They're the fifth room on your left. 

I’m sorry, I’m new here. | can’t remember where 
the canteen is. 

It’s the third room on your right. 

l'm sorry, I’m new here. | can’t remember where 
the men’s toilets are. 

They're the second room on your left. 


8) I’m sorry, I’m new here. | can't remember where 
the cloakroom is. 
It’s the first room on your left. 

9) I’m sorry, lm new here. | can’t remember where 
the meeting room is. 
It’s the fifth room on your left. 
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1) “You can make some money at a car-boot sale. 
| made one hundred and twenty pounds at a 
carboot sale.” 

2) “You can make some money at an auction. | made 
one hundred and eighty pounds at an auction.” 

3) “You can make some money at a garage sale. | 
made two hundred dollars at a garage sale.” 

4) “You can make some money at a cake sale. | 
made forty-four pounds at a cake sale.” 

5) “You can make some money at a flea market. | 
made eighty-seven pounds at a flea market.” 

6) “You can make some money at a pawn shop. | 
made ninety-one pounds at a pawn shop.” 

7) “You can make some money at a trade fair. | 
made one thousand pounds at a trade fair.” 

8) “You can make some money at a fruit stand. | 
made thirty pounds at a fruit stand.” 

9) “You can make some money at a juice stand. | 
made twenty-four pounds at a juice stand.” 
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1) “Two plus two doesn't equal five! Two plus two 
is four!” 

2) “Forty over four doesn’t equal fourteen! Forty 
over four is ten!” 

3) “Thirteen times two doesn’t equal thirty! 
Thirteen times two is twenty-six!” 

4) “Fourteen minus thirteen doesn't equal 
negative one! Fourteen minus thirteen is one!” 

5) “The square root of one hundred doesn't equal 
fifteen! The square root of one hundred is ten!” 

6) “Two cubed doesn't equal nine! Two cubed is 
eight!” 

7) “Eighteen divided by six doesn’t equal eighty! 
Eighteen divided by six is three!” 

8) “Three squared doesn't equal sixteen! Three 
squared is nine!” 

9) “Nineteen plus nine doesn’t equal ninety! 
Nineteen plus nine is twenty-eight!” 

10) “Seventy-seven over seven doesn’t equal 
seventeen! Seventy-seven over seven is eleven!” 


TEMA 63 - pag. 133 


1) Mmm, this pear is really juicy! 
2) Mmm, this watermelon is really juicy! 
3) Mmm, these blackberries are really juicy! 
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4) Mmm, these cranberries are really juicy! 
5) Mmm, this pineapple is really juicy! 

6) Mmm, these cherries are really juicy! 

7) Mmm, these raspberries are really juicy! 
8) Mmm, these blueberries are really juicy! 
9) Mmm, these grapes are really juicy! 

10) Mmm, these blackcurrants are really juicy! 
1) Is this pear ripe? 

2) Is this watermelon ripe? 

3) Are these blackberries ripe? 

4) Are these cranberries ripe? 

5) Is this pineapple ripe? 

6) Are these cherries ripe? 

7) Are these raspberries ripe? 

8) Are these blueberries ripe? 

9) Are these grapes ripe? 

10) Are these blackcurrants ripe? 

1) | don’t think this pear is ripe. 

2) | don’t think this watermelon is ripe. 

3) I don’t think these blackberries are ripe. 
4) |don’t think these cranberries are ripe. 
5) |don’t think this pineapple is ripe. 

6) | don't think these cherries are ripe. 

7) don’t think these raspberries are ripe. 
8) | don't think these blueberries are ripe. 
9) | don't think these grapes are ripe. 

10) | don’t think these blackcurrants are ripe. 


TEMA 64 - pag. 135 


1) “Ican’t call her back, because | don't have any 
credit on my mobile.” 

2) “can't call him back because I don't have any 
battery on my cell.” 

3) “can't give him a missed call because | don't 
have any reception on my mobile.” 

4) “lcan’t give her a missed call because | don't have 
any battery on my mobile” 

5) “lcan’t dial her number because | don't have any 
credit on my cell.” 

6) “lcan’t dial his number because | don't have any 
reception on my cell.” 

1) “Why don't you top-up your mobile then?” 

2) “Why don’t you charge your cell then?” 

3) “Why don’t you find a place with reception 
then?” 

4) “Why don’t you charge your mobile then?” 

5) “Why don't you top-up your cell then?” 

6) “Why don't you find a place with reception 
then?” 


TEMA 65 - pág. 137 


1) “Thescarecrow's covered in mud!” 
2) “The pig sty's covered in mud!” 

3) “Thelivestock's covered in mud!” 
4) “The stable’s covered in mud!” 


5) “The beehive’s covered in mud!” 

6) “The bale of hay's covered in mud!” 

7) “The rooster’s covered in mud!” 

8) “The combine harvester's covered in mud!” 

9) “The plow's/plough's covered in mud!” 

10) “The barn's covered in mud!” 

1) “Come and give me a hand with the scarecrow.” 

2) “Come and give me a hand with the pig sty.” 

3) “Come and give me a hand with the livestock.” 

4) “Come and give me a hand with the stable.” 

5) “Come and give me a hand with the beehive.” 

6) “Come and give me a hand with the bale of hay.” 

7) “Come and give me a hand with the rooster.” 

8) “Come and give me a hand with the combine 
harvester.” 

9) “Come and give mea hand with the plow/plough.” 

10) “Come and give mea hand with the barn.” 


TEMA 66 - pag. 139 


1) “There are fifty states in the United States.” 

2) “There are one hundred and ninety-two nations 
in the United Nations.” 

3) “There are around three hundred 
neighbourhoods in New York City.” 

4) “There are sixty-six cities in the United Kingdom.” 

5) “There are more than one hundred towns in 
Scotland.” 

6) “There are twenty-two counties in Wales.” 

7) “There are eighteen districts in Los Angeles.” 

8) “There are around thirty-two boroughs in 
London.” 

9) “There are hundreds of villages in Yorkshire.” 

10) “There are more than one hundred countries in 
the world.” 


TEMA 67 - pag. 141 


1) “Don’t be scared of the centipede. It’s harmless.” 
2) “Don’t be scared of the ladybird. It’s harmless.” 
3) “Don't be scared of the locust. It’s harmless.” 

4) “Don’t be scared of the spider. It’s harmless.” 

5) “Don’t be scared of the ant. It’s harmless.” 

6) “Don’t be scared of the earwig. It’s harmless.” 

7) “Don't be scared of the beetle. It’s harmless.” 

8) “Don’t be scared of the millipede. It’s harmless.” 
9) “Don’t be scared of the bee. It’s harmless.” 

10) “Don't be scared of the cricket. It’s harmless.” 


TEMA 68 - pag. 143 


1) “Laura’s going backpacking around The Far East 
next year.” 

2) “Henry's going backpacking around Sub- 
Saharan Africa next year.” 

3) “Tom's going backpacking around Western 
Europe next year.” 
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4) “Nicola’s going backpacking around The Middle TEMA 71 - pág. 149 
East next year.” a l 
5) “Natalie’s going backpacking around North 1) “Buy this double bed and get the mattress and 
Africa next year.” the pillows for free.” 
6) “Lisa’s going backpacking around Australasia 2) “Buy this single bed and get the quilt and the 
next year.” headboard for free. 
7) “Claire’s going backpacking around Central 3) Buy these bunk beds ana get the pillows and 
America next year.” the pillow cases for free. 
8) “Paul's going backpacking around South 4) “Buy this single bed and get the blanket and 
America next year.” the headboard for free.” 
9) “Philip’s going backpacking around North 5) “Buy this single bed and get the blankets and 
America next year.” the mattress for free.” 
10) “Adam' going backpacking around Eastern 6) “Buy this double bed and get the quilt and the 
Europe next year.” pillow cases for free.” 
; 7) “Buy this double bed and get the duvet and the 
TEMA 69 - pag. 145 pillows for free.” 
1) “I’m going to need a screwdriver and some nuts 8) “Buy these bunk beds ama ESE IR ano 
toficit* the mattresses for free. 
2) “I'm going to need a saw and a tape measure to 9) “Buy these bunk beds and get the duvets and 
fixit” the mattresses for free.” 
3) “I'm going to need some pliers and a wrench to 10) “Buy this double bed and get the headboard 
fixit?” and the duvet for free.” 
4) “Im going to need some screws and a drilltofix TEMA 72 - pág. 151 
it.” 
5) “I'm going to need a hammer and an allen key 1) “You'll know exactly what | mean when you 
toficit? take a look at this graph. 
E 2) “You'll know exactly what | mean when you 
TEMA 70 - pág. 147 take a look at this flipchart.” 
1) “Can! help you put up the Christmas tree?” 3) eas e Pa l mean Menon 
2) “Can! help you put up the Christmas PASEA SOSAN ENS je art- 
decorations?” 4) “You'll know exactly what | mean when you 
3) “Can I help you put up the Christmas bs Ke Ok AE Unis CRAN 
ornaments?” 5) “You'll know exactly what | mean when you 
4) “Can I help you put up the wreath?” takea look at this line chart. 
5) “Can! help you put up the holly?” 6) “You'll know exactly what | mean when you 
6) “Can! help you put up the tinsel?” take a look at this handout. 
7) “Can! help you put up the fairy lights?” 7) “You'll know exactly what | mean when you 
8) “Can! help you put up the mistletoe?” by KE F ee at Ortis T 
9) “Can I help you put up the Christmas cards?” s) Mie i e wriat mean when you 
10) “Can! help you put up the candy canes?” 9 7 il a a el i h 
1) “Can! help you take down the Christmas tree?” ) a | do an ies A nes 
2) “Can! help you take down the Christmas ee aL IS AO. 
decorations?” 10) “You'll know exactly what | mean when you 
3) “Can I help you take down the Christmas ie Kee IGOR ALONE bar chart. i i 
ornaments?” 1) “What does “graph” mean? “Graph” means 
a » gráfico'” 
4) “Can I help you take down the wreath? 5ra ee Fs por M 
5) “Can! help you take down the holly?” 2) “What does flipchart mean? “Flipchart 
6) “Can I help you take down the tinsel?” ane eos hart” > “Pie chart” 
7) “Can! help you take down the fairy lights?” 3) 5 ae ee chart San; lechar 
8) “Can I help you take down the mistletoe?” at = Ah hee > “Chart” 
9) “Can! help you take down the Christmas 4) ae a ; Des enar means ame means 
sarde?” gráfico’/‘tabla’. 
10) “Can I help you take down the candy canes?” 5) “What does line chart mean? Line chart 
means ‘gráfico de líneas’. 
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6) “What does “handout” mean? “Handout” TEMA 75 - pág. 157 
means “hoja informativa’/‘folleto’.” E : f 
7) “What does “O.H.T.” mean? “O.H.T” means 1) “Before we decide whether we're going to 
‘transparencia’” employ this candidate, let’s have another look 
8) “What does “screen” mean? “Screen” means his Sowa: letter. f l 
‘pantalla’” 2) “Before we decide whether we're going to 
9) “What does “diagram” mean? “Diagram” employ this candidate, let’s have another look 
means “diagrama'/gráfico'” her work preferences.” l 
10) “What does “bar chart” mean? “Bar chart” 3) “Before we decide whether we're going to 
means ‘grafico de barras’.” employ this candidate, let’s have another look 
y his experience.” 
TEMA 73 - pág. 153 4) “Before we decide whether we're going to 
1) “There are so many mistakes in this book that | a: P candidate, let's have another look 
can barely understand it.” oT , ; 
“e ; Da A 5) “Before we decide whether we're going to 
2) “There are so many mistakes in this dictionary 7 , 
that I can barely understand it.” employ this candidate, let’s have another look 
3) “There are so many mistakes in this article that his work wisa. , s : 
| can barely understand it.” 6) “Before we decide whether we're going to 
4) “There are so many mistakes in this newsletter e et's have another look 
that | can barely understand it.” apenas? enketi F mei 
5) “There are so many mistakes in this report that 4 SIOEN OETAN MES Bong n 
| can barely understand it.” employ this candidate, let’s have another look 
6) “There are so many mistakes in this brochure her educational background. ; 
that I can barely understand it.” 8) “Before we decide whether we're going to 
7) “There are so many mistakes in this leaflet that employ tiis candidate, D ier eek 
a her background. 
| can barely understand it. “Bef decdewhèth ; ingt 
8) “There are so many mistakes in this document 9) io a e En tS 
that I can barely understand it.” employ this candidate, let’s have another look 
9) “There are so many mistakes in this newspaper nis application form. f , 
that I can barely understand it.” 10) “Before we decide whether we're going to 
10) “There are so many mistakes in this magazine alae aa candidate, ets nave another look 
that | can barely understand it.” ees , 
1) “He's a good candidate, but let's have another 
TEMA 74 - pág. 155 look at his cover letter.” 
1) “How much does a return ticket from Spain to ey ones AA ou ice i dar 
South Korea cost?" look at her work preferences. 
7 i o 3) “He's a good candidate, but let's have another 
2) “How much does a return ticket from Spain to iookathizexpenenee. 
The United Arab Emirates cost?” D POMES: i 
“ i 4) “He's a good candidate, but let's have another 
3) “How much does a return ticket from Spain to look at his CV.” 
A cot" 5) “Hesa død candidate but let’s have another 
4) “How much does a return ticket from Spain to 8 sah 
Saudi Arabia cost?” look at his work visa. 
je ; E 6) “She's a good candidate, but let's have another 
5) “How much does a return ticket from Spain to A r 
Kuwait cost?” look at her résumé. 
i i : , 7) “She's a good candidate, but let's have another 
6) “How much does a return ticket from Spain to f ” 
China cost?” look at her educational background. 
dé l : : 8) “She's a good candidate, but let's have another 
7) “How much does a return ticket from Spain to ” 
Thailand cost?” look at her background. 
de f F 9) “He's a good candidate, but let's have another 
8) “How much does a return ticket from Spain to ; See ” 
Mongolia cost?” look at his application form. 
7 i 5 10) “She's a good candidate, but let's have another 
9) “How much does a return ticket from Spain to R 
India cost?” look at her references. 
10) “How much does a return ticket from Spain to 
Russia cost?” 
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TEMA 76 - pag. 159 


1) “Honey! Tell your daughter how much you love 
her!” 

2) “Gorgeous! Tell your son how much you love 
him!” 

3) “Beautiful! Tell all of your daughters how much 
you love them!” 

4) “Love! Tell both of your children how much you 
love them!” 

5) “Dear! Tell me how much you love me!” 

6) “Sugar! Tell your daughter how much you love 
her!” 

7) “Sweetie! Tell all of your children how much you 
love them!” 

8) “Baby! Tell both of your sons how much you 
love them!” 

9) “Cupcake! Tell your daughters how much you 
love them!” 


10) “Darling! Tell your son how much you love him!” 


TEMA 77 - pág. 161 


1) “Can! borrow your wooly socks? You can borrow 
my wooly socks provided that you lend me your 
thermometer.” 

2) “Can! borrow your cough syrup? You can borrow 
my cough syrup provided that you lend me your 
tissues.” 

3) “Can! borrow your quilt? You can borrow 
my quilt provided that you lend me your 
paracetamol.” 

4) “Can | borrow your juicer? You can borrow my 
juicer provided that you lend me your toilet roll.” 

5) “Can! borrow your oranges? You can borrow 
my oranges provided that you lend me your 
painkillers.” 

6) “Can! borrow your thermometer? You can 
borrow my thermometer provided that you lend 
me your wooly socks.” 

7) “Can | borrow your tissues? You can borrow my 
tissues provided that you lend me your cough 
syrup.” 

8) “Can I borrow your paracetamol? You can borrow 
my paracetamol provided that you lend me your 


9) 
10) 


“What's that made of?” / “It’s made of marble.” 
“What's that made of?” / “It’s made of leather.” 
“What's that made of?” / “It’s made of lead.” 
“What's that made of?” / “It’s made of copper.” 
“What's that made of?” / “It's made of chalk.” 
“What's that made of?” / “It's made of cement.” 
“What's that made of?” / “It's made of steel” 
“Where do you get rubber from?” 

“Where do you get wax from?” 

“Where do you get plaster from?” 

“Where do you get marble from?” 

“Where do you get leather from?” 

“Where do you get lead from?” 

“Where do you get copper from?” 

“Where do you get chalk from?” 

“Where do you get cement from?” 

“Where do you get steel from?” 


TEMA 79 - pág. 165 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 


“The people from Peru are Peruvian.” 

“The people from Norway are Norwegian.” 
“The people from Switzerland are Swiss.” 
“The people from Sweden are Swedish.” 

“The people from Australia are Australian.” 
“The people from Belgium are Belgian.” 

“The people from Austria are Austrian.” 

“The people from Holland are Dutch.” 

“The people from the Czech Republic are Czech.” 
“The people from Saudi Arabia are Saudi 
Arabian.” 

“Are all the people from Peru Peruvian?” 

“Are all the people from Norway Norwegian?” 
“Are all the people from Switzerland Swiss?” 
“Are all the people from Sweden Swedish?” 
“Are all the people from Australia Australian?” 
“Are all the people from Belgium Belgian?” 
“Are all the people from Austria Austrian?” 
“Are all the people from Holland Dutch?” 

“Are all the people from the Czech Republic Czech?” 
“Are all the people from Saudi Arabia Saudi 
Arabian?” 


f, 


f 


TEMA 80 - pág. 167 


fed 1) “What on earth are you doing!? Stop flicking it 
que r right now!!!” 
9) “Can! borrow your toilet roll? You can borrow my 2) “What on earth are you doing!? Stop scratching 
toilet roll provided that you lend me your juicer.” it/her right now!!!” 
10) “Can | borrow your painkillers? You can borrow 3) “What on earth are you doing!? Stop twisting it 
my painkillers provided that you lend me your right now!!!” 
ee 4) “What on earth are you doing!? Stop pinching it/ 
TEMA 78- pag. 163 her right now!!!” 
a , OPER 7 5) “What on earth are you doing!? Stop squeezing 
1) “What's that made of?” / “It’s made of rubber. it right now!!!” 
2) “What's that made of?"/ “It’s made of wax.” A 6) “What on earth are you doing!? Stop rubbing it 
3) “What's that made of?” / “It’s made of plaster. right now!!!” e 
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7) “What on earth are you doing!? Stop biting it 
right now!!!” 

8) “What on earth are you doing!? Stop rolling it 
right now!!!” 

9) “What on earth are you doing!? Stop shaking it 
right now!!!” 

10) “What on earth are you doing!? Stop bending it 
right now!!!” 


TEMA 81 - pag. 169 


1) “She's blonde/she has blonde hair, but she’s 
going to dye it jet-black.” 

2) “She has platinum blonde hair, but she's going 
to dye it chestnut.” 

3) “He has ginger hair/he's ginger, but he's going to 
dye it brunette.” 

4) “She has ash blonde hair, but she’s going to dye 
it brunette.” 

5) “He has auburn hair, but he's going to dye it 
mousy brown.” 

6) “She has grey hair/she's grey, but she's going to 
dye it jet-black.” 


TEMA 82 - pag. 171 


1) “Sometimes Claudia goes to the abbey to pray, 
and sometimes she goes there just for some 
peace and quiet.” 

2) “Sometimes Leticia goes to the convent to pray, 
and sometimes she goes there just for some 
peace and quiet.” 

3) “Sometimes Guillermo goes to the church to 
pray, and sometimes he goes there just for 
some peace and quiet.” 

4) “Sometimes Elisa goes to the chapel to pray, 
and sometimes she goes there just for some 
peace and quiet.” 

5) “Sometimes Karim goes to the mosque to pray, 
and sometimes he goes there just for some 
peace and quiet.” 

6) “Sometimes Felix goes to the synagogue to 
pray, and sometimes he goes there just for 
some peace and quiet.” 

7) “Sometimes Tariq goes to the shrine to pray, 
and sometimes he goes there just for some 
peace and quiet.” 

8) “Sometimes Gareth goes to the temple to pray, 
and sometimes he goes there just for some 
peace and quiet.” 

9) “Sometimes Martha goes to the monastery 
to pray, and sometimes she goes there just for 
some peace and quiet.” 

10) “Sometimes Sabrina goes to the cathedral to 
pray, and sometimes she goes there just for 
some peace and quiet.” 


TEMA 83 - pag. 173 


1) “Who's in charge of the columns?” / “Oh, | see, 
Quasimodo's in charge of the columns.” 

2) “Who's in charge of the pillars?” / “Oh, | see, 
Quasimodo's mum’s in charge of the pillars.” 

3) “who's in charge of the arches?” / “Oh, | see, 
Quasimodo's dad's in charge of the arches.” 

4) “Who's in charge of the arcades?” / “Oh, | see, 
Esmeralda’s in charge of the arcades.” 

5) “Who's in charge of the dome?” / “Oh, | see, 
Hugo's in charge of the dome.” 

6) “Who's in charge of the aisles?” / “Oh, | see, 
Phoebus is in charge of the aisles.” 

7) “Who's in charge of the tiles?” / “Oh, | see, the 
Archdeacon’s in charge of the tiles.” 

8) “Who's in charge of the gargoyles?” / “Oh, I see, 
Clopin’s in charge of the gargoyles.” 

9) “Who's in charge of the gutters?” / “Oh, | see, 
Laverne’s in charge of the gutters.” 

10) “Who's in charge of the stained glass?” / “Oh, | 
see, Victor's in charge of the stained glass.” 

1) “Who's responsible for the columns?” / “Oh, | 
see, Quasimodo’s responsible for the columns.” 

2) “Who's responsible for the pillars?” / “Oh, | 
see, Quasimodo’s mum’s responsible for the 
pillars.” 

3) “Who's responsible for the arches?” / “Oh, I see, 
Quasimodo’s dad’s responsible for the arches.” 

4) “Who's responsible for the arcades?” / “Oh, | 
see, Esmeralda’s responsible for the arcades.” 

5) “Who's responsible for the dome?” / “Oh, | see, 
Hugo’s responsible for the dome.” 

6) “Who's responsible for the aisles?” / “Oh, | see, 
Phoebus is responsible for the aisles.” 

7) “Who's responsible for the tiles?” / “Oh, | see, 
the Archdeacon’s responsible for the tiles.” 

8) “Who's responsible for the gargoyles?” / “Oh, | 
see, Clopin’s responsible for the gargoyles.” 

9) “Who's responsible for the gutters?” / “Oh, | see, 
Laverne’s responsible for the gutters.” 

10) “Who's responsible for the stained glass?” / “Oh, 
| see, Victor's responsible for the stained glass.” 


TEMA 84 - pág. 175 


1) “We have to knock down the house because the 
ceiling is unstable.” 

2) “We have to knock down the house because the 
floor is unstable.” 

3) “We have to knock down the house because the 
first floor is unstable.” 

4) “We have to knock down the house because the 
foundations are unstable.” 

5) “We have to knock down the house because the 
chimney is unstable.” 
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6) “We have to knock down the house because the 
ground floor is unstable.” 

7) “We have to knock down the house because the 
attic is unstable.” 

8) “We have to knock down the house because the 
roof is unstable.” 

9) “We have to knock down the house because the 

walls are unstable.” 

“We have to knock down the house because the 

porch is unstable.” 


TEMA 85 - pag. 177 


1) “Ican’t eat this salad because it’s got beetroot in 


10) 


it.” 

2) “I can't eat this salad because it’s got Swiss chard 
in it.” 

3) “lcan’t eat this salad because it’s got spring 
onion in it.” 


4) “lcan’t eat this salad because it’s got capers in it.” 
5)  “I can't eat this salad because it’s got croutons in 


it.” 

6) “lcan’t eat this salad because it’s got dressing on 
it.” 

7) “lcan’t eat this salad because it’s got cucumber 
in it.” 

8) “I can't eat this salad because it’s got lettuce in 
it.” 


9) “can't eat this salad because it’s got sun-dried 
tomatoes in it.” 

“| can't eat this salad because it’s got radishes in 
it.” 

1) “This salad is missing some beetroot.” 

2) “This salad is missing some Swiss chard.” 


10) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


10) 


“Marco is convinced that trolls exist, but that’s 
nonsense. Everyone knows that trolls don’t exist.” 
“Sara is convinced that werewolves exist, 

but that’s nonsense. Everyone knows that 
werewolves don't exist.” 

“Laura is convinced that warlocks exist, but 
that’s nonsense. Everyone knows that warlocks 
don’t exist.” 

“Jorge is convinced that pixies exist, but that’s 
nonsense. Everyone knows that pixies don’t 
exist.” 

“Eva is convinced that mermaids exist, but that’s 
nonsense. Everyone knows that mermaids don’t 
exist.” 

“Luis is convinced that genies exist, but that’s 
nonsense. Everyone knows that genies don’t 
exist.” 


TEMA 87 - pag. 181 


1) 


2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 


“Penguins can’t fly and they can’t climb trees 
either.” 

“Roosters can't fly and they can't lay eggs either.” 
“Rheas can't fly and they can't float either.” 
“Emus can't fly and they can't hunt either” 
“Dodos can't fly and they can't float either.” 
“Ostriches can't fly and they can't float either.” 
“Kiwis can't fly and they can't climb trees either.” 
“Hens can't fly and they can't swim either.” 
“Peacocks can't fly and they can't float either.” 
“Turkeys can't fly and they can't climb trees 
either” 


TEMA 88 - pág. 183 


3) “This salad is missing some spring onion.” 1) “She definitely has to learn a foreign language 
4) “This salad is missing some capers.” before she dies.” 
5) “This salad is missing some croutons.” 2) “She definitely has to travel around the world 
6) “This salad is missing some dressing.” before she dies.” 
7) “This salad is missing some cucumber.” 3) “She definitely has to go parachute jumping 
8) “This salad is missing some lettuce.” before she dies.” 
9) “This salad is missing some sun-dried tomatoes.” 4) “She definitely has to become a volunteer before 
10) “This salad is missing some radishes.” she dies.” 
TEMA 86 - pág. 179 5) “She definitely has to see the northern lights 
before she dies. 
1) “Anais convinced that elves exist, but that's 6) “She definitely has to ride a hot air balloon 
nonsense. Everyone knows that elves don't before she dies.” 
exist.” 7) “She definitely has to run a marathon before she 
2) “Jaime is convinced that wizards exist, but that’s dies.” 
nonsense. Everyone knows that wizards don’t 8) “She definitely has to climb Mount Everest 
exist.” before she dies.” 
3) “Arancha is convinced that fairies exist, but 9) “She definitely has to write her memoirs before 
that’s nonsense. Everyone knows that fairies she dies.” 
don't exist.” 10) “She definitely has to drive a racing car before 
4) “Concha is convinced that witches exist, but she dies.” 
that’s nonsense. Everyone knows that witches 1) “labsolutely have to learn a foreign language 
don’t exist.” before | die.” E v 
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2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


10) 


“| absolutely have to travel around the world 
before | die.” 

“l absolutely have to go parachute jumping 
before | die.” 

“| absolutely have to become a volunteer before | 
die.” 

“| absolutely have to see the northern lights 
before | die.” 

“| absolutely have to ride a hot air balloon before 
| die.” 

“| absolutely have to run a marathon before | 
die.” 

“| absolutely have to climb Mount Everest before 
| die.” 

“| absolutely have to write my memoirs before | 
die.” 

“| absolutely have to drive a racing car before | 
die”. 


TEMA 89 - pag. 185 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


10) 


“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire biography by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire novel by heart! 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire fable by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire myth by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire fairy tale by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire journal by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire play by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire short story by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire folk tale by heart!” 

“My teacher is so demanding. He wants me to 
learn an entire essay by heart!” 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 


6) 


“The warrior is on his way to save you from the 
dragon” 

“The prince is on his way to save you from the 
bad guy.” 

“The knight is on his way to save you from the 
villain.” 

“The heroine is on her way to save you from the 
dragon.” 

“The superhero is on his way to save you from 
the wicked witch.” 

“The good guy is on his way to save you from 
the villain.” 


7) “The knight is on his way to save you from the 
dragon.” 

8) “The warrior is on his way to save you from the 
wicked witch.” 

9) “The good guy is on his way to save you from 

the wicked witch.” 

“The heroine is on her way to save you from the 

bad guy.” 
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1) “l banged my ankle against the sofa”. 

2) “l banged my knuckles against the door.” 

3) “Il banged my thumb against the cupboard.” 

4) “Il banged my wrist against the wall.” 

5) “I banged my index finger against the chair.” 

6) “Il banged the palm of my hand against the 
door handle.” 

7) “Istood on a plug and hurt the sole of my foot. 

8) “I banged my heel against the fence.” 

9) “| banged my little finger against the table.” 


10) 


” 


10) “I stood on a toy and hurt my big toe.” 
TEMA 92 - pag. 191 
Susan: 


On Monday, Susan had quite a stressful day. 
On Tuesday, she had quite a long day. 

On Wednesday, she had quite a quiet day. 
On Thursday, she had quite a busy day. 

On Friday, she had quite a boring day. 
Chris: 

On Monday, Chris had quite a fun day. 

On Tuesday, he had quite a hectic day. 

On Wednesday, he had quite a tough day. 
On Thursday, he had quite a relaxing day. 
On Friday, he had quite a productive day. 
Freddy: 

On Monday, Freddy had quite a quiet day. 
On Tuesday, he had quite a long day. 

On Wednesday, he had quite a hectic day. 
On Thursday, he had quite a fun day. 

On Friday, he had quite a busy day. 

Billy: 

On Monday, Billy had quite a boring day. 
On Tuesday, he had quite a stressful day. 
On Wednesday, he had quite a relaxing day. 
On Thursday, he had quite a tough day. 

On Friday, he had quite a productive day. 
Katie: 

On Monday, Katie had quite a hectic day. 
On Tuesday, she had quite a productive day. 
On Wednesday, she had quite a fun day. 

On Thursday, she had quite a long day. 

On Friday, she had quite a quiet day. 
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1) 
2) 
3) 


4) 
5) 


6) 
7) 


8) 
9) 


10) 


One more piece of bread won't do you any 
harm! 

One more portion of French fries won't do you 
any harm! 

One more handful of candy won't do you any 
harm! 

One more slice of pizza won't do you any harm! 
One more serving of croquettes won't do you 
any harm! 

One more bit of ham won't do you any harm! 
One more sliver of chocolate cake won't do you 
any harm! 

One more order won't do you any harm! 

One more chunk of cheese won't do you any 
harm! 

A second helping of apple pie won't do you any 
harm! 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 


7) 


10) 


Could you please show me where the dairy 
products are? 

Could you please show me where the frozen 
products are? 

Could you please show me where the cleaning 
products are? 

Could you please show me where the meat 
counter is? 

Could you please show me where the fish 
counter is? 

Could you please show me where the check-out 
is? 

Could you please show me where the special 
offers are? 

Could you please show me where aisle 9 is? 
Could you please show me where the loyalty 
cards are? 

Could you please show me where the trolleys are? 
Where are the dairy products, please? 

Where are the frozen products, please? 

Where are the cleaning products, please? 
Where is the meat counter, please? 

Where is the fish counter, please? 

Where is the check-out, please? 

Where are the special offers, please? 

Where is aisle 9, please? 

Where are the loyalty cards, please? 

Where are the trolleys, please? 
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10) 


There’s my son-in-law Ricardo and my 
daughter-in-law Carmen's over there. 

There's my godfather Juan and my godmother 
Claudia's over there. 

There's my godson Victor and my goddaughter 
Ximena's over there. 

Who's my mother-in-law? Elena 

Who's my father-in-law? Álvaro 

Who's my brother-in-law? David 

Who's my sister-in-law? Victoria 

Who's my son-in-law? Ricardo 

Who's my daughter-in-law? Carmen 

Who's my godfather? Juan 

Who's my godmother? Claudia 

Who's my godson? Victor 

Who's my goddaughter? Ximena 
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1) 
2) 


10) 


The airline counter is over by the prayer room. 
The shuttle bus is over by the runway. 

The concourse is over by the terminal. 

The air traffic control is over by the control tower. 
The shuttle bus is over by the jetway. 

The prayer room is over by the airline counter. 
The conveyor belt is over by the prayer room. 
The terminal is over by the airline counter. 

The control tower is over by the runway. 

Air traffic control is over by the terminal. 
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1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 


10) 


“Timothy isn’t a fan of stamp collections; he 
likes collecting Russian dolls”. 

“Theresa isn’t a fan of postcard collections; she 
likes collecting bank notes”. 

“Julian isn’t a fan of coaster collections; he likes 
collecting stickers”. 

“Sally isn’t a fan of coin collections; she likes 
collecting model trains”. 

“Joanne isn’t a fan of match-box collections; 
she likes collecting magnets”. 

“Timothy is a fan of stamp collections; he 
doesn’t like collecting Russian dolls”. 

“Theresa is a fan of postcard collections; she 
doesn’t like collecting bank notes”. 

‘Julian is a fan of coaster collections; he doesn’t 
like collecting stickers”. 

“Sally is a fan of coin collections; she doesn’t 
like collecting model trains”. 

“Joanne is a fan of match-box collections; she 
doesn’t like collecting magnets”. 


1) There's my mother-in-law Elena and my father- TEMA 98 - pag. 203 
Wae Ayaro over there: l í 1) | would like a brick chimney. 
2) There s my brother-in-law David and my sister- 2) I would like a wooden balcony. 
in-law Victoria’s over there. 
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3) | would like a white windowsill. 4) “Can you tell me where the changing rooms are?” 
4) | would like red shutters. 5) “Can you tell me where the diving board is?” 
5) | would like a wooden door frame. 6) “Can you tell me where the deep end is?” 
6) | would like a brass doorbell. 7) “Can you tell me where the shallow end is?” 
7) | would like a brass doorknob. 8) “Can you tell me where the steam room is?” 
8) | would like white blinds. 9) “Can you tell me where the sun loungers are?” 
9) | would like a brass door knocker. 10) “Can you tell me where the lifeguard is?” 
10) | would like a brass letterbox. z 
1) Would you like a brick chimney? TEMA 101 - pág. 209 
2) Would you like a wooden balcony? 1) This wardrobe looks unfinished to me. 
3) Would you like a white windowsill? 2) This door looks light to me. 
4) Would you like red shutters? 3) This bed looks bulky to me. 
5) Would you like a wooden door frame? 4) This wall looks rough to me. 
6) Would you like a brass doorbell? 5) This floor looks flat to me 
7) Would you like a brass doorknob? 6) This shower looks solid to me. 
8) Would you like white blinds? 7) These stairs look unstable to me. 
9) Would you like a brass door knocker? 8) These tables look stable to me. 
10) Would you like a brass letterbox? 9) This counter looks smooth to me. 
ar 10) These tiles look bumpy to me. 
TEMA 99 - pag. 205 1) Does this wardrobe look unfinished to you? 
1) “The people in room 505 on the fifth floor want 2) Does this door look light to you? 
nicer bedside lockers.” 3) Does this bed look bulky to you? 
2) “The people in room 326 on the third floor want 4) Does this wall look rough to you? 
a bigger lamp.” 5) Does this floor look flat to you? 
3) “The people in room 702 on the seventh floor 6) Does this shower look solid to you? 
want a lighter duvet.” 7) Dothese stairs look unstable to you? 
4) “The people in room 632 on the sixth floor want 8) Do these tables look stable to you? 
a smaller pillow case.” 9) Does this counter look smooth to you? 
5) “The people in room 963 on the ninth floor 10) Do these tiles look bumpy to you? 
want a thicker bathrobe.” z 
6) “The people in room 865 on the eighth floor TEMA 102 - pág. 211 
want a whiter sheet.” 1) “Stop messing around with that encyclopedia 
7) “The people in room 102 on the first floor want right now.” 
a softer double bed.” 2) “Stop messing around with that chalk right now.” 
8) “The people in room 369 on the third floor want 3) “Stop messing around with that dictionary right 
a bigger single bed.” now.” 
9) “The people in room 759 on the seventh floor 4) “Stop messing around with that whiteboard 
want a higher bunk bed.” right now.” 
10) “The people in room 105 on the first floor want 5) “Stop messing around with that marker right now.” 
a more comfortable sofa bed.” 6) “Stop messing around with that desk right now.” 
1) “What do the people in room 505 want?” 7) “Stop messing around with that board rubber 
2) “What do the people in room 326 want?” right now” 
3) “What do the people in room 702 want?” 8) “Stop messing around with that notebook right 
4) “What dothe people in room 632 want?” now.” 
5) “What do the people in room 963 want?” 9) “Stop messing around with that blackboard right 
6) “What do the people in room 865 want?” now.” 
7) “What do the people in room 102 want?” 10) “Stop messing around with that textbook right 
8) “What do the people in room 369 want?” now.” 
9) “What do the people in room 759 want?” P 
10) “What do the people in room 105 want?” TEMA 103 - pág. 213 
TEMA 100 - pág. 207 1) “How often did Caroline play snakes and 
ladders? 
1) “Can you tell me where the baby pool is?” “She always played snakes and ladders when 
2) “Can you tell me where the lockers are?” she was a child.” 
3) “Can you tell me where the showers are?” 
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2) “How often did Lynn play sardines?” 4) “Could you give me 23 metres of lilac satin, 
“She always played sardines when she was a please?” 
child.” 5) “Could you give me 5 metres of cobalt blue 

3) “How often did Margaret play hop scotch?” denim, please?” 
“She always played hop scotch when she was a 6) “Could you give me 13 metres of scarlet cotton, 
child.” please?” 

4) “How often did Walter play musical chairs?” 7) “Could you give me 18 metres of fuchsia silk, 
“He always played musical chairs when he was please?” 
a child.” 8) “Could you give me 35 metres of mauve satin, 

5) “How often did Bob play hide and seek?” please?” 
“He always played hide and seek when he was 9) “Could you give me 31 metres of magenta 
a child.” linen, please?” 

6) “How often did Sam play | spy?” 10) “Could you give me 29 metres of burgundy 
“She always played | spy when she was a child.” cotton, please?” 

7) “How often did Peter play tag?” 1) “Can you give me 6 metres of crimson silk please?” 
“He always played tag when he was a child.” 2) “Can you give me 11 metres of ebony cotton 

8) “How often did Oscar play skipping games?” please?” 
“He always played skipping games when he 3) “Can you give me 20 metres of emerald linen 
was a child.” please?” 

9) “How often did Rosie play ring o ring o roses?” 4) “Can you give me 23 metres of lilac satin 
“She always played ring o ring o roses when she please?” 
was a child.” 5) “Can you give me 5 metres of cobalt blue denim 

10) “How often did Kirsty play leapfrog?” please?” 
“She always played leapfrog when she was a 6) “Can you give me 13 metres of scarlet cotton 
child.” please?” 

TEMA 104 - pág. 215 7) “Can you give me 18 metres of fuchsia silk 

please? 

1) “This programme appears to be in German. | 8) “Can you give me 35 metres of mauve satin 
can't change the settings.” please?” 

2) “This soap opera appears to be in German. | 9) “Can you give me 31 metres of magenta linen 
can't change the settings.” please?” 

3) “This channel appears to be in German. | can't 10) “Can you give me 29 metres of burgundy cotton 
change the settings.” please?” 

4) “This remote appears to be in German. | can't TEMA 106 - pág. 219 
change the settings. 

5) “This documentary appears to be in German. | 1) “It’s not working. | think there's a problem with 
can’t change the settings.” the switch.” 

6) “This advert appears to be in German. | can't 2) “It’s not working. | think there's a problem with 
change the settings.” the wire.” 

7) “This telly appears to be in German. | can't 3) “It's not working. | think there's a problem with 
change the settings.” the socket.” 

8) “This TV talk show appears to be in German. | 4) “It’s not working. | think there's a problem with 
can’t change the settings.” the bulb.” 

9) “This TV set appears to be in German. | can’t 5) “It’s not working. | think there's a problem with 
change the settings.” the current.” 

10) “This series appears to be in German. | can’t 6) “It’s not working. | think there's a problem with 
change the settings.” the motor.” 

TEMA 105 - pag. 217 7) hs not working. | think there’s a problem with 

e plug. 

1) “Could you give me 6 metres of crimson silk, 8) “It’s not working. | think there’s a problem with 
please?” the power.” 

2) “Could you give me 11 metres of ebony cotton, 9) “It’s not working. | think there's a problem with 
please?” the cable.” 

3) “Could you give me 20 metres of emerald linen, 10) “It’s not working. | think there's a problem with 
please?” the battery.” 
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1) “It works! They fixed the problem with the 


switch.” 

2) “It works! They fixed the problem with the 
wire.” 

3) “It works! They fixed the problem with the 
socket.” 


4) “It works! They fixed the problem with the bulb.” 

5) “It works! They fixed the problem with the 
current.” 

6) “It works! They fixed the problem with the 
motor.” 

7) “It works! They fixed the problem with the 
plug.” 

8) “It works! They fixed the problem with the 


power.” 

9) “It works! They fixed the problem with the 
cable.” 

10) “It works! They fixed the problem with the 


battery.” 
TEMA 107- pag. 221 


1) “There are some peanuts left.” 

2) “There aren't any alcoholic drinks left.” 

3) “There are some non-alcoholic drinks left.” 
4) “There aren't any olives left.” 

5) “There are some dips left.” 

6) “There aren't any sweets left.” 

7) “There aren't any fairy cakes left.” 

8) “There are some soft drinks left.” 

9) “There are some crisps left.” 

10) “There aren't any snacks left” 


TEMA 108 - pág. 223 


1) “Oh no! | left my adaptor in the bedroom!” 

2) “Oh no! I left my currency in the taxi!” 

3) “Oh no! I left my passport in the bathroom!” 

4) “Ohno! | left my beach towel in the bedroom!” 

5) “Oh no! | left my airline tickets in the living 
room!” 

6) “Oh no! left my toiletries in the bathroom 

7) “Oh no! | left my suitcase in the shop!” 

8) “Oh no! I left my charger in the office!” 

9) “Oh no! left my sun screen in the garden!” 

10) “Oh no! | left my medication in the bedroom!” 


TEMA 109 - pág. 225 


1) “What can I| get you?” / “A kilo of apricots and 
two hundred grams of green beans, please.” 

2) “What would you like?” / “Half a kilo of figs and 
three hundred and fifty grams of courgettes/ 
zucchini, please” 

3) “What can | get you?” / “A hundred grams of 
plums and one and a half kilos of cucumbers, 
please.” 


y» 


4) “What would you like?” / “Seven hundred grams 
of satsumas and three avocados, please.” 

5) “What can I get you?” / “A quarter of a kilo of 
peaches and four aubergines/eggplants, please.” 


TEMA 110 - pág. 227 


1) “Those are funny-looking horses” / “That's 
because they're not horses, they're cows!” 
2) “Those are strange-looking turkeys” / “That's 
because they're not turkeys, they're geese!” 
3) “Those are funny-looking donkeys” / “That's 
because they're not donkeys, they're bulls!” 
4) “Those are strange-looking pigs” / “That's 
because they're not pigs, they're sheep!” 
5) “Those are funny-looking sheep” / “That's 
because they're not sheep, they're goats!” 
6) “Those are strange-looking hens” / “That's 
because they're not hens, they're turkeys!” 
7) “Those are funny-looking bulls” / “That's 
because they're not bulls, they're horses!” 
8) “Those are strange-looking goats” / “That's 
because they're not goats, they're pigs!” 
9) “Those are funny-looking geese” / “That's 
because they're not geese, they're hens!” 
10) “Those are strange-looking cows” / “That's 
because they're not cows, they're donkeys!” 


TEMA 111 - pág. 229 


1) Julie: Can she have a cone with two scoops of 
strawberry ¡ce cream, please? 

2) Brian: Can he have a tub with two scoops of 
chocolate ice cream, please? 

3) Nick: Can he have a cone with three scoops of 
mint chocolate chip ¡ce cream, please? 

4) Fiona: Can she have a tub with two scoops of 
cookie dough and two scoops of coffee ice 
cream, please? 

5) Tamsin: Can she have a cone with one scoop of 
strawberry ice cream and one scoop of vanilla 
ice cream, please? 

6) Lorraine: Can she have a tub with two scoops of 
cookie dough ice cream, please? 

7) Guy: Can he have a tub with two scoops of 
chocolate ice cream and one scoop of rocky 
road ice cream, please? 

8) Joe: Can he have a cone with one scoop of 
chocolate ice cream and one scoop of raspberry 
ripple ice cream, please? 

9) Sarah: Can she have a cone with two scoops of 
pecan ice cream and one scoop of raspberry 
ripple, please? 

10) Louise: Can she have a tub with one scoop 
of cookie dough ice cream and one scoop of 
cookies'n'cream, please? 
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11) Barry: Can he have a cone with one scoop of 
pecan ice cream and one scoop of rocky road ice 
cream, please? 


TEMA 112 - pag. 231 


1) “Ana likes her coffee white and frothy.” 

2) “Juan likes his coffee tall and bitter.” 

3) “Luisa likes her coffee black and iced.” 

4) “Jaime and Juan like their coffee decaf and 
skinny.” 

5) “Lorenzo likes his coffee weak and frothy.” 

6) “Cira and Carmen like their coffee strong and 
black.” 

7) “You like your coffee weak and white.” 

8) “Amy likes her coffee decaf and tall.” 

9) “Juanra likes his coffee iced and strong.” 

10) “We like our coffee white and skinny.” 

1) “How does Ana like her coffee?” 

2) “How does Juan like his coffee?” 

3) “How does Luisa like her coffee?” 

4) “How do Juan and Jaime like their coffee?” 

5) “How does Lorenzo like his coffee?” 

6) “How do Cira and Carmen like their coffee?” 

7) “How do you like your coffee?” 

8) “How does Amy like her coffee?” 

9) “How does Juanra like his coffee?” 

10) “How do we like our coffee?” 


TEMA 113 - pag. 233 


1) “Liz wants 55 party blowers for her party, she is 
so spoiled!” 

2) “Carly wants 6 birthday cakes for her party, she 
is so spoiled!” 

3) “Roberto wants 90 ice creams and jelly for his 
party, he is so spoiled!” 

4) “Juan wants 4 bouncy castles for his party, he is 
so spoiled!” 

5) “Blanca wants 120 party poppers for her party, 
she is so spoiled!” 

6) “Paul wants 51 streamers for his party, he is so 
spoiled!” 

7) “César wants 65 party bags for his party, he is so 
spoiled!” 

8) “Rosa wants 200 candles for her party, she is so 
spoiled!” 

9) “Maria wants 79 party hats for her party, she is 
so spoiled!” 

10) “Rury wants 184 balloons for his party, he is so 
spoiled!” 


TEMA 114 - pag. 235 


1) “Remind me what his surname is.” 
2) “Remind me what his Christian name is.” 
3) “Remind me what her maiden name is.” 


4) “Remind me what their first names are.” 
5) “Remind me what his middle name is.” 
6) “Remind me what his full name is.” 

7) “Remind me what their forenames are.” 
8) “Remind me what your pet name is.” 

9) “Remind me what his pseudonym is.” 
10) “Remind me what our nicknames are.” 
1) “What is his surname?” 

2) “What is his Christian name?” 

3) “What is her maiden name?” 

4) “What are their first names?” 

5) “What is his middle name?” 

6) “What is his full name?” 

7) “What are their forenames?” 

8) “What is your pet name?” 

9) “What is his pseudonym?” 

10) “What are our nicknames?” 


TEMA 115 - pag. 237 


Mamma’s Spaghetti Bolognaise 

First, add the oil to the pan. 

Chop the onion. 

Add the onion to the oil and stir. 

When cooked, add the mincemeat to the pan and 
stir. 

Chop the garlic and the red and green pepper. 

Add the peppers to the pan and stir. 

Chop the garlic. 

Add the garlic to the pan and stir. 

Add the peppers to the pan and stir. 

Add the tomato sauce to the pan and stir. 

Add the stock cube to the pan and stir. 

Add the salt, pepper and bay leaf to the pan and 
stir. 

Leave for 30 minutes or more. 

Add water to a separate pan. 

Add the spaghetti and salt to the water. 

Stir. 

Leave for 10 minutes... and serve! 


TEMA 116 - pag. 239 


1) “There's damage to the ligaments.” 
2) “There's damage to the joints.” 

3) “There's damage to the skull.” 

4) “There’s damage to the bone.” 

5) “There's damage to the ribs.” 

6) “There's damage to the pelvis.” 

7) “There's damage to the cartilage.” 
8) “There's damage to the spine.” 

9) “There’s damage to the kneecap.” 
10) “There’s damage to the tendon.” 

1) “We need to operate on the ligaments.” 
2) “We need to operate on the joints.” 
3) “We need to operate on the skull.” 
4) “We need to operate on the bone.” 
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5) “We need to operate on the ribs.” TEMA 119 - pag. 245 

6) “We need to operate on the pelvis.” R , o , 

7) “We need to operate on the cartilage.” 1) e ntha's pretty sure it's just after a 

8) “We need to operate on the spine.” 2) “Paul's pretty sure it’s just before 8. i 

9) “We need to operate on the kneecap.” 3) Luys pretty sure it’s a few MEERE past 10. 

10) “We need to operate on the tendon.” 4) pai and Albert are pretty sure it’s 12 on the 

ot. 

TEMA 117 - pág. 241 5) “George’s pretty sure it’s 6 sharp.” 

1) Loreen used to have a crush on Kurt. 6) a mi pretty sure Sarna PER a 
Shé used toilive with lames: 7) “Kelly and Jane are pretty sure it’s just gone 5. 
sheüsedtostalk Luke. 8) “Peter’s pretty sure it’s a few minutes to 3.” 
She used to fancy Richard. 9) “Fernando's pretty sure its midnight” 

She used to flirt with Chris. Toy “We're pretty sure Es midday 

2) Emily used to flirt with Kurt. 1) “Is Samantha pretty sure it’s just after 11?” 

hueca drandsmiós 2) “Is Paul pretty sure it’s just before 8?” 
Shé used to'stalk Chris. 3) “Is Lucy pretty sure it’s a few minutes past 10?” 
She used to fancy Nick. 4) “Are John and Albert pretty sure it’s 12 on the 
She used to ignore Richard. dot? E A 

3) Nikki used to be engaged to James. 5) la George pretty SUTELE ha sharp? 

She used to be married to Chris. 6) "Are you pretty sure it's around€ 

She used to go out with Luke. 7) “Are Kelly and Jane pretty sure it’s just gone 5?” 
O A 8) “Is Peter pretty sure it’s a few minutes to 3?” 
sheused to talk Kurt 9) “Is Fernando pretty sure it's midnight?” 

1) KURT: Loreen used to have a crush on me, Emily o Suis its Reamay! 

used to flirt with me and Nikki used 
tostalk me. 

2) JAMES: Loreen used to live with me, Emily used 
to have a crush on me and Nikki used to 
be engaged to me. 

3) LUKE: Loreen used to stalk me, Emily used to 
fancy me and Nikki used to go out with 
me. 

4) RICHARD: Loreen used to fancy me, Emily used to 

ignore me and Nikki used to date me. 

5) CHRIS: Loreen used to flirt with me, Emily used 
to stalk me and Nikki used to be married 
to me. 

TEMA 118 - pág. 243 

1) “Iwas shocked to see that an extra-terrestrial 
took Eric away in his spaceship.” 

2) “Iwas stunned that an alien took Eric away in 
his flying saucer.” 

3) “Ijust can't believe that space invaders took Eric 
away in their U.F.O.” 

4) “I'm in complete shock that visitors from other 
planets took Eric away in their rocket.” 

5) “It's unbelievable that a spaceman took Eric 
away in his space capsule.” 
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